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® Assembly

Extension Tubes

A B

D /ﬂj/ E




Accessory adaptor / Angle nozzle / Small Round Brush/ Upholstery nozzle / Hand nozzle
cover

F

® Operation

G H Max. 0.8L







N Using the Steam Gun / A gézpisztoly hasznélata / Uporaba parne pistole / Pouziti parni

Small steam /

/ Gyenge g6z /

Majhna para /

Mald péra /

Malé para /

Slaba para /

Malo pare /

Debit mic de abur /
Manka napa /
Mikpn Séopn atpot /

Geringe dampfleistung

Big steam /

Er8s g6z /

Velika para /

Velkd péra /

Velkd para /

Jaka para /

Puno pare /

Debit mare de abur /
Tonsma napa /
Meydn Seopn atpol /

Hohe dampfleistung
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Lock /

Lezdrds /
Zapiralo /
Uzamknuti /
Uzamknutie /
Blokada /
Zakljuéavanije /
Blocare /
SakniousaHe /
Kh\eidwpa /
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List of pictograms used

The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks a
high-risk hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

N

Alternating current/voltage

Hz

Hertz (supply frequency)

W

Watts

WARNING! This symbol in combination
with the signal word “Warning” marks a
medium-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

IPX4

Protected against splashing water from all
directions

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks a
low-risk hazard that if not prevented could
result in minor or moderate injury.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Danger - risk of electric shock!

Warning - danger of scalding!

Washable at 60 °C

Do not use bleach

Do not tumble dry

Do not iron

B e e

Do not dry clean

Safety information
Instructions for use

‘)
m

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

c=MxBE BB P

Tested product. May contain residual water
droplets

B>

CAUTION - Hot surfacel
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STEAM CLEANER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety,

use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation with it.
You can download and view this and numerous other
manuals at www.lidl-service.com. By scanning the
QR code, you will be taken straight to the Lidl service
website (www.lidl-service.com) where you can open
your instruction manual by entering the article number
(IAN) 496887_2504.

This product is designed for cleaning indoor surfaces.
Do not use it for any other purpose.

This product is only intended for private household
use, not for commercial purposes.

The manufacturer accepts no liability for damages
caused by improper use.

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

1 x Steam Cleaner

1 x Floor nozzle

1 x Carpet glider

1 x Angled nozzle

1 x Small round brush

1 x Upholstery nozzle

2 x Extension tube

1 x Floor nozzle adaptor
1 x Accessory adaptor

1 x Measuring cup

1 x Floor cleaning cloth
1 x Upholstery nozzle cover

NNBEHENEEEENEERRENERNENE

Measuring cup
Accessory adapter
Angle nozzle

Small round brush
Upholstery nozzle
Upholstery nozzle cover
Floor nozzle adaptor
Floor nozzle

Floor cleaning cloth
Carpet Glider

2 Extension tubes
Steam cleaner

On/Off switch

Tank cap

Steam gun

Steam outlet

Steam trigger

Steam setting switch
Power plug and power cord
Hanging hooks for power cord
Water tank

Power indicator (Red)
Steam indicator (Green)

Input voltage: 220-240 V~,
50 Hz

Power consumption: 1500 W

Off mode power

consumption: 0.0W

Water tank capacity: 800 ml

Protection class:

Ingress protection class:

I
IPX4 (splash proof)

GB/CY



A General safety
instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE YOURSELF
WITH ALL OF THE SAFETY
INFORMATION AND

INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN

PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with these
operating instructions the warranty

claim becomes invalid! No liability is
accepted for consequential damagel!

In the case of material damage or

personal injury caused by incorrect

handling or non-compliance with
the safety instructions, no liability is
accepted!

Children and persons with
disabilities

/A WARNING! RISK OF LOSS

OF LIFE OR ACCIDENTTO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children

unsupervised with the packaging

material. The packaging

material represents a danger of

suffocation. Children frequently
underestimate the dangers.

Always keep children away from

the packaging material.

14 GB/CY

This product can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities

or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
product.

Keep the product and its cord
out of reach of children when it is
energized or cooling down.

Intended use
/A WARNING! Misuse may

lead to injury. Use this product
solely in accordance with these
instructions. Do not attempt to
modify the product in any way.
Use the product only on floors
that have been well sealed and
treated and are impervious to
water.
With any steam power setting:
on marble, stone, tile flooring
With lowest steam power
setting and with damp fiber
cloth: on laminate, parquet or
hardwood flooring



Never use the product /A WARNING! Risk of electric

on untreated or permeable shock! Do not immerse the
floors, product’s electrical components in
on wax polished furniture or water or other liquids. Never hold
floors, the product under running water.

on carpefs with wool confent, A WARNING! Risk of electric
on :herLrozen v:;n?ovasé) . shock! Never use a damaged
on leather, synihetic Tabrics, product. Disconnect the product

velvet or other delicate,
o , from the power supply and
on steam sensitive materials. T
contact your retailer if it is

Be careful when using the product damaged.

on glass under cold environment, . .
/A WARNING! Risk of injury!

as the glass may break.
Use on waxed or some unwaxed The product has to be unplugged
after use and before cleaning or

floors may result in diminished Shetd
maintaining the product.

glossiness. ) i I
It can only be used on glass Connect the product only to an
earthed wall socket.

panes that are at least room A " o h

temperature. Not use on exterior lwc?/s make Tur.e f Gt; ? povl:er

panes/windows in sub-zero plug is correctly inserted into the
wall socket.

temperatures. ) )
Before use: We recommended The product is not to be used if
it has been dropped, if there are

to perform a material test on . . ey s
an isolated area of the working visible signs of damage or if it is

surface. leaking.
Before connecting the product
Electrical safety to the power supply, check that
/A DANGER! Risk of electric the voltage and current rating

corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

shock! Never attempt to repair
the product yourself.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by qualified
personnel only.

GB/CY 15



Regularly check the power plug

and the supply cord for damages.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Protect the power cord against
damages. Do not let it hang over
sharp edges, do not squeeze or
bend it. Keep the power cord
away from hot surfaces and
open flames and ensure that
nobody can pull on or trip over it
unintentionally.

The product must not be left
unattended while it is connected
to the supply mains.

The liquid or steam must not

be directed towards equipment
containing electrical components,
such as the interior of ovens.

The filling aperture must not be
open during use.

Always clean the product after
use (see "Cleaning and Care" for
details).

Burn hazards
/A DANGER! Risk of burns!

Do not touch hot surfaces and
beware of escaping steam. Hold
the product by its handle only.

16 GB/CY

Steam is very hot. Never put your
hands in front of the steam jet.

A Caution:

A

A

Glass may crack if subjected to
thermal shock! Pre-heat areas of
glass prior to steam cleaning by
spraying steam in a wider arc
from a distance of 20-25 cm.
Slowly reduce the distance to
10-15 cm to heat the glass up
further.

Operation
The product enters off mode when on/off switch

in O position.

DANGER! Risk of electric shock!
Before filling the water tank: Disconnected the
power plug from mains socket.

Caution:
Always test the steam cleaner first on
inconspicuous or invisible areas of the surfaces or
fabrics to be cleaned to check their tolerance to
hot steam.
Steam may result in bleaching of painted/
varnished wood.
Steam may discolour shiny plastics.
Acrylic, velvet and linen react very sensitively
to the temperature of steam.
Do not use the steam cleaner on Dralon fibres
without first having carried out a suitability
test on a concealed area. For understandable
reasons, the manufacturer cannot be held
responsible for damage to objects, materials,
people, animals or plants that occurs due to
unsuitable use of hot steam or due to improper
use of the appliance.



Only fill with tap water or distilled water without
additives of any kind, e.g. perfume, cleaning
agents alcohol, as they could damage the
machine and make it dangerous to use. It is
advisable to use distilled water to prevent
limescale deposits if your water is very hard (over
2.5 mmol/l or 21 dH). Otherwise boil the water
first to extend the appliance's service life.

Tip:

The heating up time will be shortened if warm
water is used when filling.

® NOTE: Assembly guideline for Accessories

A

(please see Fig. A-F).

Warning:

Never aim the steam outlet of the steam gun at
people, animals, plants or electrical systems (e.g.
oven or electric shock)!

Release the locking device (child-proof device) by
pushing the pin from the right side towards middle
side or left side (Fig. A). Hot steam now escapes
if the steam trigger |17| is pressed. First of all, hold
the steam gun [15] over an old cloth to absorb
any initial spray water. Press the steam trigger
until the steam is emitted evenly. Cleaning can
begin now.

NOTE:

Residual steam continues to escape for a few
seconds after switching off the steam function.
Do not aim the steam outlet |16] at one point too
long. Loosen the dirt by moving the steam jet
backwards and forwards. The flow rate of the
steam emitted can be regulated by turning the
steam controller and can be adjusted to the level
of dirtiness. Push the steam setting switch

to middle for more steam and forward for less
steam. (Fig. A)

NOTE:

The product is fitted with an overheating cut-out,
to prevent overheating. Disconnect from the mains
immediately by removing the plug. The appliance
may be operated again after a 30-minute cooling
period.

Do not tip or tilt the appliance by more than 45°
during use and ensure that the appliance always
stands on a firm base. Do not leave the machine
unsupervised while switched on and if necessary
use the childproof lock o secure the steam switch.
To do this, press the steam trigger [17] on the
steam gun [15], push the steam setting switch
backward. (Fig. N)

Warning:

The housing and accessories become hot during
operation! Allow the appliance to cool down
before changing the accessories. Never open
the tank cap |14] while the steam cleaner [12| is
switched on as the tank is under pressure!
Warning:

Hot steam may escape on opening!

There is a risk of burns from the cap thread and
the tank!

Top up with water using the measuring cup

[1] (see Filling the Water Tank [21], please see
Fig. G-H), then carefully close the tank cap
again. The steam cleaner [12] can now be
plugged in again and switched on. The product
is ready for use as soon as the operating
temperature is reached after approx. 6.5 minutes
and both the Power Indicator (Red) and Steam
indicator (Green) light up (Fig. L) (please see
Fig. J-M).

Cleaning and Care

DANGER! Risk of electric shock!
Disconnect the power plug [19] from the wall
socket before cleaning the product.

WARNING! Do not immerse the product’s
electrical components in water or other liquids.
Never hold the product under running water.
Wipe down the product with a slightly damp
cloth.

Do not let any water or other liquids enter the
product interior.

Do not use any abrasive, aggressive cleaners or
hard brushes to clean the product.

After cleaning: Let all parts dry completely.

GB/CY 17



Clean the accessories in warm, soapy water.
After cleaning: Let all accessories dry completely.

The Upholstery nozzle cover [6] and the Floor
cleaning cloth [9] can be at a max. temperature
of 60 °C in the washing machine.

After cleaning: Let the Upholstery nozzle
cover[6] and the Floor cleaning cloth [9] dry

completely.

If the steam power reduces drastically, it may

be needed to remove the limescale from the
product/accessories:

Switch off the product. Fill the water tank |21] with
a mixture of tap water and vinegar (ratfio of 2:1).
Install the accessory you wish to remove the
limescale from (if any).

Secure the position of the product to ensure that
the steam is aimed away from the surrounding
objects and surfaces.

Turn on the product. Operate the product until all
the mixture is used up.

@® Replacement parts / Accessories

Customers can obtain compatible
replacement parts and accessories via
www.optimex-shop.com.

Orders can only be placed and processed online.

Contact the Lidl service hotline (see "Service") for
further information.

[6] Upholstery nozzle cover
[9] Floor cleaning cloth

® Storage

Store the product in the original packaging when
it is not in use.

Store the product at a dry location out of the
reach of children.

Store the product with an emptied water tank
only.

Evenly roll up the power cord |19 on the hanging
hooks [20].

18 GB/CY

® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
Lb,) materials for waste separation, which
a are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

=5

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours
can be obtained from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality

1

guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.



The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

To ensure quick processing of your claim, observe the
following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the
item number (IAN 496887_2504) available as
proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an
engraving on the product, on the front page of the
instruction manual (bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service
department listed below either by telephone or by
e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure to enclose the
proof of purchase (sales receipt) and a short, written
description outlining the details of the defect and
when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.gb

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.cy

AA.A Serbian mark of conformity

e IPX4

GB/CY
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A hasznalt piktogramok listaja

A felhaszndléi kézikdnyvben és a csomagoldson a kévetkez8 figyelmeztetéseket haszndljuk:

VESZELY! Ez a szimbdlum a Neszély”
figyelmeztetd szdval egyitt olyan
nagyfokd kockézatot jeldl, amelyet ha nem
akaddlyoznak meg, akkor annak haldl
vagy stlyos sérilés lehet a kvetkezménye.

“— Vdltakozé dramer8sség/fesziltség

Hz

Hertz (tépdram-frekvencia)

W

watt

FIGYELEMEZTETES! Ez a szimbélum

a ,Figyelmeztetés” figyelmeztetd széval
egyitt olyan kézepes kockdzatot jeld,
amelyet ha nem akaddlyoznak meg, akkor
annak haldl vagy silyos sérijlés lehet a
kévetkezménye.

IPX4

irényban

A kifrécesend viz elleni védelem minden

VIGYAZAT! Ez a szimbslum a
Vigydzat” figyelmeztetd széval egyitt
olyan alacsony kockdazatot jell, amelyet
ha nem akaddlyoznak meg, akkor annak
enyhe vagy kézepes sériilés lehet a
kévetkezménye.

hasznos informdcidkat ad.

MEGJEGYEZES: Ez a szimbdlum a
Megijegyzés” széval egyitt kiegészits

Veszély - dramiités veszélye!

Figyelmeztetés - forrazds veszélye!

60 °C-on moshatd

Ne haszndljon fehéritét

Ne szdritsa szaritégépben

Ne vasalja

Ne vegytisztitsa

Xk BB P

Biztonsdagi informécisk
Haszndlati Gtmutatd

A CE jeldlés azt jelzi, hogy a termék
megfelel a ra vonatkozé EU iranyelveknek.

52

Tesztelt termék. Maradék vizcseppeket
tartalmazhat.

VIGYAZAT - Forré felijlet!

P aXREDe

HU 21




GOZTISZTITO

@® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmdabdl.
Ezzel a dontésével véllalatunk értékes terméke mellett
doéntétt. A haszndlati utasitds ezen termék része. A
biztonsdgra, a haszndlatdra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék
haszndlata elétt ismerje meg az dsszes haszndlati

és biztonsdgi tudnivalét. A terméket csak a leirtak
szerint és a megadott felhaszndldsi terileteken
alkalmazza. A termék harmadik személy szémdra
valé tovébbaddsa esetén kézbesitse vele annak a
teljes dokumentdcisjat is.

Ez és szamos mds haszndlati dtmutatd letdlthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon. A
QRk&d szkennelésével egyenesen a Lidl szolgdltatasi
weboldaldra (www.lidl-service.com) juthat, ahol

a cikkszém (IAN) 496887_2504 megaddéséval
megnyithatja haszndlati Gtmutatdjdt.

A termék beltéri feliiletek tisztitdsdra készilt. Ne
hasznélja més célra.

Ez a termék csak privat otthoni haszndlatra, nem
kereskedelmi haszndlatra készilt.

A gydrté nem vdllal felel8sséget a rendellenes
hasznélattal okozott karokért.

A termék kicsomagoldsa utdn ellendrizze, hogy a
szdllitmény teljes-e, és hogy minden alkatrész j6
dllapotban van-e. Haszndlata elétt tavolitson el
minden csomagoléanyagot.

1 x G8ztisztitd

1 x Padlétisztits fej

1 x Sz8nyeg csisztatd

1 x Hajlitott fej

1 x Kis kerek kefe

1 x Kdrpittisztité fej

2 x Hosszabbité csé

1 x Padl&tisztité fej adapter
1 x Tartozék adapter

1 x Mérépohdr

1 x Padlétisztité kendd

1 x Karpittisztité fej burkolat

22 HU
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Mérdpohér

Tartozék adapter

Hailitott fej

Kis kerek kefe
Karpittisztité fej
Karpittisztité fej burkolat
Padlétisztité fej adapter
Padlétisztits fej
Padlétisztité kendd
Sz8nyeg csisztatd

2 toldéesd

Gdztisztitd
Be-/kikapcsolégomb
Tartdly sapka

Gézpisztoly

Gézkiereszté nyilas
Géz5lés gomb

G8zdlés bedllité kapesold
Hélézati dugé és haldzati kdbel
Akasztékampé a hdlézati kdbelhez
Viztartdly
Teljesitményijelz8 (piros)
Géz jelz8lampa (z8ld)

bemeneti fesziltség: 220-240 V~,
50 Hz

Teljesitményfelvétel: 1500 W

Teljesitményfelvétel kikapcsolt

izemmédban: o0,0W

Viztartdly kapacitasar: 800 ml

Védelmi osztdly: I

Kiilsé behatdsokkal szembeni

védettségi osztdly:

ellen védett)

IPX4 (froccsend viz



A Altalanos biztonsagi
uvtasitasok

KERJUK, HASZNALATA ELOTT
ISMERJE MEG AZ OSSZES
BIZTONSAGI INFORMACIOT ES
HASZNALATI UTASITASTI AMIKOR
HARMADIK FELNEK ATADJA A
TERMEKET, KERJUK, ADJON AT
VELE MINDEN HOZZA TARTOZO
DOKUMENTUMOT!

A jelen hasznélati Gtmutatétdl eltérd
haszndlatbdl eredd kdrosoddsok
esetén a garanciaigény érvényét
veszitil A kdvetkezményes kdrokért
nem vdllalunk felel8sséget! A nem
megfeleld kezelés vagy a biztonsdgi
utasitdsok be nem tartdsa dltal
okozott anyagi kér vagy személyi
sérilés esetén nem véllalunk
felel&sséget!

Gyermekek és fogyatékkal

élé személyek

A FIGYELEMEZTETES!
KISGYERMEKEKET
ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELET- VAGY
BALESETVESZELY!

Soha ne hagyja feligyelet

nélkil a gyermekeket a
csomagoléanyaggal. A
csomagoléanyag fulladédsveszélyt
jelent. A gyermekek gyakran

nem tudjdk kell8en felmérni a
veszélyeket. A gyermekeket
mindig tartsa tavol a
csomagoléanyagtél.

A terméket haszndlhatjék
csokkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentdlis képességekkel
rendelkez8, vagy kell8 tuddssal
és beldtdssal nem rendelkezé
személyek is, ha a készilék
biztonsdgos hasznélatdval
kapcsolatos Gtmutatdsban vagy
feligyeletben részesilnek, és értik
a haszndlattal jaré kockdzatokat.
Gyerekek ne jatsszanak a
termékkel.

A gyermekeket tartsa tdvol a
tapforrdshoz csatlakoztatott,
illetve a leh(lé termékiél és a
kébelétdl.

Rendeltetésszeri hasznalat
A FIGYELMEZTETES! A helytelen

haszndlat sérilést okozhat.

A terméket kizdrélag a jelen
utasitdsoknak megfelelen
haszndlja. Semmilyen médon
ne prébdlia meg médositani a
terméket.
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A terméket csak ol lezart és
kezelt padlékon haszndlja,
amelyek nem eresztik &t a vizet.

Barmelyik g8zteljesitmény

bedllitéssal: marvany, ké,

csempe pad|én

A legalacsonyabb géz

teljesitmény bedllitdssal és

nedves szdlas kendével:

lamindlt, parkettdzott vagy

kemény fa padlén
Soha ne haszndlja a terméket

kezeletlen vagy dteresztd

padlén,

viasszal polirozott bitorokon

vagy padlén,

Gyapjot tartalmazé

sz8nyegeken,

befagyott ablakokon,

bdrén, szintetikus anyagokon,

bdrsonyon vagy mds kényes

anyagon

g8zre érzékeny anyagokon.
Legyen évatos, amikor a terméket
hideg kérnyezetben haszndlja
Uvegen, mert az Uveg eltérhet.
Ha viaszolt vagy néhdny nem
viaszolt padlén haszndlja, akkor
csdkkenhet a fényesség.
Csak olyan tvegtdbldkon szabad
hasznélni, amelyek legaldbb
szobah8mérsékletiek. Nem
szabad kilsé tvegtéblékon/
ablakokon nulla fok alatti
hémérsékleten haszndlni.
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Hasznalat elétt: Javasoljuk,
hogy a munkafelilet elszigetelt
teriletén tesztelie az anyagot.

Elektromos biztonsag

A VESZELY! Aramiités
veszélye! Soha ne
prébdlkozzon 6ndlléan a termék
javitdséval.

Meghibdsodés esetén a
javitast csak képzett szakember
végezheti.

A FIGYELEMEZTETES!
Aramités veszélye! Ne
meritse a termék elektromos
alkatrészeit vizbe vagy mds
folyadékba. Soha ne tartsa a
terméket folyé viz ald.

A FIGYELMEZTETES! Aramiités
veszélye! Soha ne haszndljon
sérilt terméket. Hizza ki a
terméket a hélézati aljzatbél, és
forduljon a kiskeresked8héz, ha
sérilt.

A FIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély! A terméket
haszndlat utén és a termék
tisztitdsa vagy karbantartdsa el&tt
ki kell hzni a hdlézati aljzatbdl.
Csak faldelt fali aljzathoz
csatlakoztassa a terméket.



A folyadékot vagy gézt nem
szabad elekiromos alkatrészeket
tartalmazé berendezésekre,
példaul siték belsejére irdnyitani.
Hasznélat kézben ne nyissa ki a
betsltényildst.

Haszndlat utdn mindig tisztitsa
meg a terméket (a részleteket
lasd a ,Tisztitds és épolds”
fejezetben).

Mindig ellen&rizze, hogy a
csatlakozédugé megfelelen
van-e bedugva a fali aljzatba.
Ne hasznélja a terméket, ha az
leesett, vagy lathaté sérilések
vannak rajta, vagy szivdrog.
Mieldtt a terméket a haldzati
alizathoz csatlakoztatng,
gy8zédjon meg arrél, hogy a
fesziltség és az dramerdsség

megfelel a termék adattabldjégn

feltintetett értékeknek. EgesvesTely )
Rendszeresen ellendrizze, /\ VESZELY! Egési sérilés

hogy a hélézati dugé és a
halézati kdbel nem sérilt-e. Az
dramiités elkeriilése érdekében
a sérilt hélézati vezetéket csak
a gyartéval, illetve a gyarté
hivatalos szervizében, vagy

megfeleléen képzett szakemberrel

szabad kicseréltetni.

Védje a hélbzati vezetéket a
sérilésektsl. Ne hagyija, hogy
éles széleken keresztil [6gjon,
ne nyomja &ssze, és ne hajtsa
be. Tartsa tdvol a hdlézati

vezetéket forré feluletekts| és nyilt

langtdl, és gondoskodjon arrél,
hogy senki ne tudjon véletlendl
megbotlani benne.

Az terméket nem szabad
feligyelet nélkil hagyni, amig
az elektromos hélézatra van
csatlakoztatva.

veszélye! Ne érintse meg a
forré felileteket, és igyelien
arra, hogy ne &ramoljon ki géz.
A terméket csak a fogantyndl
fogja meg.

A g8z nagyon forré. Soha ne
tegye a kezét a gézsugdr elé.

A Vigyazat:

Az veg megrepedhet, ha
h&sokknak van kitéve! A
g8ztisztitds elstt melegitse eld
az iveg felileteket, ha a g8zt
szélesebb ivben permetezi
20-25 cm tévolségbdl.

Lassan csdkkentse a tavolsagot
10-15 cm-re, hogy tovabb
melegitse az Uveget.
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® Mikodtetés

A termék kikapcsolt izemmédba lép, ha a be-/
kikapcsolé |13 O dllasban van.

VESZELY! Aramités veszélye!
A viztartaly feltsltése elétt: Hozza ki a hdlézati
csatlakoztatét a hdlézati alizatbdl.
Vigyazat:
A g8ztisztitét elBszor tesztelje a tisztitandd
feliletek vagy szévetek nem feltind vagy
|&thatatlan teriiletein, hogy ellenérizze a forré
g6zzel szembeni ellendlléképességiiket.
A g8z miatt a festett/lakkozott fa kifakulhat.
A gdz miatt a fényes mGanyagok
elszinez8dhetnek.
Az akril, barsony és vaszon nagyon
érzékenyen reagdl a g6z hémérsékletére.
A g8ztisztitét csak azutdn hasznélja Dralon
szdlakon, ha el8szdr egy rejtett teriileten
letesztelte az alkalmassagat. Erthetd okokbdl
a gydrté nem tehetd felel8ssé a targyak,
anyagok, emberek, dllatok vagy névények
olyan sérijléseiért, amelyet a forré g6z nem
megfelel8 haszndlata vagy a késziilék nem
megfeleld haszndlata okoz.
Csak csapvizzel vagy desztillalt vizzel téltse
fel, mindenféle adalékanyag nélkil, példaul
parfim, tisztitészerek alkohol, mivel ezek
megrongélhatidk a gépet, és emiatt veszélyessé
vdlhat a hasznélata. Javasoljuk, hogy
desztillalt vizet haszndljon a vizk8lerakédasok
megel8zése érdekében, ha a viz nagyon kemény
(2,5 mmol/l vagy 21 német keménységi fok
feleft). Kilsnben el8szér forralja fel a vizet, hogy
meghosszabbitsa a késziilék élettartamét.

Tipp:

A felmelegitési id8 lersvidil, ha a feltsltésnél
meleg vizet haszndl.
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@ MEGJEGYZES: Szerelési Gtmutaté a

A

)

tartozékokhoz (l&sd az A-F dbrét).

Figyelmeztetés:

Soha ne irdnyitsa a gézpisztoly gézkiereszté
nyilését emberekre, dllatokra, névényekre vagy
elektromos rendszerekre (pl. sité vagy aramités)!
Oldja ki a régzitéeszkszt (gyermekbiztos
eszkéz), ehhez nyomja a csapot jobb oldalrdl
kézép vagy a bal oldal felé (A abra). A
g8zfijas gomb |17| megnyomdsa utén forré

g8z aramlik. El&szér is, tartsa a gézpisztolyt
egy régi ruhdhoz, hogy az felszivia a kezdeti
permetezdvizet. Nyomja meg a gézdlés gombot
[17], amig a g6z egyenletesen nem dramlik. Most
kezd&dhet a tisztitds.

MEGJEGYZES:

A g8z funkcié kikapcsoldsa utdn néhény
mésodpercig még maradék géz tavozik.

Ne irdnyitsa tdl hosszi ideig egy pontra

a gézkiereszt8 nyilast [16]. Lazitsa meg a
szennyezSdést, ehhez mozgassa a gézsugarat
elére-hdtra. A kibocsétott g6z aramlési
sebességét a gézvezérld elforgatdséval lehet
szabdlyozni, és be lehet &llitani a szennyezettség
szintjéhez. Nyomja kézépsd dllasba a gézélés
bedllité kapcsolét |18 az er8sebb gbzdléshez, és
elére a gyengébb g8zdléshez. (A dbra)

MEGJEGYZES:

A termék tdlmelegedés elleni védelemmel van
ellatva, hogy megakaddlyozza a tilmelegedést.
Azonnal vélassza le a hélézati kdbelt a

fali alizatbdl, ehhez hizza ki a hdlézati
csatlakozédugét. A késziiléket 30 perces hitési
id8 utdn ismét méksdtetni lehet.

Haszndlat kézben ne billentse vagy déntse meg
a késziléket 45 °-ndl nagyobb mértékben, és
igyelien arra, hogy a készilék mindig szilard
alapon legyen. Bekapcsolt dllapotban ne hagyja
feligyelet nélkil a gépet, és szikség esetén
haszndlia a gyermekbiztos zarat a gz kapcsold
régzitéséhez. Ehhez nyomja meg a gézpisztoly
gézfijas gombiat [17], majd nyomja hétra a
g628lés bedllits kapesolét [18]. (N dbra)



A Figyelmeztetés:

A burkolat és a tartozékok mikédés kézben
felforrésodnak! Hagyija lehdini a késziiléket,
mieldtt tarfozékot cserélne rajta. Soha ne nyissa
fel a tartdly sapkajdt, [14| amig a géztisztitd
be van kapcsolva, mivel a tartaly nyomés alatt
van!

Figyelmeztetés:

Forré géz tdvozhat a nyildsndl!

A sapka menete és a tartaly égési sérilést
okozhat!

Toltse fel vizzel a mérépohérral | 1 | (lésd:

A viztartaly 21| feltltése, G-H &bra), majd
évatosan zérja vissza a tartdly sapkdjat [14].
Ezutdn 0jbdl csatlakoztathatia és bekapcsolhatja
a gbztisztitét [12]. A késziilék azonnal hasznélatra
kész, amint eléri az iizemi hémérsékletet kb.

6,5 perc alatt, és a teljesitményijelzé (piros) és a
g6zjelz8 (z8ld) is vilagitani kezd (L dbra) (ldsd a

J-M é&brat).

Tisztitas és apolas

VESZELY! Aramiités veszélye! A
termék tisztitésa elétt hizza ki a halézati
csatlakozédugét |19 a hélézati alizatbél.

FIGYELMEZTETES! Ne meritse a termék
elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas
folyadékba.

Soha ne tartsa a terméket folyé viz ald.

Enyhén nedves térl8kenddvel térélie le a
terméket.

Ne engedje, hogy viz vagy més folyadék kerilién
a termék belsejébe.

A termék tisztitdsdhoz ne haszndljon sirolé
hatdst, agressziv tisztitészereket vagy kemény
keféket.

Tisztitds utén: Hagyjon minden alkatrészt teljesen
megszdaradni.

A tartozékokat meleg, mosogatészeres vizzel
tisztitsa meg.
Tisztitds utén: Hagyja a tartozékokat teljesen
megszdradni.

Moségépben max. 60 °C-on moshaté a
kérpittisztits fej burkolat [6] és a padiétisztité
kends [9].

Tisztitds utén: Hagyija teliesen megszéradni a
kérpittisztits fej burkolatot [6] és a padiétisztité
kendst [9].

Ha a gézteljesitmény drasztikusan csékken, a
vizkévet esetleg el kell tévolitani a készilékbél/
tartozékokrdl:

Kapcsolja ki a terméket. Téltse fel a viztartalyt
csapviz és ecet keverékével (2:1 ardny).
Szerelie fel azt a tartozékot, amelyrél el akarja
tavolitani a vizkdvet (ha van).

Biztositsa a készilék helyzetét, hogy a g8z ne
érien a kdrnyezé targyakhoz és feliletekhez.
Kapcsolja be a terméket. Addig miksdtesse a
terméket, amig az Ssszes keverék el nem fogy.

Cserealkatrészek / tartozékok

Az igyfelek a

www.optimex-shop.com weboldalon tudnak
kompatibilis cserealkatrészeket és tartozékokat
vdsarolni.

Megrendeléseket csak online lehet leadni és
feldolgozni.

Tovébbi informaciékért forduljon a Lidl
gyfélszolgdlatdhoz (lasd a ,Szolgdltatds” részt).

[6] Karpittisztits fej burkolat
[9] Padistisztité kendd

Tarolas

A terméket az eredeti csomagolésdban térolja,
amikor nem haszndlja.

A terméket szdraz helyen tarolja, ahol a
gyermekek nem férhetnek hozzd.

A terméket csak kidritett viztartallyal |21] térolja.
Egyenletesen tekerije fel a hélézati kdbelt |19 az
akasztékampékra [20]
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@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarét anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

L)  figyelembe a csomagoléanyagon
taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7: mdanyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
b
a

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

=

A kérnyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgdlt terméket a hdztartasi szemétbe,
hanem adja le szakszer( artalmatlanitésra.

1

A gy(itshelyekrdl és azok nyitvatartdsi
idejérd| az illetékes dnkormanyzatndl
tjékozddhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori mindségi el8irdsok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllitds elétt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gydartési hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlgtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsarlas
ddtumétdl szémitva. A garancia id8 a vésdrlés
ddtumdval kezdédik. Biztonsdgos helyen Srizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szitkséges a vasarlds bizonyitdséhoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarlastdl szamitott 3 éven
belil anyag- vagy gyartési hibat észlel, vélasztdsunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg

a helyette nytijtott szavatossagi igény éltal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszlnik, ha a terméket megrongdltdk,
ill. nem szakszer(en kezelték vagy végezték a
karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra, t6ml8kre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy iiveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetssége céliabal, kérjik
kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 496887 _2504) a vésarlds
tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblardl, a
gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan talalhaté
matricdrdl.

Amennyiben mkadési hibak, vagy egyéb hidnyossdg
lépne fel, el8szdris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba lefrdsénak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postézhatja az
Onnel kézslt szervizcimre.

YO Szerviz Magyarorszag
Tel: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

A.AA Szerb megfeleléségi jel
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Seznam uporabljenih piktogramov

V teh navodilih za uporabo in na embalazi so uporabliena naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Nevarnost« oznaduje
nevarnost z visokim tveganjem, ki lahko, ¢e
ni prepredena, vodi v smrt ali resno telesno

poskodbo.

N

Izmeniéni tok/napetost

Hz

Hertz (frekvenca napajanja)

W

%%

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji
s signalno besedo »Opozorilo« oznaduje
nevarnost s srednjim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepredena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

IPX4

Zasciteno pred pljuski vode iz vseh smeri

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji

s signalno besedo »Opozorilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko, &e
ni preprecena, vodi v manj$o ali zmerno
telesno poskodbo.

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji z
besedo »Opomba« zagotavlja dodatne
uporabne informacije.

Nevarnost - tveganje za elektri¢ni
udar!

Opozorilo - nevarnost opekline!

Pralno na 60 °C

Ne uporabljajte belila

Ne susite v sudilnem stroju

Ne likaijte

X ED> e

Ni za kemi¢no &isenje

xR BB P

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

()
m

Oznaka CE oznaduje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za ta
izdelek.

Testiran izdelek. V notranjosti lahko
ostanejo kapljice vode.

B>

POZOR! Vroca povriinal
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PARNI CISTILNIK

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varmost, uporabo

in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je

opisano, in samo za navedena podroja uporabe. Ce

izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite
tudi vse dokumente.

Prenesete in ogledate si lahko ta prirognik in $tevilne
druge s spletnega mesta www.lidl-service.com. S
skeniranjem kode QR se neposredno odpre spletno
mesto Lidl service (www.lidl-service.com), na katerem

lahko odprete navodila za uporabo z vnosom 3tevilke

izdelka (IAN) 496887_2504.

Ta izdelek je zasnovan samo za &idcenie tal v
notranjih prostorih. Ne uporabljajte ga za druge
namene.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih in ne za komercialno uporabo.

Proizvajalec ne sprejema nikakrine odgovornosti za
poskodbe, ki so posledica neprimerne uporabe.

Ko izdelek odstranite iz embalaZe, preverite, ali ste
prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli v dobrem
stanju. Pred uporabo odstranite ves embalazni
material.

1 x Parni &istilnik

1 x Nastavek za tla

1 x Cistilni nastavek za preproge

1 x Kotni nastavek

1 x Mala okrogla krta¢a

1 x Nastavek za oblazinjene predmete
2 x Podaljgevalna cev

1 x Adapter za nastavek za tla

1 x Adapter za dodatek

1 x Merilna skodelica

1 x Krpica za &isenie tal

1 x Prevleka za nastavek za oblazinjeno pohistvo

NNBEHENEEEENEERRENERNENE

Merilna skodelica

Adapter za dodatek

Kotni nastavek

Mala okrogla krtaga

Nastavek za oblazinjene predmete

Prevleka za nastavek za oblazinjeno pohistvo

Adapter za nastavek za tla
Nastavek za tla

Krpica za ¢&id&enije tal

Cistilni nastavek za preproge
2 podaligevalni cevi

Parni &istilnik

Stikalo za vklop/izklop
Pokrov&ek rezervoarja

Parna pistola

Izhodna odprtina za paro
Sprozilec pare

Stikalo za nastavitev pare
Elektri¢ni kabel in vti¢
Obesalni kavelj za elekiri¢ni kabel
Rezervoar za vodo

Kazalnik delovanja (rdeg)
Indikator pare (zelen)

Vhodna napetost: 220-240 V~,
50 Hz

Poraba energije: 1500 W

Poraba energije v naginu

izklopa: 00w

Prostornina rezervoarja

za vodo: 800 ml

Razred zascite: I

Razred za¥cite pred

vdorom:

brizganije)

IPX4 (odporno na

S
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A Splosna varnostna
navodila

PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI INFORMACIJAMI
IN NAVODILI ZA UPORABO!

CE I1ZDELEK 1ZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO!

V primeru poskodb, ki so posledica
neupostevania teh navodil za
uporabo, je jamstveni zahtevek
neveljaven! Za poslediéne
poskodbe ne prevzemamo nikakrine
odgovornostil V primeru materialne
$kode ali telesnih poskodb, ki so
posledica nepravilnega ravnanja
oziroma neupostevanja varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil

Otroci in osebe s posebnimi
potrebami

/A OPOZORILO! TVEGANJE
ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
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Otrok v blizini embalaznega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora. EmbalaZni material
predstavlja nevarnost zadusitve.
Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Ofroci naj se ne
priblizujejo embalaznemu
materialu.

To napravo lahko uporabljajo
osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dugevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izku$enj in znanja, &e so pod
nadzorom ali so bile pouéene
o varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, ki so s tem
povezane.

Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati.

|zdelek in njegov kabel hranite
izven dosega otrok, ko je pod
napetostjo ali se ohlaja.

Predvidena uporaba

/A OPOZORILO! Zaradi napacne
uporabe lahko pride do telesnih
poskodb. Ta izdelek uporabljajte
samo v skladu s temi navodili.
|zdelka nikakor ne posku3aijte
spreminjati.
|zdelek uporabljajte samo na
tleh, ki so dobro zatesnjena in
obdelana ter neprepustna za
vodo.



S katerokoli nastavitvijo mogi
pare: na tleh iz marmorja,
kamna, plo3cic
Z najnizjo nastavitvijo moci
pare in z vlazno krpo iz vlaken:
na laminaty, parketu ali drugih
trdih talnih povrsinah
Izdelka nikoli ne uporabljajte
na neobdelanih ali prepustnih
tleh,
na povoskanem pohistvu ali
tleh,
na preprogah z volno,
na zamrznjenih oknih,
na usnju, sintetiénih tkaninah,
Zametu ali drugem obdutljivem
materialy,
na materialih, obéutljivih na
paro.
Pri uporabi izdelka na steklu v
mrzlem okolju bodite previdni, saj
lahko steklo podi.
Uporaba na voskanih oziroma
nekaterih nevoskanih tleh lahko
povzroci zmanjsanije sijaja.
Uporablja se lahko samo na
steklenih plo$&ah, ki imajo
vsaj sobno temperaturo. Ne
uporabljajte na zunanijih steklih/
oknih pri temperaturah pod niélo.
Pred uporabo: Priporoc¢amo,
da opravite test materiala na
skritem predelu obdelovane
povrsine.

Elektricna varnost
/A NEVARNOST! Tveganje za

elektri¢ni udar! I1zdelka nikoli
ne poskudaijte popraviti sami.

V primeru okvar lahko popravila
opravi le usposobljeno osebije.

/A OPOZORILO! Tveganije za

elektriéni udar! Elektriénih
komponent izdelka ne potapljajte
v vodo ali druge tekoéine. Izdelka
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

/A OPOZORILO! Tveganje za

elektricni udar! Nikoli ne
uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce je izdelek
poskodovan, ga izklopite iz
vti¢nice in se obrnite na svojega
prodaijalca.

/A OPOZORILO! Tveganje

za telesne poskodbe!
|zdelek je treba po uporabi in
pred izvajanjem uporabniskega
vzdrZevanja izdelka izkljuditi iz
elektri¢nega omrezja.

Izdelek prikljuéite samo v
ozemljeno vtiénico.

Vedno zagotovite, da je vti¢
ustrezno prikljuéen v stensko
vticnico.

|zdelka ne smete uporabljati,
e je padel, &e so na njem vidni
znaki poskodb, ali ¢e pusca.
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Preden izdelek prikljucite v

Nevarnost opeklin

elektriko, preverite, ali se napetost A NEVARNOST! Tveganije

in nazivni tok ujemata s podatki
o napajanju, ki so navedeni na
tipski plo3¢cici izdelka.

Redno preverjajte, ali sta vti¢

in kabel potkodovana. Ce je
napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni agent ali
podobno usposobljene osebe, da
preprecite nevarnost.

Kabel zas¢itite pred nevarnostmi.
Pazite, da ne visi ¢ez ostre
robove, ne stiskajte ga in ne
ukrivljajte. Napajalni kabel
hranite pro¢ od vrocih povrsin

in odprtega ognija ter poskrbite,
da ga nih&e ne more nenamerno
potegniti ali se spotakniti oben;.
|zdelek ne sme ostati brez
nadzora, ko je prikljuéen v
elektriéno omreZje.

Tekocina ali para ne smeta biti
usmerjeni proti opremi, ki vsebuje
elektricne komponente, kot je
notranjost pecic.

Polnilne odprtine med uporabo
ne smete odpreti.

|zdelek po uporabi vedno oéistite
(glejte razdelek »Cid&enje in
nega«).
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za opekline! Ne dotikajte
se vrocih povriin in pazite na
vhajanje pare. Izdelek vedno
drZite samo za rola;.

Para je zelo vroga. Nikoli ne
postavljajte dlani pred parne
Sobe.

/A Opozorilo:

Steklo lahko podi, &e je
izpostavljeno toplotnemu $oku!
Pred &iséenjem s paro predhodno
ogrejte steklene povriine tako,

da paro razpriite v Sirsem

loku z razdalje 20-25 cm.
Podasi zmanj$aijte razdaljo na
10-15 cm, da se steklo se
dodatno segreje.

® Delovanje

Izdelek preklopi v nacin izklopa, ko je stikalo za

vklop/izklop [13| v polozaju O.

NEVARNOST! Tveganie za elektri¢ni udar!
Pred polnjenjem rezervoarja za vodo: Elekiri¢ni
vti¢ izklopite iz elekiri¢ne vtiénice.

Opozorilo:
Parni &istilnik vedno naijprej preizkusite na
neopaznih ali skritih delih povrsin ali tkanin, ki jih
zelite ogistiti, da preverite njihovo odpornost protfi
vrodi pari.
Para lahko povzrogi, da se barvani/lakirani les
pobeli.
Para lahko povzroéi razbarvanje svetleéih
plastiénih delov.



Akril, Zamet in lan se zelo obé&utljivo odzivajo
na temperaturo pare.
Parnega &istilnika ne uporabljajte na viaknih
Dralon, ne da bi najprej opravili preskus
primernosti na skritem delu. 1z razumljivih
razlogov proizvajalec ne more biti odgovoren
za $kodo na predmetih, materialih, ljudeh,
zivalih ali rastlinah, do katere pride zaradi
neprimerne uporabe vroge pare ali zaradi
nepravilne uporabe naprave.
Napolnite samo z vodo iz pipe ali destilirano
vodo brez kakrgnih koli dodatkov, npr. parfumoy,
&istilnih sredstev, alkohola, saj se lahko naprava
tako poskoduije ali pa postane uporaba naprave
tako nevarna. Ce je vasa voda zelo trda (ve&
kot 2,5 mmol/I ali 21 dH), je priporogljivo
uporabljati destilirano vodo, da se prepreci
nastajanje vodnega kamna. V nasprotnem
primeru vodo najprej zavrite, da podaljiate
zivljenjsko dobo naprave.

Cas segrevanja se skrajia, e za polnjenje
uporabite toplo vodo.

@ OPOMBA: Navodila za sestavljanje dodatkov

A

(glejte Slike A-F).

Opozorilo:

Izhoda pare iz parne pistole nikoli ne usmeriaite
v ljudi, Zivali, rastline ali elektriéne naprave
(npr. pegico - elektriéni $ok)!

Sprostite zapiralo (otrosko varovalo) tako, da
potisnete zati¢ z desne strani proti sredini ali
levi strani (Slika A). Ce pritisnete sprozilec pare
, zaéne naprava izpuséati paro. Naijprej
drzite parno pistolo [15| nad staro krpo, da ta
vpije morebitno vodo, ki se izlije na zagetku.
Drite sprozilec pare [17], dokler para ne uhaja
enakomerno. Zdaj lahko zagnete &iséenie.

® OPOMBA:

Po izklopu funkcije pare nekaj sekund para 3e
uhaja.

Izhoda pare |16] ne usmerjaijte predolgo v isto
togko. Umazanijo sprostite tako, da premikate
parni curek naprej in nazaj. Pretok izpuiene
pare se lahko regulira z vrtenjem regulatorja
pare in prilagaja stopniji umazanosti. Za ved
pare potisnite stikalo za nastavitev pare na
sredino, za manj pare pa ga potisnite napre;.
(Glejte Sliko A)

OPOMBA:

Izdelek je opremlien z za3gito pred pregrevanjem.
Takoj izkljugite napajanije iz omreZja tako, da
odklopite vti¢. Naprava se lahko ponovno
uporabi po 30-minutnem hlajenju.

Med uporabo naprave ne nagibaite ali nagnite
za ved kot 45° in poskrbite, da bo vedno stala
na trdni podlagi. Ne pui&ajte naprave brez
nadzora, ko je vklopliena, in po potrebi uporabite
otrosko varovalo za zavarovanie stikala za paro.
V ta namen pritisnite sprozilec pare na parni

pistoli [15] in potisnite stikalo za nastavitev pare
nazaj. (Glejte Sliko N)

Opozorilo:

Ohisje in dodatki se med delovanjem segrejejo!
Pred menjavanjem dodatkov pocakaite, da

se aparat ohladi. Nikoli ne odpirajte pokrova
rezervoarja [14], ko ie parni Cistilnik [12] vklopljen,
saj je rezervoar pod tlakom!

Opozorilo:

Pri odpiranju lahko izhaja vroéa paral

Obstaja nevarnost opeklin zaradi navoja
pokrov&ka in rezervoarial

Dopolnite vodo z merilno posodico | 1| (glejte
Polnjenje rezervoarja za vodo [21], glejte

Sliki G-H), nato previdno ponovno zaprite
pokrov rezervoarja [14]. Parni &istilnik [12] je zdaj
mogoce ponovno prikljuditi in vklopiti. Izdelek je
pripravlien za uporabo takoj, ko doseZe delovno
temperaturo po priblizno 6,5 minute in se
prizgeta indikator napajanja (rde¢) in indikator

pare (zelen) (Slika L) (glej Slike J-M).
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Cis¢enje in vzdrzevanje

NEVARNOST! Tveganje za elektri¢ni
udar! Pred &i$¢enjem izdelka odklopite
napaialni vtié |19 iz stenske vtinice.

OPOZORILO! Elekiricnih komponent izdelka ne
potapljajte v vodo ali druge tekogine.

Izdelka nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

Izdelek ogistite z nekoliko vlazno krpo.

V notranjost izdelka ne smete spustiti vode ali
drugih teko&in.

Za &idéenie izdelka ne uporabljajte abrazivnih ali
agresivnih &istil oziroma trdih krtag.

Po &is&enju: Vsi deli naj se popolnoma posusijo.

Dodatke oéistite v topli vodi z milnico.

Po &is¢enju: Pustite, da se vsi dodatki popolnoma
posusijo.

Prevleka za nastavek za oblazinjeno pohistvo
[6]in krpice za &is&enje tal [9] perite v pralnem
stroju pri temperaturi najve¢ 60 °C.

Po &is¢eniju: Prevleka za nastavek za oblazinjeno
pohistvo [ 6 ] in krpice za &idgenije tal [9] naj se
popolnoma posusita.

Ce se mog pare drastiéno zmanjia, bo morda
treba odstraniti vodni kamen z izdelka/dodatkov:
Izklopite izdelek. Rezervoar za vodo
napolnite z me3anico vode iz pipe in kisa
(razmerje 2 : 1).

Namestite dodatek, s katerega Zelite odstraniti
vodni kamen.

Zavarujte polozaj izdelka, da zagotovite, da je
para usmerjena stran od okolitkih predmetov in
povrsin.

Vklopite izdelek. Izdelek uporabljajte, dokler ne
porabite vse me3anice.
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Nadomestni deli / dodatki

Kupci lahko pridobijo zdruZljive nadomestne dele

in dodatke prek www.optimex-shop.com.
Narogila je mogo&e oddati in obdelati samo na
spletu.

Za dodatne informacije se obrnite na Lidlov
servisni telefon (glejte »Servis«).

[6] Prevleka za nastavek za oblazinjeno pohistvo
Krpica za ciscenje

Shranjevanje

Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v originalni
embalazZi.

Izdelek shranjujte na suhem, zunaj dosega ofrok.
Izdelek shranjujte samo z izpraznjenim
rezervoarjem za vodo [21].

Napaijalni kabel |19 enakomero navijte na

obezalne kavlje [20]

Odstranjevanije

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih

zbiralid&ih odpadkov.

1\,
&

I =y

Upostevaijte oznake embalaznih
materialov za lo&evanje odpadkov, ki so
oznacene s kraticami (a) in stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas /
20-22: papir in karton / 80-98: vezni

materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluZenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obginski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temveé ga
oddaijte na ustreznem zbiralidéu tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obcinski upravi.



® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in
3tevilko izdelka (IAN 496887_2504) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploséici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomaniklijivosti, se obrnite najprej na v nadaljevaniju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarijen, lahko nato brez
posine podliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski raun)

in navedite, za kak$no pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

(D Servis Slovenija
Tel: 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

A.A.A Srbska oznaka o skladnosti

e IPX4

S
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemg&ija
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz
raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca
ali poobla3&eni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolZzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potroiniku brezplagno
zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave
podaljda za najkrajsi as, ki je potreben za dokon&anje popravila, vendar najveé za 15 dni. O $tevilu dni
podalj¥anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik obve3&en pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potronik ob predlozitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vradilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potroniku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zungj
proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e
se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenien ali
nepravilno vzdrZevan.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
vsaij tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Seznam pouzitych piktogramu

V tomto ndvodu k pouziti a na obalu jsou uvedena nésledujici varovdni:

NEBEZPECi! Tento symbol v kombinaci se
signélnim slovem ,Nebezpe&i” oznaluje
nebezpedi s vysokym rizikem, které, pokud
mu nebude zabrdnéno, mize mit za
nésledek smrt nebo vézné zranéni.

N

Stiidavy proud/napéti

Hz

Hertz (frekvence napdijeni)

W

Watty

VAROVAN:I! Tento symbol v kombinaci
se signdlnim slovem ,Varovéni” oznaduje
riziko se stfednim rizikem, které, pokud se
mu nezabrdni, miZe mit za ndsledek smrt
nebo vézné zranéni.

IPX4

Chrdnéno proti stfikajici vodé ze viech
smérg

UPOZORNENI! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
,Upozornéni” oznaduje nebezpedi

s nizkym rizikem, které, pokud se mu
nezabrdni, mzZe vést k lehkému nebo
sttedné t&zkému zranéni.

POZNAMKA: Tento symbol se signdlnim
slovem ,Pozndmka” poskytuje dal3i
uzite&né informace.

Nebezpedi - nebezpedi trazu
elektrickym proudem!

Pozor - nebezpedi oparenil

Lze prét pfi teploté 60 °C

NepouZzivejte bélidlo

Nesuste v susi¢ce

Nezehlete

R ED> e

Necistéte chemicky

Bezpeénostni informace
Navod k pouziti

)
m

Znaéka CE oznaluje shodu s pfislusnymi
smérnicemi EU platnymi pro tento vyrobek.

<Mk BB P

Testovany vyrobek. Mize obsahovat
zbytky kapek vody

B>

UPOZORNENI - Horky povrch!
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PARNI CISTIC
® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k obsluze
je souddsti tohoto vyrobku. Obsahuje dolezité pokyny
pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pfed pouZitim
vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze

a bezpe&nostnimi pokyny. Pouziveijte vyrobek jen
popsanym zpUsobem a na uvedenych mistech.

Pfi preddni vyrobku tfeti osobé predeijte i viechny
podklady.

Tento a daldi ndvody si mizZete stdhnout a
prohlédnout na strankdch www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu budete presmérovani pfimo

na stranky Lidl service (www.lidl-service.com),

na kterych si moZete po zadani &isla vyrobku

(IAN) 496887_2504 ofevfit pFisluiny navod

k obsluze.

Tento vyrobek je uréen k &isténi interiérovych povrcho.
NepouZivejte jej k Zddnému jinému G&elu.

Tento vyrobek je uréen pouze pro soukromé doméci
pouziti, nikoli pro komeréni G&ely.

Vyrobce neruéi za 3kody zpdsobené nespravnym
pouZzitim.

Po rozbaleni vyrobek zkontrolujte, zda je doddvka
kompletni a zda jsou viechny dily v potadku. Pred
pouzitim odstrafite viechny obalové materidly.

1 x Parni &isti¢

1 x Podlahové tryska

1 x Kobercovy nastavec

1 x Uhlova tryska

1 x Maly kulaty karta&

1 x Tryska na Ealounéni

2 x ProdluZovaci trubka

1 x Adaptér podlahové trysky

1 x Adaptér pro pfipojeni pfisluSenstvi

1 x Odmérka

1 x Hadfik na &isténi podlah

1 x Kryt trysky na &alounéni
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Odmérka

Adaptér pro pfipojeni pfisludenstvi
Uhlové tryska

Maly kulaty karta&

Tryska na Ealounéni

Kryt trysky na ¢alounéni

Adaptér podlahové trysky
Podlahové tryska

Hadfik na &isténi podlah
Kobercovy ndstavec

2 prodluzovaci trubky

Parni &isti¢

Hlavni vypinaé

Vigko nddrze

Parni pistole

Vystup péry

Spoustéé pary

Pfepinaé nastaveni pary
Napdijeci zéstréka a napdjeci kabel
Z&vésné hacky na napdieci kabel
Na&drz na vodu

Kontrolka napdijeni (Eervend)
Kontrolka pary (zelend)

Vstupni napéti: 220-240 V~,
50 Hz

Prikon: 1500 W

Spotfeba energie ve

vypnutém rezimu: 0,0W

Objem ndadrze na vodu: 800 ml

Tfida ochrany: I

Trida ochrany proti vniknuti:

stikajici vodé)

IPX4 (odolnost profi



c Vieobecné bezpeénostni Tento vyrobek mohou pouZivat

pokyny osoby se snizenymi fyzickymi,
PRED POUZITIM VYROBKU smyslovymi nebo dusevnimi
SE SEZNAMTE SE VSEMI schopnostmi nebo nedostatkem
BEZPECNOSTNIMI INFORMACEMI ~ zku3enosti a znalosti pouze
A NAVODEM K POUZITi! PRI tehdy, pokud jsou pod
PREDAVANI TOHOTO VYROBKU dohledem nebo jsou pouceny
TRETI STRANE PRILOZTE VSECHNY o pouzivéni zafizeni bezpecnym
DOKUMENTY. zpUsobem a rozumi souvisejicim

nebezpedim.

Déti si s vyrobkem nesmi hrdt.
KdyzZ je vyrobek pod napétim
nebo kdyZ chladne, uchovavejte
iej a jeho kabel mimo dosah déti.

V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrZeni tohoto névodu k obsluze
je ndrok na zdruku neplatny! Za
nésledné skody neprebirdme

zadnou odpovédnost! V pfipadé
vécnych $kod nebo zranéni osob
zpUsobenych nespravnou manipulaci
nebo nedodrzenim bezpeénostnich
pokyn0 nepfebirdme Z&dnou

Zamyslené pouziti

A VAROVANI! Nespréavné pouziti
moZe vést ke zranéni. PouZivejte
tento vyrobek vyhradné v souladu

& I
odpovédnost s témito pokyny. Nepokouseite
Déti a osoby se zdravotnim se vyrobek Z&dnym zplsobem
postizenim u;?rovovat. o
A VAROVANI! NEBEZPECi Vyrobek pouzivejte pouze na
USMRCENi NEBO NEHODY dobfe utésnéné a osetiené
PRO KOJENCE A DETI! podlahy, které nepropoustéii

vodu.
S libovolnym nastavenim
vykonu pdry: na mramor,
kdmen, dlazdice
S nejniZim nastavenim vykonu
pary a s vlhkym hadfikem
s vldkny: na lamindtové,
parketové nebo dfevéné
podlahy

Nikdy nenechdveijte déti

s pristupem k obalovému
materidlu bez dozoru. Obalovy
materidl pfedstavuje nebezpedi
ududeni. Déti nebezpedi &asto
podcefiuji. Déti vzdy udrzujte déti
ddl od obalového materidlu.
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Nikdy vyrobek nepouZivejte
na neoetfenych nebo
propustnych podlahéch,
na voskem lestény ndbytek
nebo podlahy,
na kobercich s obsahem viny,
na zamrzlych oknech,
na koZi, syntetické tkaniny,
samet nebo jiné jemné
materidly,
na materidly citlivé na pdru.
Pi pouzivani vyrobku na skle
v chladném prostiedi budte
opatrni, protoze sklo mize
prasknout.
PouZiti na voskované nebo
nékteré nevoskované podlahy
mUZe mit za ndsledek sniZzeni
lesku.
Lze jej pouzit pouze na skla, kterd
maiji alespori pokojovou teplotu.
Nepouzivejte na venkovni skla/
okna pfi teplotéch pod bodem
mrazu.
Pfed pouzitim: Doporuéujeme
provést zkousku materidlu na
izolované plo3e pracovni plochy.

Elektricka bezpecnost

/A NEBEZPECI! Riziko Urazu
elektrickym proudem!
Nikdy se nepokouseijte opravit
vyrobek sami.

V pfipadé poruchy smi opravy
provadét pouze kvalifikovany
persondl.

A VAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Neponofuijte elektrické soucdsti
vyrobku do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy nedrzte vyrobek
pod tekouci vodou.

/A VAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Nikdy nepouzivejte poskozeny
vyrobek. Odpojte vyrobek
od elektrické sité a v pfipadé
poskozeni vyrobku se poradte
s prodejcem.

A VAROVAN:I! Nebezpeéi
zranéni! Po pouZiti a pred
Cisténim nebo ddrzbou je nutné
vyrobek odpojit od sité.
Vyrobek pfipojujte pouze do
uzemnéné ndsténné zdsuvky.
Vzdy se ujistéte, Ze je zdstrcka
sprdvné zasunuta do zdsuvky.
Vyrobek se nesmi pouZivat,

pokud byl upustén, pokud jsou na
ném viditelné zndmky poskozeni
nebo pokud z néj tece.
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Pfed pfipojenim vyrobku

k elektrické siti zkontrolujte,
zda jmenovité napéti a proud
odpovidaiji ¢dajom o sifovém
napdjeni uvedenym na $titku
vyrobku.

Pravidelné kontrolujte zdstréku
a pfivodni kabel, zda nejsou
poskozené. Pokud je napdijeci
kabel poskozen, musi jej vyménit
vyrobce, jeho servisni zdstupce
nebo podobné kvalifikovand
osoba, aby se predeslo
nebezpedi.

Chrarite napdijeci kabel pfed
poskozenim. Nenechdveite jej
viset pfes ostré hrany, nemackeijte
iej ani neohybejte. Napdijeci
kabel udrZujte mimo dosah
horkych povrchd a otevieného
ohné a zajistéte, aby za néj nikdo
nemohl nedmysIné zatdhnout
nebo o né&j zakopnout.
Vyrobek nesmi byt ponechdn
bez dozoru, pokud je pfipojen
k elektrické siti.

Kapalina nebo péra nesmi
sméFovat do zafizeni

s elektrickymi souédstmi,
napfiklad do vnittku trouby.
Plnici otvor nesmi byt b&hem
pouzivdni otevreny.

/A Upozornéni:

Po pouZiti vyrobek vzdy vycistéte
(podrobnosti naleznete v &4sti
,Cidténi a péce”).

Nebezpedi popaleni
A NEBEZPECi! Nebezpeéi

popaleni! Nedotykejte se
horkych povrchd vyrobku

a dévejte pozor na unikajici pdru.
Vyrobek drzte pouze za rukojef.
Pdra je velmi horkd. Nikdy
neddveite ruce pred proud pdry.
Sklo mize pfi tepelném 3oku
prasknout! Pfed &i§ténim

pdrou pfedehfejte plochy

skla rozprasovanim péry

v §ir§im oblouku ze vzdélenosti
20-25 cm. Pomalu snizujte
vzddlenost na 10-15 cm, aby se
sklo déle zahfivalo.

Provoz

Kdyz je vypinag [13] v poloze O, vyrobek prejde

do rezimu vypnuti.

NEBEZPECi! Riziko Grazu elektrickym proudem!
Pfed naplnénim nadrze na vodu: Odpojte
napdijeci zdstréku od sitové zdsuvky.
Upozornéni:
Parni &isti¢ vzdy nejprve vyzkousejte na
nendpadnych nebo neviditelnych mistech
&idténych povrchd nebo tkanin, abyste ovéfili
jejich odolnost vi&i horké pére.
Péra mize zpdsobit vybéleni lakovaného
dreva.
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Péra moze zménit barvu lesklych plastd.
Akryl, samet a len reaguji na teplotu pary velmi
citlivé.
Nepouzivejte parni &isti¢ na vidkna Dralon,
aniz byste predtim provedli zkousku vhodnosti
na skryté ploge. Z pochopitelnych divodd
nemdzZe vyrobce nést odpovédnost za skody
na predmétech, materidlech, osobdch,
zvitatech nebo rostlindch, ke kterym dojde
v disledku nevhodného pouziti horké péary
nebo v disledku nespravného pouzivéni
zafizeni.
Pliite pouze vodou z vodovodu nebo
destilovanou vodou bez jakychkoli pfisad, napf.
parfémd, Cisticich prostiedkd, alkoholu, protoze
by mohly poskodit pistroj a u&init jeho pouZivani
nebezpeénym. Pokud je vase voda velmi tvrda
(vice nez 2,5 mmol/I nebo 21 dH), doporuéuje
se pouzivat destilovanou vodu, aby se zabranilo
usazovani vodniho kamene. V opaéném pfipadé
vodu nejprve prevaite, abyste prodlouzili
Zivotnost zafizeni.

Rada:

Doba ohfevu se zkrdti, pokud pii plnéni pouzijete
teplou vodu.

D POZNAMKA: Pokyny pro montéz pfislusenstvi

(viz Obr. A-F).

A Varovani:

Nikdy nemifte vystupem pdry z parni pistole
na lidi, zvifata, rostliny nebo elekirické systémy
(napt. trouba nebo zafizeni pod proudem)!
Uvolnéte blokovaci zafizeni (détskou pojistku)
zatlagenim na kolik z pravé strany smé&rem ke
sttedu nebo k levé stran& (Obr. A). Horkd péra
nyni uniké, pokud stisknete spoust pary [17].
Nejprve podrzte parni pistoli |15 nad starym
hadrem, aby absorbovala vekerou po&atedni
stfikajici vodu. Stisknéte spoustée pary [17], dokud
se pdra nevypousti rovnomérné. Nyni miZete
zadit s oklidem.
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@ POZNAMKA:

Zbytkovd pdra unikd jedté nékolik sekund po
vypnuti parni funkce.

Vystup pary |16 nesméfujte pfili§ dlouho do
jednoho bodu. Neéistoty uvolnite pohybem parni
trysky dopfedu a dozadu. Pritok vypoudténé
pary |ze regulovat otd&enim reguldtoru péry

a |ze jej pfizpUsobit mife zne&isténi. Posufite
prepina& nastaveni pary 18] doprostted pro vice
pary a dopfedu pro méné pary. (Obr. A)

POZNAMKA:

Vyrobek je vybaven poijistkou proti prehidti, kterd
zabrafiuje prehiati. Okamzité jej odpojte od
elektrické sité vytaZenim zdstreky. Zafizeni Ize
znovu uvést do provozu po 30 minutéch chlazeni.
B&hem pouzivani zafizeni nenakldnéjte nebo
nepievraceijte o vice nez 45° a dbeite na to,
aby spotfebi¢ vzdy stal na pevném podkladu.
Nenechdveijte stroj zapnuty bez dozoru

a v pfipadé potieby pouzijte détskou pojistku

k zaijisténi parniho spinade. Za timto Gelem
stisknéte spousf pary [17] na parni pistoli [15],
stisknéte prepina& nastaveni péry 18] smé&rem

dozadu. (Obr. N)

Varovani:

Kryt a piisludenstvi se béhem provozu zahfivaiil
Pred vyménou pfislusenstvi nechte zafizeni
vychladnout. Nikdy neotvirejte vicko nadrze [14]
pokud je parni &isti¢ 12| zapnuty, protoZze nadrz
ie pod tlakem!

Varovani:

Pfi otevieni mdze unikat horkd péral

Hrozi nebezpeti popdleni od zdvitu vicka

a nadrzel

Doplfite vodu pomoci odmérky | 1] (viz PInéni
nédrze na vodu [21], viz Obr. G-H) a poté opét
opatrné zaviete vicko nadrze [14]. Nyni mozete
parni &isti¢ |12] opét zapojit a zapnout. Vyrobek
ie pfipraven k pouziti, jakmile je pfiblizné po
6,5 minutéch dosazeno provozni teploty a rozsviti
se kontrolka napdijeni (&ervend) i kontrolka péry
(zelend) (Obr. L) (viz Obr. J-M).



NEBEZPECi! Riziko Urazu elektrickym
proudem! Pied &isténim vyrobku odpoite
sifovou zdstreku [19] ze zasuvky.

VAROVAN:I! Neponofujte elektrické sou&asti
vyrobku do vody nebo jinych kapalin.

Nikdy nedrzte vyrobek pod tekouci vodou.
Vyrobek otfete mirné navlhéenym hadfikem.

Do vnitfniho prostoru vyrobku se nesmi dostat
voda ani jiné kapaliny.

K &idténi vyrobku nepouzivejte Zadné abrazivni,
agresivni &istici prostfedky nebo tvrdé kartéée.
Po &idténi: Viechny dily nechte zcela vyschnout.

Prisludenstvi Cistéte v teplé mydlové vod&.
Po &isténi: Veskeré pfisluenstvi nechte zcela
vyschnout.

Kryt trysky na &alounéni [6] a hadiik na
&isténi podlahy [9] mohou mit v pra&ce teplotu
maximdlné 60 °C.

Po &isténi: Nechte kryt trysky na &alounéni [6]
a haditk na &isténi podlah [9] zcela vyschnout.

Pokud se vykon pdry vyrazné snizi, mdze

byt nutné odstranit vodni kémen z vyrobku/
prisludenstvi:

Vypnéte vyrobek. Naplite nddrz na vodu
smési vody z vodovodu a octa (pomér 2:1).
Nainstalujte pfisludenstvi, ze kterého chcete
odstranit vodni kdmen (pokud také je).

Zaijistéte polohu vyrobku tak, aby pdara sméfovala

mimo okolni pfedméty a povrchy.
Zapnéte vyrobek. S vyrobkem pracujte, dokud
nespotiebuijete viechnu smés.

® Nadahradni dily / Prislusenstvi

Z&kaznici mohou ziskat kompatibilni

nahradni dily a pfislusenstvi na adrese
www.optimex-shop.com.

Objednavky |ze zadat a zpracovat pouze online.
Dalsi informace ziskdte na servisni lince
spole&nosti Lidl (viz ,Servis”).

[6] Kryt trysky na &alounéni
Hadfik na &isténi podlah

® Skladovani

Pokud vyrobek nepouzivate, uchovaveijte jej

v pivodnim obalu.

Vyrobek skladujte na suchém mist& mimo dosah
déti.

Vyrobek skladujte pouze s vyprazdnénou nddrzi
na vodu [21].

Rovnomérné srolujte napdijeci kabel [19| na
zévésné hacky [20]

® Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materialt, které

mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidl0.

N tfidéni odpadu se fidte podle oznaéeni
&)  obalovych materidly zkratkami (a) a
a v . . ,
&isly (b), s nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a lepenka /
80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouZilych
zafizeni se informuijte u sprévy vasi obce
nebo mésta.

=5

V zéjmu ochrany Zivotniho prostredi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale predeite k
odborné likvidaci. O sb&rndch a jejich
oteviracich hodindch se moZete informovat
u pfisluiné spravy mésta nebo obce.

1
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality
a pred dodanim peélivé otestovan. V piipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zékonng
prava vi¢i prodeici vyrobku. Vase zdkonnd préva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Z&ruéni doba zag&ind dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupenti si uschoveijte na
bezpeném misté, protozZe tento doklad je vyZzadovdn
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zd&vady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po
vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materiélu nebo vyrobni vada, pak

vdm ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené

dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaij
bé&Znému opottebeni, a tim plati jako opotiebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové barevné
patrony), ani se nevztahuje na poskozeni rozbitnych
dild, napf. spinagd nebo dild ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovéni Vaseho piipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 496887_2504) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artikly najdete na typovém 3titku, gravufe, titulni
strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na
zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.
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Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.. 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

A
AA
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Srbské oznaéeni shody
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Zoznam pouzitych piktogramov

V ndvode na pouzitie a na baleni sa pouzivaji nasledovné varovania:

NEBEZPECENSTVO! Tento

symbol v kombindcii so signdlnym

slovom ,Nebezpe&enstvo” oznaduje
vysokorizikové nebezpecenstvo, ktoré, ak
sa mu nezabrdni, méze mat za nésledok
smrf alebo vdzne zranenie.

N

Striedavy prid/napétie

Hz

Hertz (frekvencia napdjania)

W

Watty

VAROVANIE! Tento symbol v kombindcii
so signdlnym slovom ,Varovanie” oznaduje
riziko so strednym rizikom, ktoré, ak sa mu
nezabrdni, méZe mat za ndsledok smrf
alebo vézne zranenie.

IPX4

Ochrana pred striekajicou vodou zo
vietkych smerov.

UPOZORNENIE! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym slovom
,Upozornenie” oznaduje nebezpedenstvo
s nizkym rizikom, ktoré, ak sa mu
nezabrdni, méze viest k [ahkému alebo
stredne tfazkému zraneniu.

POZNAMKA: Tento symbol v kombindcii
so slovom ,,Pozndmka” poskytuje dalsie
vzitoéné informdcie.

Nebezpeéenstvo - riziko Grazu
elektrickym pridom!

Varovanie - nebezpe&enstvo oparenial

Mozno prat na 60 °C

NepouZivajte bielidlo

Nesusit v susicke

Nezehlit

B ED> e

Necistif chemicky

Bezpecnostné informdcie
Pokyny na pouzivanie

()
m

Znaéka CE oznauje zhodu s prislusnymi
smernicami EU platnymi pre tenfo vyrobok.

<=Mk BB P

Testovany vyrobok. Méze obsahovaf
zvysky kvapiek vody

B>

UPOZORNENIE -HorUci povrch!
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PARNY CISTIC
® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod na
obsluhu je si&astfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouZivania

a likvidacie. Skér ako zagnete vyrobok pouzivaf,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a
bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba v silade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postipenia vyrobku daldim osobdm
odovzdaite aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.
Tento a mnohé dalsie ndvody si mézete stiahnuf

a prezrief na strénke www.lidl-service.com. Po
naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na
strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani &isla
IAN 496887_2504 mézete otvorit svoj ndvod na
obsluhu.

Tento vyrobok je uréeny na Eistenie inferiérovych
povrchov. Nepouzivaijte ho na Ziadny iny Géel.

Tento vyrobok je uréeny len na sdkromné pouzitie
v domdcnosti, nie na komeréné Géely.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za $kody
spdsobené nesprdvnym pouzivanim.

Po rozbaleni vyrobku skontrolujte, &i je dodévka
kompletnd a ¢&i so vetky Casti v dobrom stave. Pred
pouzitim odstrafte vietky obalové materidly.

1 x Parny distic

1 x Podlahové tryska

1 x Kobercovy nastavec

1 x Uhlova tryska

1 x Mald okrohla kefa

1 x Tryska na Cistenie &aldnenia
2 x PredlZovacia rirka

1 x Adaptér podlahove; trysky
1 x Adaptér na pripojenie prisludenstva
1 x Odmerka

1 x Utierka na &istenie podlahy
1 x Kryt trysky na ¢alnenie

NNBEHENEEEENEERRENERNENE

Odmerka

Adaptér na pripojenie prislusenstva
Uhlova tryska

Malé okrihla kefa

Tryska na Eistenie Ealdnenia

Kryt trysky na Ealinenie

Adaptér podlahovej trysky
Podlahové tryska

Utierka na &istenie podlahy
Kobercovy ndstavec

2 predlZovacie trubice

Parny cisti¢

Hlavny vypinad

Viegko nddrze

Parnd pistol

Vystup pary

Spustac pary

Prepinac nastavenia pary
Napdjacia zdéstreka a napdjaci kdbel
Zavesné haciky na napéjaci kdbel
Na&drz na vodu

Kontrolka napdjania (&ervend)
Kontrolka pary (zelend)

Vstupné napdtie: 220-240 V~
50 Hz

Spotreba energie: 1500 W

Spotreba energie vo

vypnutom rezime: o0,0WwW

Kapacita nadrze na vodu: 800 ml

Trieda ochrany: I

Trieda ochrany proti vniknutiu:

’

IPX4 (odolnost voci

striekajicej vode)
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Vseobecné
bezpecnostné pokyny
PRED POUZITIM VYROBKU
SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
INFORMACIAMI A NAYODOM
NA POUZITIE! PRI ODOVZDAVANI
TOHTO VYROBKU INYM
OSOBAM PRILOZTE AJ VSETKY
DOKUMENTY!

V pripade poskodenia v désledku
nedodrZania tohto ndvodu na
pouZitie strdcate nérok na zdruku!
Za nésledné skody nepreberdme
Ziadnu zodpovednost! V pripade
materidlnych $kéd alebo zraneni
0s6b spdsobenych nesprdvnou
manipuldciou alebo nedodrzanim
bezpeénostnych pokynov
nepreberdme Ziadnu zodpovednost!

Deti a osoby so zdravotnym
postihnutim

/A VAROVANIE! RIZIKO
STRATY ZIVOTA ALEBO
NEHODY DOJCIAT A DETi!
Nikdy nenechdvaite deti bez
dozoru s obalovym materiglom.
Obalovy materidl predstavuje
nebezpecenstvo udusenia. Deti

asto podcefuju nebezpeéenstvo.

Skladujte obalovy materidl vzdy
mimo dosahu deti.
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Tento vyrobok méZu pouZivaf
osoby so zniZzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom
skdsenosti a znalosti, ak si pod
dohladom alebo boli pougené

o pouzivani pristroja bezpeénym
spdsobom a rozumejd sivisiacim
rizikdm.

Deti sa s vyrobkom nesmg hraf.
Uchovévaijte vyrobok a jeho
kébel mimo dosahu deti, ked' je
pod napdtim alebo ked' chladne.

Zamyslané pouzitie
/A VAROVANIE! Nespravne
pouzitie méze viest k zraneniu.
Tento vyrobok pouzZivaijte
vyhradne v stlade s tymito
pokynmi. Nepokiiaite sa
vyrobok Ziadnym spésobom
upravovat.
Vyrobok pouZivajte len na dobre
utesnené a o3etrené podlahy,
ktoré si odolné voéi vode.
S akymkolvek nastavenim
vykonu pary: na mramor,
kamen, dlazdice
S najnizdim nastavenim vykonu
pary a s vlhkou handri¢kou
s vldknami: na lamindtové,
parketové alebo drevené
podlahy



Vyrobok nikdy nepouZivaijte
na neodetrenych alebo
priepustnych podlahéch,
na voskom ledteny ndbytok
alebo podlahy,
na kobercoch s obsahom viny,
na zamrznutych oknéch,
na koZi, syntetickych latkach,
zamate alebo inych jemnych
latkach,
na materidloch citlivych na
paru.
Pri pouZivani vyrobku na skle
v chladnom prostredi budte
opatrni, pretoZe sklo méze
praskndf.
PouZitie na voskované alebo
niektoré nevoskované podlahy
mdze viest k zniZeniu lesku.
Méze sa pouzivaf len na skld,
ktoré maji aspon izbovi teplotu.
NepouZivajte na vonkajsie sklé/
oknd pri teplotéch pod bodom
mrazu.
Pred pouzitim: Odporiéame
vykonaf skisku materidlu na
izolovanej ploche pracovnej
plochy.

Elektricka bezpecnost

/A NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo Grazu
elektrickym prodom!
Nikdy sa nepokdsajte opravovaf
vyrobok sami.

V pripade poruchy méZe opravy
vykondvat len kvalifikovany
persondl.

/A VAROVANIE!
Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prodom!
Nepondraijte elektrické
komponenty vyrobku do vody
alebo inych kvapalin. Nikdy
nedrzte vyrobok pod teéicou
vodou.

/A VAROVANIE!
Nebezpecenstvo Grazu
elektrickym pridom!
Nikdy nepouzivajte poskodeny
vyrobok. Odpoijte vyrobok od
zdroja napdjania a v pripade
poskodenia kontaktujte vasho
predajcu.

/A VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poranenia! Vyrobok sa musi
po pouziti a pred Cistenim alebo
ddrzbou odpoijit od elekirickej
siete.

Vyrobok pripdjajte len do
uzemnenej ndstennej zasuvky.
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Vzdy sa uistite, Ze je siefovd
zdstréka sprdvne zasunutd do
z4suvky.

Vyrobok sa nesmie pouzivat, ak
spadol, ak su na fiom viditelné
zndmky poskodenia alebo ak
presakuje.

Pred pripojenim vyrobku

k elektrickej sieti skontrolujte,

&i menovité napdtie a prid
zodpovedaiji Gdajom o siefovom
napdjani uvedenym na typovom
stitku vyrobku.

Pravidelne kontroluijte, &i nie je
poskodend zdstréka a privodny
kdbel. Ak je napdjaci kdbel
poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho servisny zdstupca
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa prediilo
nebezpedenstvu.

Chrérite napdjaci kdbel pred
poskodenim. Nenechdévaijte ho
visief cez ostré hrany, nestld&ajte
ho ani neohybaijte. Napdjaci
kdbel uchovdavaijte mimo horicich
povrchov a otvoreného ohfia

a zabezpedte, aby zaf nikto
nemohol nedmyselne zatiahnuf
alebo of zakopndf.

Vyrobok nesmie byt ponechany
bez dozoru, pokial je pripojeny
do elektrickej siete.
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Kvapalina alebo para nesmie
smerovat k zariadeniam
obsahujicim elektrické
komponenty, ako je napriklad
vnutro rary.

Plniaci otvor nesmie byt pocas
pouzivania otvoreny.

Vyrobok vzdy po pouZiti vyéistite
(podrobnosti ndjdete v Easti
,Cistenie a 6drzba”).

Nebezpecenstvo popalenia.
A NEBEZPECENSTVO! Riziko

popalenia! Nedotykaijte sa
horicich povrchov a dévaijte
pozor na unikajicu paru.
Vyrobok drzte len za rukovat.
Para je velmi hordca. Nikdy
neddvaite ruky pred prid pary.

A Upozornenie:

Sklo méze pri tepelnom

Soku prasknit! Pred Eistenim
parou predhrejte plochy skla
striekanim pary v $irfom obldku
zo vzdialenosti 20-25 cm.
Pomaly zmen3ujte vzdialenosf na
10-15 cm, aby sa sklo este viac
zahrialo.



@® Obsluha

Vyrobok sa prepne do rezimu vypnutia, ked' je

vypinaé 13| v polohe O.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpedenstvo trazu
elektrickym prodom!

Pred naplnenim nédrze na vodu: Odpojte siefovd
zéstreku z elektrickej z&suvky.

Upozornenie:
Parny &isti€ vzdy najprv vyskdiajte na
nendpadnych alebo neviditelnych plochdch
gistenych povrchov alebo tkanin, aby ste overili
ich odolnost vo&i horicej pare.
Para méze spdsobif vybielenie natretého/
lakovaného dreva.
Para méze zmenif farbu lesklych plastov.
Akryl, zamat a lan reagujt na teplotu pary
velmi citlivo.
Nepouzivajte parny Eisti¢ na vidkna Dralon
bez predchddzajiceho vykonania testu
vhodnosti na skrytej ploche. Z pochopitelnych
dévodov neméze vyrobca niest zodpovednost
za 3kody na predmetoch, materidloch,
[udoch, zvieratach alebo rastlindch, ktoré
vzniknd v désledku nevhodného pouzivania
horicej pary alebo v désledku nespravneho
pouzivania pristroja.
Plfite iba vodou z vodovodu alebo destilovanou
vodou bez akychkolvek prisad, napr. parfumov,
&istiacich prostriedkov, alkoholu, pretoze by mohli
poskodif zariadenie a spdsobif jeho nebezpeiné
pouzivanie. Ak je vasa voda velmi tvrdéd (viac
ako 2,5 mmol/I alebo 21 dH), odporiéa sa
pouzivat destilovand vodu, aby sa zabrénilo
usadzovaniu vodného kamefa. V opaénom
pripade vodu najprv prevarte, aby ste predizili
Zivotnost pristroja.

Rada:

Cas ohrevu sa skrdti, ak sa pri plneni pouzije
tepld voda.

®

A

POZNAMKA: Pokyny na montéz prislusenstva
(pozri Obr. A-F).

Varovanie:

Nikdy nemierte vystup pary z parnej pistole na
[udi, zvieratd, rastliny alebo elektrické systémy
(napr. réra alebo zariadenia pod pridom)!
Uvolnite blokovacie zariadenie (detski poistku)
zatlagenim kolika z pravej strany smerom

k strednej alebo [avej strane (Obr. A). Po
stlageni spuste pary |17| zagne unikaf horica
para. Najskér podrzte parnd pistol [15] nad
starou handrou, aby absorbovala pogiatoénd
rozstreknut vodu. Stlé&aite spust pary [17], kym
sa para nebude uvolfovaf rovnomerne. Potom
mdzete zadat s upratovanim.

POZNAMKA:

Zvyskovd para vychddza ete niekolko sekind po
vypnuti funkcie pary.

Nevystavujte parny vystup |16] prili§ dlho jednému
bodu. Pohybom parnej trysky dozadu a dopredu
uvolnite neéistoty. Prietok vypustanej pary mozno
regulovaf otd&anim reguldtora pary a prispdsobif
ho Grovni zneistenia. Pre viac pary posurite
prepinaé nastavenia pary |18 do stredu a pre
menej pary dopredu. (Obr. A)

POZNAMKA:

Vyrobok je vybaveny poistkou proti prehriatiy,
ktord zabrafuje prehriatiu. Okamzite ho odpojte
od elekirickej siete vytiahnutim zdstreky. Pristroj sa
mdZe opdt spustif po 30 mindtach chladenia.
Pocas pouzivania pristroj nenaklaiajte alebo
neprevracaijte o viac ako 45° a dbaijte na to, aby
pristroj vzdy stal na pevnej podlozke. Zapnuty
stroj nenechdvaijte bez dozoru a v pripade
potreby pouzite detskd poistku na zabezpelenie
parného spinaca. Na to stlacte spd3f pary

na parnej pistoli |15] a posufite spina& nastavenia
pary |18] dozadu. (Obr. N)
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/A Varovanie:

Kryt a prisludenstvo sa po&as prevadzky
zahrievajd! Pred vymenou prislusenstva nechaite
pristroj vychladnif. Nikdy neotvdraite vietko
nddrze [14], ked je parny &istic [12] zapnuty,
pretoze nédrz je pod Hakom!

Varovanie:

Pri otvoreni mdze vychddzaf horica paral

Hrozi nebezpe&enstvo popdlenia od zdavitu
uzdveru a nddrze!

Dopliite vodu pomocou odmerky | 1 | (pozri
Naplfanie nédrze na vodu [21], pozri Obr. G-H)
a opatrne znovu uzavrite viecko nddrze [14].
Parny &isti¢ |12 je teraz mozné opéf zapojif

do zésuvky a zapndt. Vyrobok je pripraveny

na pouzitie hned po dosiahnuti prevédzkovej
teploty po priblizne 6,5 minitach a po rozsvieteni
kontrolky napdjania (Eervend) a kontrolky pary
(zelend) (Obr. L) (pozri Obr. J-M).

Cistenie a starostlivost

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
urazu elektrickym prodom! Pred &istenim
vyrobku odpojte siefovii zastreku [19] zo zd&suvky.

VAROVANIE! Nepondrajte elekirické
komponenty vyrobku do vody alebo inych
kvapalin.

Nikdy nedrzte vyrobok pod te¢icou vodou.
Vyrobok utrite mierne vihkou handri¢kou.
Nedovolte, aby sa do vnitra vyrobku dostala
voda ani iné tekutiny.

Na ¢istenie vyrobku nepouzivaijte Ziadne
abrazivne, agresivne Cistiace prostriedky ani
tvrdé kefy.

Po vycisteni: Po vy&isteni nechaite vietky diely
Oplne vyschn(f.

Prislusenstvo Cistite v teplej mydlovej vode.
Po vy¢isteni: Vietko prislusenstvo nechaite Gplne
vyschndf.
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Kryt trysky na &alonenie [6] a utierka na Gistenie
podléh [9] sa mézu praf v pracke pri maximélne;
teplote 60 °C.

Po vy¢isteni: Nechaite kryt trysky na &aldnenie
[6] a utierku na &istenie podigh [9] Gplne
vyschnf.

Ak sa vykon pary vyrazne znizi, méze byf
potrebné odstranit vodny kamef z vyrobku/
prislusenstva:

Vypnite vyrobok. Naplfte nédrz na vodu
zmesou vody z vodovodu a octu (v pomere 2:1).
Nainstalujte prisluSenstvo, z kforého chcete
odstrénif vodny kame (ak je pritomny).
Zabezpecte polohu vyrobku tak, aby para
smerovala pre€ od okolitych predmetov a
povrchov.

Zapnite vyrobok. Vyrobok pouzivaite, kym sa
nespotrebuje vietka zmes.

Ndhradné diely / Prislusenstvo

Zbkaznici mdzu ziskat kompatibilné néhradné
diely a prisludenstvo prostrednictvom webovej
stranky www.optimex-shop.com.

Objednavky je mozné zaddvat a spracovavat
iba online.

Dalie informdcie ziskate na servisnej linke
spoloénosti Lidl (pozri ,Servis”).

[6] Kryt trysky na &aldnenie
Utierka na podlahu

Skladovanie

Ked' vyrobok nepouzivate, skladujte ho

v pévodnom obale.

Vyrobok skladujte na suchom mieste mimo
dosahu deti.

Vyrobok skladuite len s vyprazdnenou nddrzou

na vodu [21].

Rovnomerne navifte napdjaci kdbel [19] na

zévesné haciky [20].



@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

&8N  materidlov pre triedenie odpadu, si
ozna&ené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

N, Vimaite si prosim oznagenie obalovych
b
a

O moznostiach likvidacie opotrebovaného
vyrobku sa mézete informovaf na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

=

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaijte na
odborn likvidéciu. Informdcie o zbernych
miestach a ich otvéracich hodinéch ziskate
na Vasej prisluinej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mdte z&konné prava voéi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné préva nie s Ziadnym spdsobom
obmedzené nasou zdrukou uvedenou niZie.

1

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
nékupu. Zaruéné doba za&ina plyndt détumom kipy.
Origindl dokladu o kipe si uschovajte na bezpednom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny ako dékaz
o kope.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia Vam
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéné
doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej reklamécie
nepred|zuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevztahuje na &asti vyrobky,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuji za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov alebo
Easti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a éislo vyrobku (IAN 496887_2504) ako
dékaz o kdpe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na
prednej strane Vésho névodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte
ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaéeny ako defektny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v éom spo&iva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

A
AA

ce IPX4

Srbské ozna&enie zhody
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Popis koristenih piktograma..................... Stranica

Uvod. ... Stranica
Predvidena upotreba . . .. ... Stranica
Sadrzajisporuke . ... Stranica
Popis dijelova. . ... Stranica
Tehnigki podaci ... ... o Stranica

Opce sigurnosne NAPOMEeNe .........................coooiiiiiiii... Stranica

Rad .. Stranica
Punjenje spremnika za vodu (pogledaijte Sliku G-1)........ ... ... Stranica
Koristenje parnog &istaéa (pogledajte SlikuJ-X) ....... ..o i Stranica

Ciséenjeinjega....................... .. Stranica
Cidéenje glavne jedinice . ... ......oooi i Stranica
Ciséenje dodame opreme ... ... ... oot Stranica
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Uklanjanje kamenca. . ... ..o Stranica

Zamijenski dijelovi / dodatnaoprema....................... . Stranica

Skladistenje ............. . ... Stranica

Zbrinjavanje............. Stranica

Jamstvo . ... Stranica
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SEIVIS o o o Stranica

58 HR

59

60
60
60
60
60

61
64

64
64

65
65
65
65
65

65
65
66

66
66
66



Popis koristenih piktograma

U ovom korisnickom priruéniku i na ambalazi upotrebljavaiju se sliede¢a upozorenija:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom rijecju ,Opasnost” oznacava
opasnost visoke razine rizika koja, ako

se ne izbjegne, moZe rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

N

Izmjeni¢na struja/napon

Hz

Hertz (frekvencija napajanja)

W

Vati

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom rijedi
,Upozorenje” oznaéava opasnost srednje
razine rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati smréu ili tedkim ozljedama.

IPX4

Zastita od prskanja vode iz svih smjerova

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji

sa signalnom rije¢i ,Oprez” oznagava
opasnost niske razine rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati manijim ili srednje
teskim ozljedama.

NAPOMENA: Ovaj simbol u kombinaciji
s rijeci ,Napomena” pruza dodatne
korisne informacije.

Oprez - opasnost od strujnog udaral

Upozorenje - opasnost od oparinal

Perivo na 60 °C

Ne upotrebljavati sredstvo za izbjeljivanie.

Nemoite suditi u susilici rublja

Nemoijte gladati

X ED> e

Nemoite Cistiti kemijski

xR BB P

Sigurnosne informacije
Upute za upotrebu

()
m

Oznaka CE oznaéava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje su
primjenjive za ovaj proizvod.

Ispitani proizvod. Proizvod moze
sadrZavati preostale kapljice vode.

B>

OPREZ - vruéa povriinal
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CISTAC NA PARU

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Ovom
kupnjom odluili ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrZi vaZne upute o sigurnosti, uporabi

i uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda
upoznaijte se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u
skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predaite
toj osobi takoder i sve upute.

Ovaij i brojne druge priruénike moZete preuzeti

i pregledati na stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem QR koda otvorit ¢e vam se internetska
stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com) na kojoj
mozete otvoriti priruénik s uputama unoenjem broj

artikla (IAN) 496887_2504.

Ovaqj je proizvod namijenjen samo za &iséenje
povriina u zatvorenim prostorima. Proizvod nemojte
upotrebljavati za druge svrhe.

Ovaqj je proizvod predviden samo za privatnu
upotrebu u kuéanstvu, a ne za komercijalne svrhe.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za osteéenja
nastala zbog nepropisne upotrebe.

Nakon raspakiravanja proizvoda provierite je li

isporuka potpuna i jesu li svi dijelovi u dobrom stanju.

Prije upotrebe uklonite sav ambalazni materijal.

1 x Cistaé na paru

1 x Podna mlaznica

1 x Klizag za tepihe

1 x Kutni nastavak

1 x Mala okrugla &etka

1 x Mlaznica za tapecirani namjestaj
2 x Produzna cijev

1 x Adapter za podnu mlaznicu

1 x Adapter za dodatnu opremu

1 x mjerna posuda

1 x Krpa za ¢&idéenje poda

1 x Poklopac nastavka za tapecirani namjestaj

60 HR

NNBEHENEEEENEERRENERNENE

mjerna posuda

Adapter za dodatnu opremu
Kutna mlaznica

Mala okrugla &etka

Mlaznica za tapecirani namjestaj

Poklopac nastavka za tapecirani namjestaj

Adapter za podnu mlaznicu
Podna mlaznica

Krpa za &iéenje poda

Kliza¢ za tepihe

2 produzne cijevi

Parni cistac

Sklopka za uklju¢ivanije/iskljuéivanje
Kapica spremnika

Parni pistolj

Izlaz pare

Parni okidaé

Prekidag za podedavanie pare
Strujni utikag i strujni kabel

Kukice za viesanje strujnog kabela
Spremnik za vodu

Indikator napajanja (crveni)
Indikator pare (zeleni)

Ulazni napon: 220-240 V~,
50 Hz

Potrosnja struje: 1500 W

Potro$nja struje u stanju

isklju¢enosti: 0,0W

Zapremina spremnika za

vodu: 800 ml

Razred zastite: I

Razred zastite od

prodiranja:

IPX4 (otporno na
prskanije vode)



A Opce sigurnosne
napomene
PRIJE UPOTREBE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
SIGURNOSNIM NAPOMENAMA
| UPUTAMA ZA UPOTREBU! KADA
OVAJ PROIZVOD PROSLJEDUJETE
DRUGIM OSOBAMA, PRILOZITE |
SVYU DOKUMENTACIJU!

PotraZivanja na temelju jamstva

ne vrijede u sluéaju odteéenja
uzrokovanih nepridrzavanjem ovih
uputa za upotrebul Proizvodaé

ne preuzima odgovornost za
posliedi¢ne tete! Proizvodaé ne
preuzima odgovornost u sluéaju
materijalnih $teta ili tielesnih ozljeda
uzrokovanih nepravilnim rukovanjem
ili nepridrzavanjem sigurnosnih
napomenal

Djeca i osobe s invaliditetom

/A UPOZORENJE! OPASNOST
ZA ZIVOT ILI OPASNOST
OD NESRECE ZA
DOJENCAD | DJECU!

Djecu nemoijte nikada ostavljati
bez nadzora s ambalaZnim
materijalom. AmbalaZni materijal
predstavlja opasnost od

gudenja. Djeca &esto podcjenijuju
opasnosti. Djecu uvijek drZite
podalie od ambalaznog
materijala.

Ovaij proizvod mogu
upotrebljavati osobe ogranié¢enih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuéene

u sigurnu upotrebu proizvoda

te ako razumiju potencijalne
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Proizvod i pripadajuéi kabel
drZite izvan dohvata djece kada
ie prikljuéen na struju ili se hladi.

Predvidena upotreba
/A UPOZORENUJE! Pogresna

upotreba mozZe dovesti do
ozlieda. Ovaj proizvod
upotrebljavajte samo u skladu s
ovim uputama. Ne pokusavaijte
obavljati nikakve preinake ovog
proizvoda.
Upotrebljavajte proizvod samo
na podovima koji su dobro
zapedadeni, obradivani i
vodonepropusni.
s bilo kojom postavkom pare:
na mramornim, kamenim i
poplocenim podovima
s najmanjom snagom pare i
vlaznom krpom od vlakana:
na podovima s laminatom,
parketom ili tvrdim drvom
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Proizvod nemojte nikada
upotrebljavati na
neobradenim ili propusnim
podovima,
namiestaju ili podovima
premazanim voskom,
tepisima s udjelom vune,
zaledenim prozorima,
koZi, sinteti¢kim tkaninama,
barunu ili drugim osjetljivim
materijalima,
materijalima osjetljivim na paru.
Budite oprezni kada
upotrebljavate proizvod na staklu
u hladnom okruzeniju jer staklo
moze puknuti.
Upotreba na podovima
premazanim voskom ili nekim
podovima bez voska moze
smanijiti sjaj.
Smije se upotrebljavati samo
staklenim oknima koja su
barem na sobnoj temperaturi.
Ne smije se upotrebljavati na
vanjskim oknima/prozorima na
temperaturama ispod nule.
Prije upotrebe:
Preporucujemo provesti ispitivanje
materijala na izoliranom podrudju
radne povrsine.

62 HR

Elektri¢na sigurnost
/A OPASNOST! Opasnost od

elektricnog udara! Nemojte
sami popravljati proizvod.

U sluéaju kvara popravke smije
obavljati samo kvalificirano
osoblje.

/A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udara! Elektricne
komponente proizvoda nemojte
uranjati u vodu niti druge
tekuéine. Proizvod nemojte
nikada drzati pod tekuéom
vodom.

/A UPOZORENUJE! Opasnost

od elektricnog udara!
Nemoijte nikada upotrebljavati
odteéeni proizvod. Ako je
proizvod odteéen, odspoijite
ga od strujnog napajanja i
obavijestite svog trgovca.

/A UPOZORENJE! Opasnost

od ozljeda! Proizvod treba
iskljuéiti iz strujnog napajanja
nakon upotrebe ili prije ¢is¢enja
ili odrZavanja proizvoda.
Proizvod spajajte samo na
vzemljenju zidnu utiénicu.

Uvijek provijerite je li strujni utikad
ispravno umetnut u zidnu utiénicu.



Proizvod se ne smije
upotrebljavati ako je pao ili ako
na njemu postoje vidljivi znakovi
odtecenja ili curenja.

Prije priklju¢ivanja proizvoda
na strujno napajanje provjerite
odgovaraiju li strujni napon

i nazivna struja podacima o
strujnom napajanju navedenima
na natpisnoj plodici proizvoda.
Redovito provieravaijte jesu i

Tekuéine ili para ne smiju se
usmjeravati na opremu koja
sadrzi elektriéne komponente,
npr. unutrasnjosti peénica.

Otvor za punjenje ne smije biti
otvoren dok se proizvod koristi.
Proizvod uvijek odistite nakon
upotrebe (pojedinosti potrazite u
odjeliku ,Ciséenie i njega”).

Opasnost od opeklina

strujni utikag i kabel odte¢eni. Ako & OPASNOST! Rizik od

je strujni kabel o3teéen, mora ga
zamijeniti proizvodag, ovlasteni
serviser ili sli¢no kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

Zaititite strujni kabel od
odteéenja.. Nemojte dopustiti da
prikljuéni kabel visi preko otrih
rubova, nemojte ga pritiskivati
niti savijati. Strujni kabel drzite
podalje od vruéih povriina i
otvorenih plamenova te osigurajte
da ga nitko ne moze povladiti

i da se nitko ne mozZe slucajno
spotaknuti preko njega.
Proizvod se ne smije ostavljati
bez nadzora kada je prikljuéen
na strujno napajanje.

opeklina! Ne dirajte vruée
povriine i pazite na paru koja
izlazi. Proizvod uvijek drzite samo
za rucku.

Para je vrlo vruéa. Nemojte
nikada stavljati ruke ispred mlaza
pare.

A Oprez:

Staklo moZe puknuti pod
utjecajem termi¢kog $oka. Prije
parnog ¢idéenja zagrijte staklo
raspriivanjem pare u veéem luku
s udaljenosti izmedu 20-25 cm.
Postupno smanjujte udalienost na
10-15 cm kako biste dodatno
zagrijali staklo.
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® Rad

Proizvod ulazi u iskljugeno stanje kada je
prekida¢ za ukljugivanije/iskljucivanje [13] u

polozaju O.

OPASNOST! Opasnost od elektri¢nog udaral
Prije punjenja spremnika za vodu: izvucite strujni
utikaé iz strujne utiénice.

Oprez:
Uvijek prvo testirajte parni &istaé na neprimjetnim
ili skrivenim mijestima na povriinama ili tkaninama
koje Zelite ¢istiti kako biste provjerili njihovu
otpornost na vruéu paru.

Para moze uzrokovati blijedenje bojanog/

lakiranog drva.

Para mozZe promijeniti boju sjajnih plastika.

Akril, barsun i lan vrlo su osjetljivi na

temperaturu pare.

Ne upotrebljavajte parni &istaé na Dralon

vlaknima, a da ne niste najprije proveli test

prikladnosti na skrivenom podrugju. Zbog

razumljivih razloga, proizvoda& ne moze

biti odgovoran za Stete na predmetima,

materijalima, Zivotinjama ili bilikama koje su

posliedica nepropisne primjene uredaja.
Spremnik punite samo vodom iz slavine ili
destiliranom vodom koja nema dodataka, npr.
parfem, sredstva za &id¢enje alkohol, jer oni
mogu ostetiti stroj ili ga mogu uéiniti opasnim za
koristenje. Preporucuije se koristenje destilirane
vod kako bi se izbjeglo stvaranje kamenaca, a
pogotovo ako je vada voda vrlo tvrda (preko
2,5 mmol/l'ili 21 dH). U suprotnom najprije
prokuhaite vodu kako biste produljili Zivotni vijek
uredaija.

Savijet:

Skratiti ¢ete vrijeme zagrijavanija ako koristite
toplu vodu pri punjenju.
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@ NAPOMENA: Smijernice za montazu nastavka

A

(pogledajte Sliku A-F).

Upozorenje:

Nikada ne usmieravaite izlazak pare parnog
pistolja prema ljudima, Zivotinjama, bilikama

ili elektri¢nim sustavima (npr. peénicama zbog
opasnosti od strujnog udaral)!

Otpustite blokadu (uredaj sa zakljuéavanjem
za sigurnost djece) pomicanjem zatika s desne
strane prema srednijoj ili lijevoj strani (Slika A).
Sada izlazi vruéa para ako pritisnete okidaé

za paru [17]. Prije svega, drzite parni pistol]
iznad stare krpe kako bi se upila pocetna voda
koja priée. Pritiséite parni okida¢ |17] dok para ne
pocne izlaziti ravnomijerno. Mozete zapodeti sa
cis¢enjem.

NAPOMENA:

Nakon iskljugivanja funkcije pare jo3 ée nekoliko
sekundi nakon toga izlaziti preostala para.
Nemojte predugo usmjeravati izlaz pare
prema jednom miestu. Uklonite prljavétinu
pomicanjem mlaza pare unatrag i unaprijed.
Protok pare moze se regulirati okretanjem
regulatora pare i prilagoditi stupnju prljavitine.
Gurnite sklopku za podesavanje pare 18] u
sredinu za vise pare, a naprijed za manje pare.

(Slika A)

NAPOMENA:

Uredaij je opremlien zastitom od pregrijavanja
kako bi se sprijecilo pregrijavanje. Odmah
izvucite utikaé kako biste odspojili proizvod od
strujnog napajanja. Uredaj se moZe ponovno
koristiti nakon 30 minuta hladenja.

Nemojte naginjati uredaj za vise od 45° dok
ga koristite i osigurajte da je uvijek postavljen na
&vrstu povrsinu. Ne koristite stroj bez nadzora
dok je ukljuéen i, po potrebi, osigurajte prekidag
pare zaklju¢avanjem za sigurnost djece. Da biste
to uginili, pritisnite okida¢ pare |17 na pistolju

za paru [15], a zatim pomaknite prekida za
podedavanie pare |18 unatrag. (Slika N)



A Upozorenje:

Kuéiste i dodatna oprema zagrijavaju se za
vrijeme rada! Ostavite uredaj da se ohladi prije
zamijene opreme. Nikada ne otvarajte kapicu
spremnika |14] dok je parni &istag [12] ukljugen i
pod pritiskom!

Upozorenije:

Moze doéi do ispustanja vruée pare pri
otvaranijul

Postoji opasnost od opeklina zbog navoja kapice
i spremnikal

Dolijte vodu mjernom posudom | 1 | (pogledaite
Punjenie spremnika za vodu [21], pogledaite

Sliku G-H), a zatim pazljivo zatvorite Eep
spremnika [14]. Parni &ista [12] sada se moze
ponovno priklju¢iti na strujno napajanie i ukljugiti.
Proizvod je spreman za upotrebu &im se postigne
radna temperatura nakon priblizno 6,5 minuta i
ukljuéi se i indikator napajanja (crveni) i indikator
pare (zeleni) (Slika L) (pogledaite Sliku J-M).

~
”

iS¢enje i njega

OPASNOST! Opasnost od strujnog
udarat! Prije &idéenja proizvoda izvucite strujni
utika& [19] iz zidne strujne uticnice.
UPOZORENUJE! Elekiri¢ne komponente
proizvoda nemojte uranjati u vodu niti druge
tekuéine.

Proizvod nemoijte nikada drzati pod tekuéom
vodom.

Otistite proizvod blago vlaznom krpom.
Nemojte dopustiti da u proizvod dospije voda ili
druge tekudine.

Za &idéenije proizvoda nemojte upotrebljavati
abrazivna, agresivna sredstva za Cidcenie niti
tvrde Zetke.

Nakon ¢i¥¢enja: Ostavite sve dijelove da se
potpuno osuse.

Otistite dodatnu opremu u toploj sapunici.
Nakon ¢i¥cenja: Pustite da se sva dodatna
oprema potpuno osusi.

Poklopac nastavka za tapecirani namjestaj [6] i
krpa za pranje podova [9] navlake mogu bifi u
perilici na maksimalnoj temperaturi od 60 °C.
Nakon ¢&id¢enja: Pustite da se poklopac nastavka
za tapecirani namjestaj @ i krpa za &idéenje
poda [9] potpuno osuse.

Ako se snaga pare znatno smaniji, mozda

je potrebno ukloniti kamenac iz proizvoda /
dodatne opreme:

Isklju¢ite proizvod. Napunite spremnik
mjesavinom vode iz slavine i octa (omjer 2:1).
Montirajte dodatnu opremu ako Zelite ukloniti
kamenac iz nje (ako postoiji).

Osigurajte poloZaj proizvoda kako biste osigurali
da je para okrenuta od okolnih predmeta i
povrsina.

Ukljugite proizvod. Koristite uredaj dok se
mje3avina u potpunosti ne iskoristi.

Zamjenski dijelovi / dodatna
oprema

Klijenti mogu nabaviti kompatibilne zamjenske
dijelove i kompatibilnu dodatnu opremu na
stranici www.optimex-shop.com.

Narudzbe se mogu dostaviti i obradivati samo
online.

Za dodatne informacije obratite se Lidl servisnoj
sluzbi (vidi ,Servis”).

[6] Poklopac nastavka za tapecirani namjestaij
Krpa za &iséenje poda

Skladistenje

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod skladistite u
originalnoj ambalazi.

Proizvod skladidtite na suhom mijestu izvan
dohvata djece.

Skladistite proizvod samo ako je spremnik vode
prazan.

Ravnomjerno namotaite strujni kabel 19| na
kukice za viesanje [20]
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje mozZete zbrinuti na lokalnim mjestima
za reciklazu.

&)  odvajanje ofpada, ono je obiliezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
zna&enjem: 1-7: plastika / 20-22: papir
| karton / 80-98: mije3ani materijali.

N, UvaZavaite obiljezavanje ambalaZze za
b
a

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase
opéinske ili gradske uprave.

=

Zbog zadfite okolida ne bacaijte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
struénom zbrinjavaniju. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu moZzete dobiti pri Vasem

14

nadleznom opéinskom uredu.

@® Jamstivo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije
isporuke. U slu&aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda.
Vasa zakonska prava ni na koji nain nisu ogranié¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnije. Garantni rok poginje s datumom kupovine.
Cuvaiie originalni radun na sigurnom miestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze
da je proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi
éemo ga, po nadem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio osteéen
ili nepropisno koristen ili odrzavan.
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Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije, punjive
baterije, crijeva, spremnici s tinfom), niti na o$teéenja
lomljivih dijelova, npr. prekidada ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bii popravak, jamstveni
rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio
stvari, jamstveni rok poginje tec¢i ponovno samo za
taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 496887_2504) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odijelienije servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga onda
poslati na spomenutu adresu servisa bez postarine
za vas, s dokazom o kupnii (raéun) i opisom kakav je
kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

A.AA Srpska oznaka sukladnosti

Cce IPX4
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Spisak koris¢enih piktograma

Sledeéa upozorenja se upotrebljavaju u ovom uputstvu za upotrebu i na ambalazi:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom recju ,Opasnost” oznagava
opasnost sa visokim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
teskim povredama.

N

Naizmeniéna struja/napon

Hz

Herc (frekvencija napajanja)

W

Vati

UPOZORENUJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom reéi
+Upozorenje” oznaéava opasnost srednjeg
nivoa rizika koja, ako se ne izbegne, moze
rezultirati smréu ili tedkim povredama.

IPX4

Zastiéeno od prskanja vode iz svih pravaca

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji

sa signalnom reci ,Oprez” oznadava
opasnost sa niskim nivoom rizika koja, ako
se ne izbegne, moze rezultirati malim ili
umjerenim povredama.

NAPOMENA: Ovaj simbol u kombinaciji
sa reci ,Napomena” pruza dodatne
korisne informacije.

Opasnost - rizik od strujnog udaral!

Upozorenje - opasnost od oparenijal

Perivo na 60 °C

Ne upotrebljavati izbeljivaé.

Ne susiti u susilici za ves

Ne peglati

X ED> e

Nemoijte da Eistite hemijski.

xR BB P

Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

()
m

CE oznaka oznadava usagladenost sa
relevantnim direktivama EU koje se odnose
na ovaj proizvod.

Ispitan proizvod. Proizvod moZe da sadrzi
preostale kapljice vode.

B>

OPREZ - Vruéa povrsinal
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CISTAC NA PARU

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg novog proizvoda.
Tako ste se odlugili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva za upotrebu i
odlaganie. Pre koriéenja proizvoda upoznaite se sa
svim uputstvima za rikovanie i bezbednost. Koristite
proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda trecem licu.

Ovaij i brojne druge priruénike moZete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem QR
koda biéete direkino preusmereni na veb stranicu

Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde mozete
otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja artikla
(IAN) 496887_2504.

Ovaj proizvod je dizajniran za &iséenje povrsina u
zatvorenom prostoru. Nemojte da ga upotrebljavate
u druge svrhe.

Proizvod je predviden samo za privatnu upotrebu u
domacdinstvy, a ne za komercijalne svrhe.

Proizvodag nije odgovoran za 3tete uzrokovane
nepravilnom upotrebom.

Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da li je

isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom stanju.

Pre upotrebe uklonite sav ambalazni materijal.

1x Cista& na paru

1x Mlaznica za pod

1x Klizag za tepihe

1x Ugaona mlaznica

1x Mala okrugla &etka

1x Mlaznica za tapacirung

2 x Produzna cev

1x Adapter za mlaznicu za pod
1x Adapter za nastavke

1x Merna posuda

1x Krpa za &idéenje poda

1x Navlaka za mlaznicu za tapacirung

NNBEHENEEEENEERRENERNENE

Merna posuda

Adapter za nastavke

Ugaona mlaznica

Mala okrugla &etka

Milaznica za tapacirung
Navlaka za mlaznicu za tapacirung
Adapter za mlaznicu za pod
Milaznica za pod

Krpa za &iéenje poda

Kliza¢ za tepihe

2 produzne cevi

Parodistad

Prekida¢ za ukljuéivanije/iskljuéivanje
Kapica rezervoara

Pigtolj za paru

Izlaz pare

Okidag pare

Prekida¢ postavki pare

Strujni utikag i strujni kabl

Kukice za kacenie strujnog kabla
Rezervoar za vodu

Indikator napajanja (crveni)
Indikator pare (zeleni)

Ulazni napon: 220-240 V~,
50 Hz

Potrosnja struje: 1500 W

Potro$nja struje u

isklju¢enom rezimu: 0,0W

Kapacitet rezervoara za

vodu: 800 mL

Klasa zastite: I

IP klasa zastite:

IPX4 (otporno na
prskanje)

RS
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A Opste bezbednosne
napomene
PRE UPOTREBE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
INFORMACIJAMA O
BEZBEDNOSTI | UPUTSTVIMA
ZA UPOTREBU! KADA OVAJ
PROIZVOD PROSLEDUJETE
DRUGIM OSOBAMA, PRILOZITE |
SVU DOKUMENTACIJU!

U sluéaju osteéenja izazvanih
nepostovanjem ovog uputstva za
upotrebu, garancija prestaje da vazil
Ne preuzimamo odgovornost za
poslediénu $tetu! Ne preuzimamo
odgovornost za materijalnu 3tetu

ili telesne povrede uzrokovane
nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih
napomenal

Deca i osobe sa invaliditetom

/A UPOZORENUJE! RIZIK
ZA ZIVOT ILI RIZIK OD
NESRECE ZA BEBE | DECU!
Nemoijte nikada da ostavljate
decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom.
Ambalazni materijal predstavlja
opasnost od gusenja. Deca &esto
podcenjuju opasnosti. Decu uvek
drzite dalje od ambalaznog
materijala.
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Ovaij proizvod mogu da

koriste osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili koje nemaiju
dovoljno iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili ako su dobile
uputstva o bezbednom koriséenju
aparata i razumeiju potencijalne
opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju
proizvodom.

Cuvaite proizvod i kabl za
napajanje van domasaja dece
kad su uklju¢eni ili kad se hlade.

Predvidena upotreba
/A UPOZORENJE! Nepropisna

upotreba moZe da rezultira
povredama. Ovaj proizvod
upotrebljavaijte samo u skladu
s ovim uputstvima. Nemoijte
pokudavati da modifikujete
proizvod ni na koji nadin.
Koristite proizvod samo na
podovima koji su dobro zaptiveni
i tretirani i ne propustaju vodu.
Sa bilo kojom postavkom
snage pare: na podovima od
mermera, kamena, plodica
Sa najmanjom postavkom
snage pare i vlaznom krpom
od vlakana: na podovima od
laminata, parketa ili tvrdog
drveta



Nikad ne koristite proizvod
na netretiranim ili propustljivim
podovima,
na namestaju ili podovima
poliranim voskom,
na tepisima koji sadrze vunu,
na zaledenim prozorima,
na koZi, sintetickim tkaninama,
somotu ili drugim osetljivim
materijalima,
na materijalima osetljivim na
paru.
Budite pazljivi kad koristite
proizvod na staklu u hladnom
okruZeniju jer staklo mozZe da
pukne.
Upotreba na voskiranim ili nekim
nevoskiranim podovima moze
rezultovati smanjenim sjajem.
Moze da se upotreblijava samo
na staklenim ploéama koje
su dostigle najmanje sobnu
temperaturu. Nemojte da
upotrebljavate na spolja3njim
staklima/prozorima na
temperaturama ispod nule.
Pre upotrebe: Preporuéujemo
da izvrsite testiranje materijala
na nekom izolovanom podruéju
radne povriine.

Elektriéna bezbednost
A OPASNOST! Rizik od

strujnog udara! Nemojte
nikada poku$avati da sami
popravljate proizvod.

U sluéaju kvara, popravke sme
da obavlja samo kvalifikovano
osoblje.

/A UPOZORENUJE! Rizik od

strujnog udara! Nemojte da
potapate elektriéne komponente
proizvoda u vodu ili druge
teénosti. Nemojte nikada da
drZite proizvod pod tekuéom
vodom.

/A UPOZORENUJE! Rizik od

strujnog udara! Nemojte
nikada da upotrebljavate
o$teceni proizvod. Ako je
odtecen, iskljucite proizvod iz
strujnog napajanija i obratite se
svom prodavcu.

/A UPOZORENJE! Rizik od

povreda! Proizvod se mora
iskljuiti iz utiénice nakon
upotrebe i pre &idcenja ili
odrzavanja proizvoda.
Ukljuéujte proizvod samo u
uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Uvek osiguraijte da strujni utikad
bude pravilno umetnut u zidnu
uticnicu.
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Proizvod ne sme da se
upotreblijava ako je pao, ako na
njemu postoje vidljivi znakovi
odtecenija ili ako curi.

Pre priklju€ivanja proizvoda

na strujno napajanje, proverite
da li vrednosti napona i struje
odgovaraju vrednostima na
tipskoj plocici proizvoda.
Redovno proveravaite da i

su strujni utika i strujni kabl
odteéeni. Ako se strujni kabl
ovog proizvoda odteti, mora da
ga zameni proizvodaé, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovane
osobe da se izbegnu opasnosti.
Zatitite strujni kabl od
ostedivanja. Nemojte dozvoliti
da kabl visi preko ostrih ivica,
nemoijte da ga pritiskate ili
savijate. Drzite kabl dalje od
vruéih povriina i otvorenog
plamena i osigurajte da niko ne
moze nehoticno povudi kabl ili se
saplesti preko njega.

Proizvod ne sme da se ostavlja
bez nadzora kada je prikljuéen
na strujno napajanje.
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Teénost ili para se ne smeju

uperiti prema opremi koja sadrzi
elektriéne komponente, kao $to je
unutrasnjost rerne.

Otvor za punjenje ne sme da
bude otvoren tokom upotrebe.
Uvek odistite proizvod nakon
upotrebe (pogledaite ,Ciséenije i
nega” za detalje).

Opasnosti od opekotina
/A OPASNOST! Rizik od

opekotina! Ne dodirujte vruée
povriine i pazite na izlazedu
paru. DrZite proizvod samo za
rucku.

Para je veoma vru¢a. Nemoijte
nikada da stavljate ruke ispred
mlaza pare.

A Oprez:

Staklo moZe da naprsne ako se
izloZi toplotnom Soku! Unapred
zagrejte povrsinu stakla pre
Ciséenja parom tako $to dete
prskati paru u irem luku sa
udaljenosti od 20-25 cm.
Polako smanjujte razdaljinu na
10-15 cm da biste dodatno

zagrejali staklo.



® Rad

Proizvod ulazi u iskljugeni reZim kad je prekidag

za ukljugivanje/iskljugivanie |13| u O polozaiju.

OPASNOST! Rizik od strujnog udaral
Pre punijenja rezervoara za vodu: Iskop&ajte
strujni utika¢ iz strujne utignice.
Oprez:
Uvek prvo testirajte parocistaé na neupadljivim
ili nevidljivim povriinama ili tkaninama koje ¢ete
&istiti da biste proverili njihovu toleranciju na
vruéu paru.
Para moze da rezultuje izbeljivanjem
farbanog/lakiranog drveta.
Para moZe da promeni boju sjajne plastike.
Akril, somot i lan reaguju veoma osetljivo na
temperaturu pare.
Ne koristite parogista¢ na Dralon vlaknima
bez da ste prvo izvriili test prikladnosti na
skrivenom podrugju. Zbog razumljivih razloga,
proizvodaé se ne moZe smatrati odgovornim
za 3tetu na predmetima, materijalima, ljudima,
Zivotinjama ili bilikama koja nastane zbog
neprikladne upotrebe vruée pare ili zbog
nepravilne upotrebe aparata.
Punite samo vodom sa ¢esme ili destilovanom
vodom bez bilo kakvih dodataka, npr. parfema,
sredstava za &iséenje, alkohola, jer bi oni mogli

da odtete masinu i u€ine je opasnom za upotrebu.

Preporuliivo je da koristite destilovanu vodu

da biste spreili naslage kamenca ako je vasa
voda veoma tvrda (preko 2,5 mmol/Lili 21 dH).
U suprotnom prvo prokuvaite vodu da biste
produzili radni vek aparata.

Savet:

Vreme zagrevanja ¢e biti krace ako koristite toplu
vodu za punjenie.

®

A

)

NAPOMENA: Smernice za sklapanje
nastavaka (pogledajte Sliku A-F).

Upozorenje:

Nikad ne usmeravaijte izlaz pare na pitolju za
paru prema ljudima, Zivotinjama, bilikama ili
elektri¢nim sistemima (npr. rerni ili elektri¢nom
$poretu)!

Oslobodite uredaj za zakljuéavanje (uredaj
otporan na decu) tako 3to ete gurnuti iglu

sa desne strane prema sredini ili levoj strani
(Slika A). Vruéa para sada izlazi ako se pritisne
okida& za paru [17]. Prvo, drzite pistolj za paru
iznad stare krpe da bi upila pogetno prskanje
vode. Pritisnite okida¢ pare [17| dok se para ne
emituje ravnomerno. Ciséenje sada moze da
pocne.

NAPOMENA:

Rezidualna para nastavlja da izlazi nekoliko
sekundi nakon iskljugivanija funkcije pare.

Ne usmeravaijte izlaz pare 16| predugo u
jednu tacku. Omek3ajte prljavitinu tako 3to
¢ete pomerati mlaz pare unazad i unapred.
Stopa protoka emitovane pare moze da se
regulide okretanjem kontrolera pare i moze da
se prilagodi nivou prljavitine. Gurnite prekida¢
postavki pare [18| u sredinu za vise pare i
unapred za manje pare. (Slika A)

NAPOMENA:

Proizvod je opremljen isklju&ivanjem u sluéaju
pregrevanja, da bi se spreéilo pregrevanie.
Odmah iskop&aite iz struje tako $to éete izvuéi
utika€. Aparatom se moZe ponovo raditi nakon
perioda hladenja od 30 minuta.

Ne prevréite niti naginijite aparat vise od 45°
tokom upotrebe i osigurajte da aparat uvek stoji
na &vrstoj podlozi. Ne ostavljajte masinu bez
nadzora dok je ukljuéena i, ako je neophodno,
koristite bravicu otpornu na decu da biste
osigurali prekida¢ pare. Da biste to uradili,
pritisnite okida¢ za paru |17 na pistolju za paru
i gurnite prekidaé postavki pare 18] unazad.
(Slika N)
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A Upozorenje:

Kuéiste i nastavcei postaju vruéi tokom radal
Ostavite aparat da se ohladi pre menjanja
nastavaka. Nikad ne otvaraijte kapicu rezervoara
dok je parocistag [12| uklju&en jer je rezervoar
pod pritiskom!

Upozorenije:

Vruéa para moze da izade na otvaraniju!

Postoji rizik od opekotina od navoja kapice i
rezervoaral

Dopunite vodom pomo¢u merne posude
(pogledaite Punjenje rezervoara za vodu [21],
pogledaite Sliku G-H) a zatim pazljivo zatvorite
kapicu rezervoara [14]. Parocista& [12] se sada
moze ponovo ukopéati i ukljuditi. Proizvod

je spreman za upotrebu &im dosegne radnu
temperaturu nakon pribl. 6,5 minuta i kad se

i indikator napajanja (crveni) i indikator pare
(zeleni) osvetle (Slika L) (pogledaite Sliku J-M).

Ciséenje i nega

OPASNOST! Rizik od strujnog udara!
Iskopéajte strujni utikaé |19] iz zidne utiénice pre
&iséenja proizvoda.

UPOZORENJE! Nemojte da potapate
elekiriéne komponente proizvoda u vodu ili druge
tecnosti.

Nemoijte nikada da drzZite proizvod pod tekuéom
vodom.

Obrisite proizvod blago vlaznom krpom.

Ne dozvolite da voda ili bilo koja druga teénost
ude u unutrasnjost proizvoda.

Nemoite koristiti abrazivna, agresivna sredstva ili
tvrde &etke da biste oistili proizvod.

Nakon ¢&is¢enja: Ostavite sve delove da se
potpuno osuse.

Operite pribor u toploj sapunjavoj vodi.
Nakon ¢&is¢enja: Ostavite sav pribor da se
potpuno osusi.
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Navlaka za mlaznicu za tapacirung [6] i krpa
za &i¥¢enje poda [9] mogu da se peru na maks.
temperaturi 60 °C u ve$-masini.

Nakon ¢&id¢enja: Ostavite navlaku za mlaznicu za
tapacirung [6] i krpu za &idéenje poda[9] da se
potpuno osuse.

Ako se snaga pare drastiéno smaniji, mozda je
potrebno da se ukloni kamenac iz proizvoda/
pribora:

Iskljuéite proizvod. Napunite rezervoar za
vodu |21] me3avinom vode sa &esme i siréeta
(razmer 2:1).

Instalirajte nastavak sa kojeg Zelite da uklonite
kamenac (ako Zelite).

Obezbedite polozaj proizvoda u kojem ¢e
para biti usmerena dalje od okolnih predmeta i
povrsina.

Ukljucite proizvod. Drzite proizvod ukljuéenim
dok se sva mesavina ne potrosi.

Rezervni delovi / nastavci

Kupci mogu da nabave kompatibilne rezervne
delove i nastavke preko www.optimex-shop.com.
Narudzbe se podnose i obraduju samo online.
Obratite se dezurnom telefonu Lidl servisa
(pogledaite ,Servis”) za dalje informacije.

[6] Navlaka za mlaznicu za tapacirung
[9] Krpa za &iséenje poda

Skladistenje

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod skladistite u
originalnoj ambalazi.

Skladistite proizvod na suvom mestu van
domasaja dece.

Skladistite proizvod samo sa ispraZnjenim
rezervoarom za vodu [21].

Ravnomerno smotaite strujni kabl |19 na kukice

za ka&enie [20].



® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje mozZete odlagati na lokalnim mestima
za reciklazu.

&)  materijala za pakovanie pri odvajanju
otpada, koji je oznagen skraéenicama (a)
i brojevima (b) sa sledeéim znacenjem:
1-7: plastika / 20-22: papir i karton /
80-98: mesavine.

N Obratite paznju na oznadavanije
b
a

Moguénosti za uklanjanije iskorisé¢enog
proizvoda moZete saznati u vaioj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

=

U interesu zasfite Zivotne sredine

nemojte bacati vas proizvod kada je
iskoris¢en kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganije otpada. Informacije o mestima
za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj
administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrodade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na

1

razumevanju.
Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisni&ki servis:
0800 300 180
poialjete e-mail na:
owim@Iidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zadfiti
potrosada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zadfiti potro3ada po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka
nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obradanja prodavecu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée

delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno
protfivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori¥¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: Cista& na paru

Model: HG13756

IAN / Serijski broj: | 496887_2504

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:
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Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-
uvoznik:

Datum predaje

robe potro3adu: datum sa fiskalnog raguna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

Da biste osigurali brzo obradu va3eg slu&aja, molimo
vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla

(IAN 496887 _2504) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka,
molimo vas da kontaktirate sluzbu za pomoé
telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i
informacije o fome $ta je kvar i kada se to dogodilo.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.A.A Srpska oznaka usagladenosti

Ce IPX4
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Lista pictogramelor utilizate

Urmé&toarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare si pe ambalaj:

PERICOL! Acest simbol in combinatie

cu cuvéntul de semnalizare ,Pericol”
marcheazd un pericol de mare risc care,
dacd nu este prevenit, poate duce la deces
sau la vat&mari grave.

N

Curent alternativ/tensiune alternativé

Hertz (frecventd de alimentare)

Wati

AVERTISMENT! Acest simbol in
combindtfie cu cuvéntul de avertizare
+Avertisment” marcheazd un pericol cu risc
mediu care, dacd nu este prevenit, poate
duce la deces sau la v&tamari grave.

Protejat impotriva improscdrii cu apd din
toate directiile

PRECAUTIE! Acest simbol in combinatie
cu cuvéntul de semnalizare ,Precautie”
marcheazd un pericol cu risc scdzut care,
dacd nu este prevenit, ar putea duce la
v&tamari minore sau moderate.

NOTA: Acest simbol in combinaie cu
.Notd” oferd informatii suplimentare utile.

Pericol - risc de electrocutare!

Avertisment - pericol de opdrire!

Lavabil la 60 °C

Nu utilizati inélbitori

A nu se usca la masing

A nu se cdlca

A nu se curdta chimic

NxE BB P

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

N

Marcajul CE indic& conformitatea cu
directivele UE relevante aplicabile pentru
acest produs.

© ‘

Produs testat. Poate contine stropi reziduali
de apd

ATENTIE - Suprafatd fierbinte!
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APARAT DE CURATAT CU PRESIUNE

® Introducere

V4 felicitdm pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Ai ales un produs de inaltd
calitate. Manualul de utilizare reprezintd o parte
integrantd a acestui produs. Acesta confine informatii
importante referitoare la sigurantq, la utilizare si la
eliminarea ca deseu. Inainte de utilizarea acestui
produs, familiarizati-vé mai intéi cu instrucfiunile

de utilizare si de sigurantd. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile de utilizare
indicate. Predati toate documentele aferente in cazul
in care instrdinafi produsul.

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd veti fi
directionat direct cdtre pagina de internet pentru
asistentd Lid| (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea

numarului de articol (IAN) 496887_2504.

Produsul este destinat curdtdrii suprafefelor din spatii
interioare. A nu se utiliza in alt scop.

Produsul este destinat numai utilizérii in gospodaérii
private si nu este destinat utilizarii comerciale.

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
daunele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare.

Dupd despachetarea produsului, verificati daca
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt in
stare bund. Indepértafi toate materialele de ambalare
inainte de utilizare.

1 x Aparat de curdtat cu presiune
1 x Duzd de podea

1 x Talpd culisantd pentru covor

1 x Duzé unghiularg

1 x Perie micd rotundd

1 x Duzd de tapiferie

2 x Tub de extensie

1 x Adaptor duzd de podea

1 x Adaptor pentru accesorii

1 x Pahar dozator

1x
1 x

NEENNENENEEEEN SR NENE

21]
22
23

Lavetd de curdtare podea
Husd duz& de tapiterie

Pahar dozator

Adaptor pentru accesorii

Duz& de unghiularg

Perie micd rotundd

Duzd de tapiterie

Hus& duz& de tapiferie

Adaptor duzé de podea

Duzd de podea

Lavetd de curdfare podea

Talp& culisantd pentru covor

2 Tuburi de extensie

Aparat de curdtat cu abur
intrerupdtor pornit/oprit (On/Off)
Capac rezervor

Pistolet cu abur

Evacuare abur

Declansator abur

Comutator setari de abur

Cablu de alimentare si stecher
Carlige de suspendare pentru cablu de
alimentare

Rezervorul de apd

Indicator luminos de alimentare (rosu)
Indicator luminos de abur (verde)

Tensiune nominald de

intrare: 220-240 V~,
50 Hz

Consum de energie: 1500 W

Consum de energie in

modul oprit: 0,0W

Capacitate rezervor de

apd: 800 ml

Clasa de protecie: I

Protectie la infiltrare:

IPX4 (rezistentd la stropi)



A Instructiuni generale de
siguranta
INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL,
VA RUGAM SA VA FAMILIARIZATI
CU TOATE INSTRUCTIUNILE
DE UTILIZARE SI CELE PRIVIND
SIGURANTAI ATUNCI CAND
TRANSFERATI ACEST PRODUS
ALTOR PERSOANE, VA RUGAM
SA INCLUDETI SI TOATE
DOCUMENTELE!

In caz de daune cauzate de
nerespectarea acestor instructiuni
de utilizare, garantia este anulatd!
Nu se acceptd nicio réspundere
pentru daune tangentiale! In cazul
daunelor materiale sau vatamarilor
corporale cauzate de manipularea
incorectd sau de nerespectarea
instructiunilor de sigurand, nu se
asumd raspunderel!

Copiii si persoanele cu

dizabilitati

/A AVERTISMENT! PERICOL
DE ACCIDENTARE SI DE
MOARTE PENTRU BEBELUSI
SI1 COPII!
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Nu Iasatfi niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialele
de ambalare. Materialul de
ambalare reprezintd un pericol
de sufocare. Copiii subestimeazé
adesea pericolele. Tinefi
intotdeauna copiii departe de
materialul de ambalare.

Acest produs poate fi utilizat de
persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse ori
lipsite de experientd si cunostinte,
dacé sunt supraveghere sau au
fost instruite privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si
inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sd se joace cu
produsul.

Pastrati produsul si cablul s&u de
alimentare intr-un loc inaccesibil
copiilor cénd este pornit sau in
curs de rdcire.

Scopul utilizarii

/A AVERTISMENT! Utilizarea
gresitd poate duce la rénire.
Utilizati acest produs numai
in conformitate cu aceste
instructiuni. Nu incercati sa
modificafi produsul intr-un fel.
Utilizati produsul numai pe
podele care au fost sigilate si
tratate bine si sunt rezistente la
apd.



Cu orice setare de putere a

aburului: pe marmurd, piatrg,

gresie.

Cu cea mai micd putere a

aburului si cu lavetd umeda

din fibra: pe parchet laminat,

parchet sau lemn de esentd tare
Nu utilizafi niciodatd produsul pe

pardoseli netratate sau

permeabile,

pe mobilier sau pardoseli

ceruite,

pe covoare cu contfinut de 1ang,

pe geamuri inghefate,

pe piele, textile sintetice, catifea

sau alte articole delicate,

pe materiale sensibile la abur.
Atentie cand utilizati produsul
pe sticld in medii reci, deoarece
sticla riscd sd se spargd.
Utilizarea pe unele pardoseli
ceruite sau neceruite ar putea
duce la reducerea luciului.
Nu se poate utiliza decét pe
geamuri care au cel pufin aceeasi
temperaturd ca si incdperea. A
nu se utiliza pe geamuri/ferestre
exterioare la temperaturi sub
zero.
inainte de utilizare: Vs
recomand&m sd& efectuati un test
material pe o suprafaté izolatd a
suprafetfei de lucru.

Siguranta electrica
/A PERICOL! Pericol de

electrocutare! Nu incercati s
reparati dumneavoastrd produsul.
In caz de defectiune, reparatiile
trebuie efectuate numai de
personal calificat.

A\ AVERTISMENT! Pericol de

electrocutare! Nu scufundafi
parile electrice ale produsului in
apé sau in alte lichide. Nu finefi
niciodatd produsul sub jet de
apd.

A\ AVERTISMENT! Pericol de

electrocutare! Nu utilizafi
niciodat& un produs avariat.
Deconectati produsul de la priza
electrica si consultati-va furnizorul
dacd produsul este deteriorat.

/A AVERTISMENT! Risc de

vatamare! Produsul trebuie
s& fie deconectat de la prizé
dupéd utilizare si inainte de ol
curdfa sau de efectua operatii de
intrefinere asupra produsului.
Conectati produsul numai la

o priz& de alimentare muralg,
echipatd cu imp&mantare.
Intotdeauna asigurati-vé c&
stecherul este introdus corect in
priza de perete.
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Nu utilizafi produsul dacé a fost
scapat pe jos, dacd prezintd
semne vizibile de deteriorare sau
scurgeri.

Inainte de a conecta produsul la
priza electricd, asigurati-va cé
tensiunea si curentul corespund
cu cele ale sursei de alimentare
indicate pe eticheta tehnicd a
produsului.

Verificati periodic stecherul si
cablul de alimentare pentru
deteriordri. Dacd este deteriorat
cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit de catre
producétor, agentul sdu de
service sau persoane calificate
similare pentru a se evita un
pericol.

Protejati cablul de alimentare
impotriva deteriordrilor. Nu-|
|&sati sa atdrne peste muchii
ascufite, nu- stréngeti sau s&-|
indoiti. Feriti cablul de alimentare
de suprafefe fierbinti si de flacari
deschise si asigurafi-vd c& nimeni
nu poate trage de el sau s& se
impiedice de el accidental.
Produsul nu trebuie lasat
nesupravegheat in timp ce este
conectat la sursa de alimentare.
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Lichidul sau aburul nu trebuie
directionate spre echipament care
contine componente electrice,
precum interiorul cuptoarelor.
Orificiul rezervorului de apd nu
trebuie deschis in timpul utilizarii.
Curétati produsul dupd utilizare
(pentru detalii, consultati
,Curdtarea si ingrijirea”).

Pericol de arsuri
A PERICOL! Risc de arsuri!

Nu atingeti suprafetele fierbinti si
atentie la aburul care scapd din
produs. Apucati produsul numai
de ménerul acestuia.

Aburul este foarte fierbinte. Nu
v& amplasati niciodatd mainile in
fata jetului de abur.

A Precautie:

Sticla riscd s& se fisureze dacd
este supusd socului termic!
Preincalzifi suprafefele de

sticl@ inainte de a le curdta cu
abur, pulverizénd aburul intr-

un arc larg de la o distanté de
20-25 cm. reduceti incet distanfa
la 10-15 cm pentru a incdlzi in
continuare sticla.



A

A

Functionarea

Produsu trece in modul oprit cénd intrerupétorul

pornit/oprit [13] este in pozitia O.

PERICOL! Pericol de electrocutare!
Inainte de a umple rezervorul de apa:
Deconectati stecherul de la priza.

Precautie:
intotdeauna testati mai intéi aparatul de curdfat
cu abur intr-un loc inobservabil sau zone care
nu sunt vizibile de pe suprafefele sau materialele
care urmeazd sd fie curdtate pentru a determina
toleranta acestora la aburul fierbinte.
Aburul poate duce la decolorarea lemnului
vopsit/l&cuit.
Aburul poate decolora materialele plastice
lucioase.
Acrilicul, catifeaua si inul sunt foarte sensibile
la temperatura aburului.
Nu utilizati aparatul de curédfat cu abur asupra
fibrelor Dralon f&rd a fi efectuat mai intéi un
test pe o zon& mascatd. Din motive rezonabile,
fabricantul nu poate fi responsabil pentru
avarierea obiectelor, materialelor, vatdmarea
persoanelor, animalelor sau plantelor datorita
utiliz&rii inadecvate a aburului fierbinte ori
datoritd utilizarii gresite a aparatului.
Umplefi numai cu ap& de la robinet sau apd
distilatd fara aditivi de vreun fel, de ex. parfum,
agenti de curdfare pe bazd de alcool, deoarece
acestia ar putea avaria masina si ar face-o s&
fie periculoasd. se recomandé s& utilizafi ap&
distilata pentru a preveni acumuldrile de depuneri
minerale in cazul care apa dumneavoastrd este
foarte dur& (peste 2,5 mmol/l sau 21 dH) say,
fierbefi mai intéi apa pentru a prelungi durata de
functionare a aparatului.

Sfat:

Timpul de inc&lzire va fi scurtat dacd utilizati apd
caldutd pentru a umple aparatul.

@® NOTA: Indicafii privind asamblarea accesoriilor

A

(v& rug&m consultati Fig A-F).

Avertisment:

Nu direcfionati niciodatd orificiul de evacuare al
aburului de pe pistoletul de abur spre persoane,
animale, plante sau sisteme electrice (de ex.
cuptor ori riscafi electrocutare)!

Eliberati dispozitivul de blocare (dispozitiv de
blocare accesului copiilor) impingé&ndu-l dinspre
dreapta spre mijloc sau spre stanga (Fig A).
Aburul fierbinte va fi evacuat dacd declansatorul
de abur [17] este apdsat. Mai intéi de toate, fineti
pistoletul de abur [15] deasupra unei cérpe vechi
pentru a absorbi apa pulverizatd initial. Apdsati
declansatorul de abur |17 pén& cénd aburul este
emis uniform. Cur&farea poate acum incepe.

NOTA:

Aburul rezidual continud sa fie generat timp de
cateva secunde dupd oprirea funcfiei de abur.
Nu indreptati orificiul de evacuare al aburului
spre un singur punct prea mult. Degajafi murdéria
deplasédnd jetul de abur inainte si inapoi. Debitul
de abur emis poate fi reglat rotind selectorul de
abur si poate fi ajustat in functie de nivelul de
murddrie. Impingeti comutatorul setdrilor de abur
spre mijloc pentru cantitate mai mare de abur
si inainte pentru mai putin abur. (Fig A)

NOTA:

Produsul este echipat cu o sigurant& de protectie
impotriva supraincalzirii, pentru a preveni
supraincdlzirea. Deconectati imediat de la priza
indepartand stecherul. Aparatul poate fi utilizat
din nou dupd o perioadd de r&cire de 30 de
minute.
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Nu inclinafi sau s& ré&sturnati aparatul cu peste
45° in timpul utilizrii si asigurati-va c& aparatul
este intotdeauna plasat pe o bazd ferm&. Nu
|&safi masina nesupravegheatd in timp ce est
pornitd si dacd este nevoie, utilizati dispozitivul
de blocare a accesului copiilor pentru a bloca
comutatorul de abur. Tn acest scop, apdsafi
declansatorul de abur |17] de pe pistoletul de
abur [15], impingefi inapoi comutatorul setarilor
de abur[18]. (Fig N)

Avertisment:

Carcasa si accesoriile devin fierbinfi in timpul
utilizariil L&sati aparatul s& se rdceascd inainte
de a inlocui accesoriile. Nu desfaceti niciodatd
capacul rezervorului |14]in timp ce aparatul

de cur&fat cu abur |12] este pornit deoarece
rezervorul este sub presiune!

Avertisment:

Abur fierbinte poate fi evacuat la deschidere!
Exist& risc de arsuri datorit& capacului cu filet si a
rezervoruluil

Umplefi cu apé folosind paharul dozator
(consultati Umplerea rezervorului cu apé [21],

vé& rug&m consultati Fig G-H), apoi, inchideti la
loc capacul rezervorului [14]. Aparatul de curdat
cu abur 12| poate fi reconectat la prizd si pus in
functiune. Produsul este gata de utilizare imediat

ce temperatura de funcfionare este atins&, dupd
aproximativ 6,5 minute si atét Indicatorul luminos
de alimentare (rosu) cét si Indicatorul de abur
(verde) se aprind (Fig L) (v& rug&m consultati

Fig J-M).

Curatareas si ingrijirea

PERICOL! Pericol de electrocutare! inainte
de a curdfa produsul, intotdeauna deconectati

stecherul 19| de la priza de perete.

AVERTISMENT! Nu scufundati parfile electrice
ale produsului in apd sau in alte lichide.

Nu finefi niciodatd produsul sub jet de apd.
Stergeti produsul cu o carpd usor umezitd.

Nu l&safi ap& sau alte lichide s& patrundd in
interiorul produsului.

Nu utilizati produse abrazive, agresive de curétat
ori perii dure pentru a curdfa produsul.
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Dupd curdfare: Lasati toate componentele s& se
usuce complet.

Curétati accesoriile in ap& caldutd, cu detergent.
Dupad curdfare: Lasati toate accesoriile s& se
usuce complet.

Spalati husa duzei de tapiterie [ 6] si Laveta de
curdtare a pardoselii [9] la o temperaturd de
maxim 60 °C in masina de spdlat rufe.

Dupé& curdtare: Lésati husa duzei de tapiterie [6 ]
si Laveta de curdtare a pardoselii [9] s se usuce
complet.

in cazul reducerii considerabile a aburului
produs, este posibil s& fie necesar s& indepdrtati
depunerile minerale din produs/accesorii:

Obpriti produsul. Umplefi rezervorul de ap& |21] cu
un amestec de apd de robinet si otet (in proportie
de 2:1).

Instalati accesoriul pe care dorifi s&-| curdfati de
depuneri minerale (dacd existd).

Pozitionatfi in sigurantd produsul pentru a va
asigura c& aburul este nu este indreptat inspre
obiectele si suprafetele inconjurdtoare.

Pornifi produsul. Punefi produsul in functiune pé&nd
cand tot amestecul este consumat.

Piese de schimb / Accesorii

Clientii pot obtine piese de schimb si accesorii
compuatibile prin ww.optimex-shop.com.
Comentzile pot fi depuse si procesate numai
online.

Contactatfi linia de asistentd Lidl (vezi ,Operatiile
de service”) pentru informatii suplimentare.

[6] Husd duzé de tapiterie
[9] Lavetd de curdtare pardoseald



® Depozitarea

Cand nu este utilizat, depozitati produsul in
ambalaijul original.

Depozitafi produsul intr-un loc uscat, inaccesibil
copiilor.

Depozitati produsul numai cu rezervorul de apa
gol.

infasurati uniform cablul de alimentare [19] pe
carligele de suspendare [20]

@® Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care
pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

N Respectafi marcajul materialelor de

&)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,

a acestea sunt marcate de abrevierile (a)

si cifrele (b) cu urmétoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hértie si carton /
80-98: substante de conexiune.

Puteti obtine informatii despre posibilitafile
de eliminare a produsului de la
administratia locald.

=

Pentru a proteja mediul inconjurdtor

nu eliminafi produsul dumneavoastra

la gunoiul menajer atunci céind nu mai
poate fi folosit, ci predafil la un punct de
colectare. V& putefi informa cu privire la
punctele de colectare si orarul acestora de
la administrafi competentd.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material sau

12

de fabricatie aveti drepturi legale fatd de vanzatorul
produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu sunt
limitate in niciun fel de garanfia mentionat& mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achizitiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanta originald la un loc
sigur, deoarece acest document este necesar pentru
dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizifiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste dupd
aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzator.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese

de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau piese
fabricate din sticld.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale si
curge, dupd caz, din momentul la care a fost adus&
la cunostinta vanz&torului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsului
la vénzdtor/unitatea service pdnd la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv,
al nofificdrii in scris in vederea ridicgrii produsului sau
preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, v& rugdm s& respectati urm&toarele
indicatii:

Pentru orice solicitare, va rugdm sd aveli la
indeména bonul de casd si numarul de articol

(IAN 496887_2504) ca dovadd de achizifie.
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Numérul articolului il luati de pe placuta cu date
tehnice, o gravurg, de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stnga) sau ca abtibild de pe partea din spate
sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin telefon
sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de service
fard timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon)
si cu mentionarea daunei si cand a apdrut.

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

A.AA Marcaj Sérb De Conformitate

ce IPX4
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CnucbK Ha 3NON3BAHUTE NMUKTOrpamm

B HacToswoTo pbkoBoACTBO 30 NOTpebuTens 1 Bbpxy ONAKOBKATA CA U3MNON3BAHU CNEAHUTE
npenynpexaeHus:

OMNACHOCT! Tozu cumeon B “— [lpomennus Tok/HanpeskeHue

kombuHauua ¢ aymara ,OnacHoct”
0603HaYABA BUCOKOPMCKOBA OMACHOCT,

Hz Hertz (uecTota 30 gocTassHe)
kosiTo, ako He bbae npepoTepareHa, bu

Morna aa aosene Ao CMbPT MU CEePUO3HO

HOPaHSBAHE. w Watts

NPEAYNPEXXOEHMUE! Tosn cumson B
kombuHauus ¢ aymara ,Mpeaynpexaerme”

O603HO‘-IOBO CpPeaAHOPHUCKOBA ONACHOCT, IPX4 3C1LLU4T€H cpeLly BOAHM NPBbCKKU OT BCUUYKHU
KO4TO, QKO He 6'bJJ,e npenoTspaAreHa, 614 NOCOKHK

Morna aa goseae Ao CMbpPT UK CEPUO3HO

HapaHgBaHe.

3ABEJIEXXKA: Tosu cumeon B
koMbuHaums ¢ aymara ,3abenexka”
0603HAUABAT AOMBAHUTENHA NONE3Ha
MHpopmauus.

NPEANA3JIUBOCT! Tosn cumson B
kombuHaums ¢ aymarta ,Mpeanasnmeoct”
0603HAYABA HUCKOPUCKOBA OMACHOCT,

kosiTo, ako He bbae npepoTepareHa, bu
Morna Aa foBefe [0 IEKO UK CPeHo no

CTeneH HAPAHSBAHE. OnacHocT = puck ot Tokos yaap!

Mpeaynpexaenune - onacHoct ot

Moxe na ce nepe npu 60 °C
nonapsaHe!

He usnonssaiire bennna He cywerte c yentpodyra

He rnapete He nognaraitte Ha cyxo nouncrsaHe

X &6 >

Mapkuposkara CE nokasea cboteetcTamne
¢ penesaHTHuTe anpektieun Ha EC,
NPUIOKMMM 30 TO3U NPOZYKT.

xR BB P

Mrdpopmaums 3a besonacroct
MHctpykumm 30 ynotpeba

N
m

@/ TectBaH npoaykT. Moxe Aa cbabpxa
OCTATBYHM BOAHM KANUMLM

BHUMAHME - lopewa nosspxHocr!

B>
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NAPOYUCTAYKA

® Ysoa

Mosapaessame Bu ¢ nokynkata Ha To3u HoB
npoaykT. Bue nsbpaxre BrcokokauecteeH npoaykr.
PbkoBOACTBOTO 30 eKcrnoaTauus e yact ot

7031 NpoayKT. To ChbAbPXKA BAXHM YKA3AHMS 30
besonac-Hoct, ynotpeba u usxespnste. MNpean
ynoTpebata Ha NpoayKTa ce 3ano3HaiTe C BCUUKM
MHCTPYKUMK 3a obcnyxsaHe 1 besonacHocT.
Msnonseaitte NPoAyKTa CAMO CbINIACHO OMUCAHUETO
u 30 nocoueute obnactu Ha ynotpeba. Korato
npeaaBsaTe NPOAYKTA HA TPETW ML, NpeadBaiiTe
30€[HO C HEro U BCHUKK [OKYMEHTH.

Moxete aa usternute u nperneaate TOBA U MHOMO
ApYTM pbkoBoACTBa 3a ynotpeba Ha www.lidl-
service.com. Ypes ckanunpare Ha QR koaa, we
BbaeTe npexBbpreHu AMpekTHO Ha yebcaiita

Ha cepeuza Ha Lidl (www.lidl-service.com),

KbAETO MOXeTe Aa OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 30
ynotpeba, kato BbBefeTe HOMEPA HA APTUKYNA

(IAN) 496887_2504.

[MpoaykTsT e NpegHA3HAUYEH 30 NOYUCTBAHE HA
NOBBPXHOCTH HA 3akpuTo. He ro uanonseaitte 3a
ApYTu Lenu.

Toaun NPOAYKT € NPpeAHA3HAYEeH COMO 3a IYHA
AOMdAWHA yn0Tpe60|, Qa He 3a TbProBCKK LEeNN.

I'Ipowasonmensn HE& HOCKM OTFTOBOPHOCT 3Q LLETH,
NPUYUHEHU OT HENpPABUIHA yn0'rpe6c1.

Cnep kato pasonakoBate NpofyKTad, nposepeTe
AQIM OCTABKATA BKITIOUBA BCMUYKO M AANM BCUUKM
yacTu ca B fobpo cberostue. OTcTpaHeTe Beuuku
ONAKOBBYHK MATEPUANK Npeau ynotpeba.

1 x Mapouncrauka

1 x Hio3a 3a noa

1 x KOs 3a kunmumm

1 x brnosa ato3a

1 x Marnka kpbrna vetka

1 x [io3a 30 mebenu

2 x Yabnxutenna tpuba

1 x Apantep 3a ato3a 3a noa
1 x AaanTep 3a akcecoap

1 x Uamepsarenta uawa
1 x lMouncrBala kbpnMuka 3a noa
1 x Kansg Ha arozarta 3a mebenu

BIREREEREGEEEREERIe N [o s [wls]=]

BxoaHo HanpexeHue: 220-240 V~,
50 Hz

KoHcymaums Ha

enekTpoeHeprus: 1500 W

Koncymaums Ha

€eneKkTpoeHeprus B

pexum Ha uskntousane: 0,0 W

Bmectumocr Ha

pe3epBOApA 30 BOAA: 800 ml

M3mepBarenHa uawa
Apantep 3a akcecoap
‘brnoea ato3za

Manka kpbrna yetka

Jio3a 3a mebenu

Kanbg Ha aosata 3a mebenu
Agnantep 3a ato3a 3a noa
Hio3a 3a noa

MounctBawa kbpnuka 3a nog
HOT1a 3a kunumm

2 Yawnxutennu Tpbbu
Mapoctpyitka

ﬂpeBKJ'HOLlBQTeﬂ 3a BKJ'IIOLIBCIHe/MBKJ'IIO\-IBGHe

Kanauka Ha pesepsoapa
[MapeH nucronet

M3xop 3a napa

Cnycbk 3a napa

MpeBkntouBaten 3a HACTPOIKA HA NApaATa

3axpaHBaly wencen 1 3axpaHeaiy kaben

KyKM 30 OKAYBAHE HA 3aXpaHBALKUA KC16eJ'I

Pesepsoap 3a Boaa

Muamkatop 3a 3axpaneaHe (uepseH)

Muamnkatop 3a napa (senen)

Knac Ha 3awwura: |

Knac Ha 3awura cpely

NPOHNKBAHE!

IPX4 (3awwuTa ot npbeku)
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A O6wu MHCTPYKLUUK 3a
be3sonacHocT

MPEOM OA M3MON3BATE
MPOAYKTA, MONY, 3ANO3HAMTE
CE C USNIATA MHDOOPMALMS
3A BE3OMACHOCTTA U C
MHCTPYKUMMUTE 3A YIMOTPEBAI
KOFATO MPEOOCTABYTE

TO3M NPOLYKT HA APYTU
LA, MPEOAMTE 1 BCUYKM
NOKYMEHTMI

B cnyuait Ha nospena, npounstMuaia
OT HECMA3BAHE HA Te3M UHCTPYKLMM
30 eKCnoaTauus, rapaHLMSTa CTaBA
HeBanugHa! 3a nocneaBawy WweTy
He ce noema otroBopHocT! B cnyuai
HO MATEPUASTHM LLIETU UK TENECHMU
noBpeau, MPUUUHEHU OT HEMPABMUITHO
bopaseHe unu HecnassaHe HA
MHCTPYKUMMTE 30 BesonacHocT, He ce
noema oTroBopHocr!

Adeua un xopa ¢ yspexxaanus
A NPEAYNPEXXAEHUE! PUCK
OT 3ATYBA HA XXUBOT
WU 31OMNOJNTYKA C

BEBETA U ELIA!
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Hukora He octaBsiTe geua

6es Haasop B bansoct Ko
ONAKOBBYHUTE MATEPUASH.
OnakoBbyHKUTE MATEPUAM HOCST
puck ot 3aaywasare. Jeuarta
4ECTO NOAUEHIBAT ONACHOCTTA.
BuHarn apwxre geuata ganey ot
ONAKOBBLYHUTE MATEPUANH.

Toau npoaykT moxe fa ce
WM3MON3BA OT XOPA C HOMANEHH
OU3UUECKM, CETUBHM UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MK

MPM JIMNCA HA OMUT U NO3HAHMS,
aKko ca bunu HabnogaBaHk

WM UHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
W3NON3BAHETO HA YPead no
besonaceH HaunH 1 pasbupar
CBbP3QHMUTE C TOBA OMNACHOCTH!.
Jeuata He Tpsbea aa cu urpast
¢ ypeaa.

JpbxTe npoaykTa 1 Herosus
kaben faney ot geua, KOrato

€ Nof HaNPEeXeHUe Wi ce
oOXNIOXAQ.

Ynotpeba
A NPEAYNPEXXAEHUE!

HenpasunHata ynotpeba moxe
Aa foBefe A0 HOPAHSBAHE.
WN3nonssaite 1031 npoaykr
COMO B CbOTBETCTBUE C TE3M
nHcTpykuun. He ce onutsaiite
AC MOAUULMPATE NPOAYKTA MO
HWUKQKbBB HAUMH.



M3nonseajiite npoaykta camo Mosxe aa ce usnonsesa camo

BbPXY NOAOBE, KOUTO Ca BbPXY CTbK/IEHM NAHENH,

30aMNeyaTaHK U TPETUPAHM U ca KOWTO CA MOHE CbC CTAMHA

HENPOMOKAEMM 3a BOAT. Temnepatypa. He nsnonssaire
C Bcgka HAcTpoKka Ha napara: BbPXY BbHLUHM NAHenM/npo3opuu
BbPXY MPAMOP, KOMBK, MOJOBH C TEMNEPATYPH NOA HynaTa.
MIOUKM MNpeau ynotpeba:
C HOW-HMCKATA HACTPOMKA HA Mpenopbusame Aa U3BbPLUMTE
NApaTa M € BAAXKHA TbKAH OT TECT HO MOTEPUANA BLPXY
¢pubBp: BLPXY NOA OT NAMUHAT, W30/IMPAHA 30HA OT paboTHaTa
NAPKET UK TBLPAA AbPBECHHA NOBBPXHOCT.

He uanonseaiTe Hukora

npoaykTa Enextpuuecka besonacHocr
BbPXY HETPETUPAHM UK /A OMNACHOCT! Puck ot TokoB
NpoMokaemu nofoee, yaap! Hukora He ce onutBaiite
BbPXY MOSIMPAHMU C BOCHK AQ PEMOHTUPATE NPOAYKTA CAMM.

mebenu unu noaose,

BbPXY KM/IMMM ChAbPXKALLM
BBJHA,

BbPXY 30MPb3HANN NPO30PUM,
BbPXY KOXQ, CUHTETUUHM
TbKAHK, Kaande uim apyru

B cnyuait Ha HeusnpasHocT,
PEMOHTLT TpsbBa Aa

Ce M3BbPLIBA CAMO OT
KBANUMULMPAH NepcoHan.

A NMPEAYNPEXAEHUE! Puck

AENUKATHA MATEPUH,
BbPXY MATEPUANM
YYBCTBMTENHU KbM NAPQ.
bbaerte BHMMaTEnHK, Korato
“3non3Bate NpoAykTa B CTyAEHA
Cpena, TbM KATO CTbKIOTO MOXe
Aa ce cuynu.
M3nonssaHe BbpXy nogose ¢
BOCBYHO NMOKPUTUE MITU HAKOM
nogose be3 BOCbUHO NOKpPUTHE
MOXe 40 HaManu bngacbka.

ot TokoB yaap! He noransiire
eNeKTPUUECKMTE KOMMOHEHTH HA
NPOAYKTA BbB BOAA MNM APYTH
TeuHocTH. Hukora He apbxTe
NPOAYKTA MOA Teydlld BOAQ.

A NPEAYNPEXAEHUE!

Puck ot TokoB yaap! He
M3NON3BAWTE NPOAYKTA, AKO €
nospeaeH. Maktouete npoaykra
OT eNIEeKTPO3AXPAHBAHETO U Ce
CBbpXeTe C TbproeeLd, ako e
nospezeH.
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A NMPEAYNPEXXAEHUE! Puck

ot HapaHaBaHe! Lllencenst
Ha npoaykTa Tpabea Aa ce
usBaau cnea ynotpeba u npeau
MOYNUCTBAHE MW NMOLAAPBXKKA HA
npoayKTa.

Cebp3BaiiTe NPOAYKTA CAMO KbM
303€MeH CTEHEH KOHTAKT.
Bunaru ce ysepsasaiite, ue
30XPAHBALLMST LLEncesn e BKApaH
I'IpQBl’U'IHO B CTEHHMNY KOHTAKT.
MpoaykTsT He TpabBa aa ce
W3NON3BA, AKO € U3MYCKaH

WM QKO UMA BUAUMM Criean ot
MOBPEAA MMM AKO € C Teu.
[pean aa cebpxeTe npoaykTa
KbM €/1eKTPO3AXPAHBAHETO,
npoBepeTe AANM HOMUHAIHOTO
HAMpeXeHUe U TOK CbOTBETCTBAT
HO [AHHUTE 30 3QXPAHBAHETO,
NOKA3QHK HA ETUKETA C
HOMMHQ/THU AQHHM HQA NPOAYKTA.
[NpoBepsBaiTe penoBHO
encena v 3axpaHeaiyusg kaben
30 noBpean. AKO 30XPAHBALLUST
kaben e noepeneH, Toi

Tp96Ba Aa bbae 3amereH

OT NPOM3BOAMUTENS, OT HETOB
CepBU3EH NPeaCTAaBUTEN WU OT
mua ¢ noaobHa keanudmkaums,
c uen besonacHocr.
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MNazete 3axpaxBawms kaben

ot nospeau. He ro ocrassire
AA BMCH Haf ocTpu pvbose, He
ro CTUCKAWUTE M He ro orbBaWTE.
INpbxre 30xpaHsawms kaben
Aaney oT ropeLy NoBbPXHOCTHU U
OTKPMT NIGMBK U Ce yBepeTe, ue
HUKOM HIMO A rO APbHE UK Ad
Cce NpernbHe B HEro HEBOJHO.
MpoaykTsT He Tpabea aa ce
octass bes Haazop, AokaTo e
BK/IOYEH KbM €N1eKTPUUEecKaTa
mpexa.

TeuHocTTa MK Nnaparta He
TpabBa Aa ce HACOUBAT KbM
obopyasaHe, KOeTo CbabpPXa
eNeKTPUYECKU KOMMOHEHTH, KATO
HANPMMep BLTPELIHOCTTA HA
cpypHH.

OrtBopbT 30 MbnHeHe He Tpsbsa
na bvae oTBapsH No Bpeme Ha
ynotpeba.

BuHaru nouncreaiite npoaykra
cnep ynotpeba (Buxre
.INouncteare u rpuxa” 3a
noapobHocTy)

OnacHocT oT usrapsiHe
/A OMACHOCT! Puck ot

usrapsaHe! He gokoceaire
ropeLmTe NOBbLPXHOCTH U Ce
nasete OT U3TMYALLA NApPA.
XBaLaiTE NPOAYKTA CAMO 3a
PBKOXBATKATA.



MNapara e MHOTO ropelya.

Hukora He nocrasaire pbLeTe CH

npeA NapHATa CTpys.
A TMpepnaznusocr:
Crbkioto MoXe Aa ce nykHe,
QKO € MOAIOXKEHO HA TePMUYEH

wok! [NpeasapurenHo noarpeitre

CTbKNIOTO Npean NOYUCTBAHETO C

napa ¢ NApHA CTPys C No-LWMPOKA

Abra ot pascrosHue 20-25 cm.
BasHo Hamanete pascroaHueTo
no 10-15 cm, 3a ga satonnure
CTBKJIOTO OlLe NoBeve.

® Excnnoarauus

[MpoayKTLT BIM3a B PEXUM HA U3KITIOYBAHE,
KOraTo NPEBK/IIOUBATENST 30 BKNloYsaHe,/
usknousare |13] e Ha nosuuma O.

/A OMACHOCT! Puck ot Tokos yaap!
Mpeau MbiHeHe Ha pe3epBOAPd 3d BOA:
M3BagpeTe 30XpaHBALMS LiENCEN OT KOHTAKTA.

A TNpeanasnusocr:
BuHaru Tectsaiite mbpBO NAPOCTPYHKATA BbPXY
Hesabenexumu unu Hesuaumm obnactn Ha
NOBLPXHOCTUTE MM TbKAHKTE, KOMTO e braat
NOYNCTBAHM, 30 AQ NPOBEPHTE TONEPAHTHOCTTA
MM KbM ropelua napa.
Mapata moxe Aa npuumnkm usbensare Ha
bosancana/nakupaHa AbpeecHHa.
Mapata moxe aa obesuseTv raHumMpaxa
nnactmaca.
AKpHITBT, KaAMDETO U NEHBT PearipaT MHOro

YyBCTBUTENIHO KbM TEMNEPATYPATA HA napdra.

He usnonssaiite napoctpyiikara Bbpxy BNAKHA
ot apanox, bes MbpBo Aa CTe M3BLPLLMAN
TecT 3a roAHOCT BbpXy ckputa obnacr. Mo
pasbrpaemn NpUUMHU NPOU3BOANTENST HE
HOCH OTFOBOPHOCT 34 LUETHU HA NPEAMETH,
MQTEPUAM, XOpa, XUBOTHU UK PACTEHMS,
MNPMUMHEHM OT HEMPABMIHO M3MON3BAHE
HQa ropeLLa Napa UaM Nopaau HeNPaBMIHO
M3NON3BAHE HA ypeaa.
lMbnHeTe camo ¢ BOAONPOBOAHA UMK
AecTunupaHa Boaa bes Hukakem gobaskm, Hanp.
napcoM, MOUMCTBALLM NPENAPATH QIIKOXOT,
Tbit KATO Te MOFaT AQ NOBPEAST MALIMHATA
W AQ § HOMPABST ONACHA 30 M3MON3BAHE.
lMpenopbunTento e Aa U3NON3BATE AECTUIMPAHA
BOAQ, 30 A4 NPEeAOTBPATUTE OTIArAHETO HA
KOT/IEH KOMBK, KO BOLATA BM € MHOTO TBbPAA
(Han 2,5 mmol/l unu 21 dH). B npotnsen cnyuait
MbPBO KUMHETe BOAATA, 30 AA YALMKUTE XUBOTA
Ha ypeaa.

Cobeer:

BpeMeTo 30Q 3arpgBaHe Wwe 6'bJJ,e CKbCEeHO, ako
M3nonsesare Tonaa BOAA NPU NbiHEHe.

@D 3ABENEXKA: Ykazanus 3a crnobseate Ha

A

akcecoapute (mons suxte Our. A-F).

MpeaynpexaeHune:

Hukora He HacouBaiiTe U3xoaa 30 NAPA HA
NAPHUS MUCTONET KbM XOPQ, XMBOTHM, PACTEHMS
WAM eneKTPMUYEcKH cucTemm (Hanp. cypHa) uam
e HacTbnu Tokos yaap!

Oceobogerte 30KIIOUBALLOTO YCTPONHCTBO
(yctporictBo 30 30wWwmTa OT Aeua), kaTo HATUCHETE
WM OT ASCHATA CTPAHA KbM CPeAaTd Miu
kbm nasata ctpana (Pur. A). Topewara napa
cera u3TMua, ako cnycbksT 3a napa |17] e
HaTucHaT. [TbpBO 304pBLXTE NapHUS NUcToneT
BbPXY CTOPA KbPNQ, 30 Aa abcopbupa
MbPBOHAUANHATA BOAA OT NPBLCKAHETO.
Hamckaiite cnycbka 3a napa [17], aokato
NapaTa 3aMoyHe Ad Ce M3MYCKAa PABHOMEPHO.
TMouncTBaHETO Beue MOXe AA 3aMOUHe.
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® 3ABENEXKA:

OcratbuHaTa Napa NpoabLIXABA AC U3IU3A
HSIKOSIKO CEKYHAM CIIEA U3KITIOUBAHE HA
dyHKUMSTA 30 napa.

He Hacousaitte usxona 3a napa 16| kbm

enHa Touka TbpAe Avnro. Ocsobogete
3AMDBPCIBAHUAITA KATO ABUXUTE NAPHATA CTPYS!
Hazap v Hanpea. [lebutst Ha otaensHaTa napa
MOXEe [a Ce PerynmMpa Ypes 3aBbpTaHe Ha
perynaropa Ha napara U Moxe Aa ce perynupa
cnopef, HUBOTO HA 3ambpcsiBaHe. HatncHete
NPEBKIIIOYBATENS 30 HACTPOWKA HA NAPATA
B CPeSHA NO3MUMS 30 NOBede Napa M Hanpeq, 30
no-manko napa. (Pur. A)

3ABEJIEXXKA:

MponykTsT e cHabaeH ¢ npekbeBay cpeluy
nperpsBaHe, 3d Ad Ce NPEAOTBPATH NPErpsBAHe.
Paskauete oT Mpexata HesabasHo kaTo
usBaaMTE Wencena. Ypeast Moxe Aa pabot
oTHOBO cnien 30-MMHYTEH NepPHOL HA OXAXKACHE.
He npeobpbuwaiite unu Haknawsiite ypeaa

Ha noseue ot 45° no Bpeme Ha ynotpeba u

Cce yBepsBaiiTe, Ue YPEAsT € BUHArM MOCTABEH

Ha TBbPAA ocHoBa. He ocTassiite MawwuHarta
6e3 Haa30p, [HOKATO € BKIIOUEHA M, KO e
HeobX0AMMO, U3MON3BANTE KKOUYANKATA

30 30WMTA OT Aeua, 3a Aa obesonacute
npeBKIloYBaTENs Ha Naparad. 3a Ad

HANPABMTE TOBA, HATUCHETE CMYCbKA 3d NApd

Ha muctoneta 3a napa [15], HatucHete
NpeBKTIoUBATENs 30 HACTPOMKA HA NAPATA
Hazaa. (Our. N)

MpeaynpexaexHne:

Kopnyctt 1 akcecoapute crasar ropeiuu no
Bpeme Ha pabotal Octasete ypeaa aa ce
oX/104M npeaun Aa CMeHsTe akcecoapu. Hukora
He OTBAPSIHTE KANAUKATA Ha pe3epsoapa |14],
Aokaro napoctpyikara [12] e BkoueHa, Tbit KAto
pesepBoaptT e nog Hangraxe!

MpeaynpexaeHune:

[Npu oTBapsiHeTO MOXe Aa M3Teue ropetla napal
Mma onacHoct ot n3rapsaHe ot p6360T0 HQ
kanaukata u pesepsoapal
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,El.oneﬁTe BOAA KATO M3non3saTte MsmepsatenHaTa
vyawa

(swxre MbnHeHe Ha pesepsoapa 3a
Boga 21}, mons Buxre Our. G-H), cnen koeto
BHMMOTEJIHO 3ATBOPETE OTHOBO KAMAYKATA
Ha pesepsoapa |14| otHoso. LLlencenst Ha
napocTpymrkara
TOBA M T9 Aa bbae BkaoueHa. MNpoaykTsT e rotos

3a YI'IOTpe6CI BeOHAra woMm ce oOCTUrHe pO6OTHO

moxe aa bvae BkapaH cneq

Temnepatypa cnea npubnuamntento 6,5 munyTH
W CBETHQT KOKTO MHAMKATOPHT 30 3XPAHBAHE
(uepsen), Taka u uHankaTopsT 30 napa (3eneH)

(Dur. L) (mons suxte Dur. J-M).

MouucTBaHe U rpwxa

OMNACHOCT! Puck ot TokoB yaap!
M3BageTte 3axpaHBawms wencen
KOHTQKT, Npeau Aa NOUMCTUTE ypeaa.

MNPEAYNPEXXOEHMUE! He notansitte
€NeKTPUUECKMUTE KOMMOHEHTU HA NPOAYKTA BbB
BOAQ WIM APYTU TEUHOCTH.

Hukora He ApbxTe npoaykTa nof Teyawa Boaa.
M3bbpceaiite npoaykTa ¢ neko HABNAXKHEHA
Kbpna.

OT CTEHHUA

He nonyckaiite HaBnKM3aHe Ha BOAA MK APy
TEUHOCTM BbB BLTPELIHOCTTA HA NPOAYKTA.

He usnonssaiite arpecuehyn, abpasmehu
MOUMCTBALUM NPENAPATH UK TBBPAM YETKH, 3a A4
NouucTBATE NPOAYKTA.

Cneg nouncteare: OctaBete BCuuki YacTv aa
M3CbXHAT HAMBIHO.

Mouncraaiite akcecoapute B Tonna, canyHeHa
BOAQ.

Cnep nounctsate: Ocraegitte akcecoapute fa
M3CbXHAT HAMbLIHO.

Kamsdpur Ha prosara 3a mebenm [6] u
nouMcTBawaTa KbpAMuka 3a noa [9] morar aa
ce nepart npu Makc. Temneparypa ot 60 °Cs
nepanHa MaLnHa.



Cne,u nouncreaHe: Ocrasete KOJ'I'quCl Ha Aro3daTta
30 mebenu @ M NOYUCTBALLATA KbpPNKUYKa 34 Noa
@ Ad U3CbXHAT HAMbB/THO.

Ao MOLHOCTTA HO NAPATA HAOMANEe APACTUUHO,
MOXe Aa e HeobxoANMO AQ OTCTPAHUTE KOTIEHHS
KaMbK OT NpoaykTa/akcecoapure:

Mskntouete npoaykra. HanbnHete pesepeoapa
3a Boaa |21] cbc cMec oT BOAONPOBOAHA BOAA M
ouer (cbotHoweHue 2:1).

MHcranmpaliite akcecoapa, oT KOMTO xenaete Ad
OTCTPAHMTE KOTNEHMs KaMbK (aKko UMmal).
Obesonacete No3MUMITA HO NPOAYKTA U Ce
yBEpeTe Ye NapaTa € HACOYEHA AAney OT OKOMHMU
NPEAMETH 1 MOBBbPXHOCTA.

Bxntouete npoaykra. Pabotete ¢ npoaykra,
AOKATO CMECTA Ce U3MON3BA HAMBIHO.

PeaepBHu uactn / akcecoapm

Motpebutenute morar aa cu HabassT
CbBMECTMMM PE3ePBHM UACTH U OKCECOapH OT
www.optimex-shop.com.

Mopbuku moraT aa braaT noaaBaHM
obpaboteaHi camo oHNaiTH.

Ceupsxete ce cbe cepsuza Ha Lidl onnaiin (Buxte
,CepBuz”) 30 pombanuTenHa nHcpopmauus.

@ Kanbe Ha avosata 3a mebenn
MouncTsalla kbpnMuka 3a noa

CbxpaHeHue

CoxpaHsiBaiiTe NpoayKTa B OPUrMHANHATA My
OMAKOBKA, KOTraTO TOW HEe Ce U3MOM3BA.
CoxpaHsiBaiTe NPOAYKTA HA CyXO MSCTO
HEOCTBMHO 34 Aeua.

CobxpaHsiBAiTE NPOAYKTA CAMO C M3MPA3HEH
pe3epBoap 3d BoAd 21]

Haswuitte paBHomepHo 3axpaHsalms kaben
BbPXY KYKMTE 30 OKAYBaHE |2

® Usxebpnsive

Onakoskata e M3PQ6OTeHQ OT €KONOrn4yHu
MATEPUANTU, KOUTO MOXE Ad NPENAAETE B MECTHUTE
NYHKTOBE 3Q peunKInpaHe.

3a pasaentHoto cbbupaHe Ha oTnaabumMTe
&b  cubniogasaiite Mmapkuposkata Ha
ONAKOBBUHKTE MATEPMANH, Te ca
MOPKMPAHHK Ccbe cbkpaluerms (a) u
undppu (6) cbe cneproto 3Hauenue: 1-7:
nnactmack / 20-22: xaptis u kapToH /
80-98: komMnosuTHKM MaTepuanu.

/N

OTHOCHO Bb3MOXHOCTHUTE 301
OTCTPaHgBAHE Ha WU3ne3nus ot ynotpeba
NPOAYKT KATo OTNAAbK ce MHpopMMUpaiiTe
ot Bawara obwmHeka unm rpaacka

=

ynpasa.

B unTepec Ha onasBaHeTo HA OKOMHATA
cpena He U3XBbPNSIUTE U3Ne3/1Ms OT
ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ butosute
oTnagbLM, A ro NPefanTe 3a NPABUIHO
peumnknupate. 3a cubupatentute
NYHKTOBE W TAXHOTO paboTHo Bpeme
ModXeTe id ce MHPOPMUPATE OT MECTHATA

1

ynpasa.

® lapanyus

YBaXAEMM KIIMEHTH, 30 TO3KM ypea nonydyasare 3
FOAMHM FAPAHLMS OT [ATATA HA nokynkata. B cryuait
HO HECBOTBETCTBME HA MPOAYKTA C AOrOBOPA 3a
npoaaxba Bue mate 3aKkoHHO Npaso Aa npeaseute
peknamauus Npea NPoAaBAYA HA NPOAYKTA MpH
YCNIOBUSTA U B CPOKOBETe, ONpeaesieHu B MaBa
tpeta, pasgen |l u Il v rasa vetBbpTa OT 3aKoOHA 30
NPeaoCcTaBsHe HA UM(POBO CbAbPXAHUE U LUPPOBH
yenyri u 3a npoaaxba Ha ctoku (3MLCLYTIC)*.
Bawwure npasa, npousTMUaLLM OT nocoueHuTe
pasnopenbu, He ce orpaHMuasar ot

HOLLATA MO-40MTY NPELCTABEHA ThPrOBCKA rAPAHLMS,
He ca CBbP3aHH ¢ pasxoau 3a notpebutenute

W HE3ABMCMMO OT Hesl IPOAABAYLT HA MPOAYKT
OTroBAPS 30 JIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpebutenckara croka c gorosopa 3a npogaxba

cbrnacto 3MLUCLYMNC.
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FapaHUNMOHHM ycnoBus

TapaHLMOHHUST cpok e 3 roauHu ot aaTata

Ha nonyyasaHe Ha crokara. Masete aobpe
opurMHanHata kacosa benexka. Toan AokymeHT

e HeobxoauMm KaTo AOKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.
AKO B PAMKHTE HO TPM FTOANHM OT AATATA HA
30KyMyBaHe HQ TO3M NPOAYKT Ce NOSBU AedheKT Ha
MOTEpMana Unu NPoU3BOACTBEH AecheKT, NPOAYKTLT
we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MM 3aMEHEH.
[apaHUMSTG NPesnonara B paMKMTE HA TPHUFOANLIHMS
rOPAHUMOHEH CPOK A Ce NPeACTaBST AeheKTHUST
ypea, kacosata benexka (kacosust boH), kakTo 1
BCUUKM AAPYTM AOKYMEHTH, YCTQHOBSBALLM HANUUMETO
Ha AedrekT M NMcMeHo Aa ce obscHM B KAKBO ce
CbCTON AeEKTLT M KOra € Bb3HUKHAN. AKo AedeKTsT
€ NOKPHT OT Hawarta rapanums, Bue we nonyuute
0bpaTHO PEMOHTUPAHHS UK HOB NPOAYKT. B cnyuait
HO 30MSHA HO AeeKTHA CTOKA MbPBOHAUAHUTE
FOPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCNIOBMS Ce
3ana3sar. B cnyuait Ha peMoHT Ha fedekTHa cToka,
CPOKLT HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM rapPAHLMOHHMUS
CPOK. 30 EBEHTYQITHO HONMUHUTE W YCTAHOBEHMU
noBpean u AecekTH olue Npu Nokynkata Tpsbea

Aa ce cbobluy BepHAra cnes pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHute pemoHTH cnea UsTUUaHe

HO FAOPAHUMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annalaHe.
PeMOHTLT Mnu 3aMaHATA HO NPOAYKTA He MOPAXAQT
HOBQ rApPaHLKS.

O6xBar Ha rapaHuusTa

Ypentt e npousseneH rpykIMBO Criopes CTporute
M3MCKBAHMS 30 KAUECTBO U A0BPOCHBECTHO M3NUTAH
npeau AocTaska. [apaHUMSTA BaXH 30 AecheKTH Ha
MaTepMana unu Npou3BoACTBeHu AecpekTu. [apaHumsTa
He 0BXBALLA KOHCYMATUBHTE, KOKTO M YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOWTO MOLMIEXAT HA HOPMOSHO U3HOCBAHE,
nopaau KoeTo MoraT Aa bbaaT pasmexaaHu kato
Bbp30 UzHOCBaWM ce yacTv (Hanpumep counTpu

WM MPUCTABKM) MW NOBPEANTE HA YyMIWBM YACTH
(Hanpumep npexbesaum, batepun unmn Takuea
npowsseneHy ot cTbkno). f[apaHumsTa oTaaa, ako
ypeasT e noBpeaeH Nopaay HeNPABUIHO M3NON3BaHe
WM B PE3YNTAT HO HEOCHILECTBSBOHE HO TEXHUUECK
nopapwxka. 3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTa
Tp6Ba TOUHO A Ce CNA3BAT BCHUKM YKA3AHUS B
ymbTBaHeTo 3a ekcnnoatauus. MpeaHasHauerme u
LelCTBUS, KOUTO He Ce NPeropBUBAT OT YNLTBAHETO
30 eKCOATALMS MM 30 KOWTO TO NPeaynpexadsa,

96 BG

Tpa6Ba 30aBMKMTENHO A ce u3barear. MpoaykTst
€ NPeAHa3HAUYeH CaMO 30 YACTHA, d He 3a
npodecmoHanta ynotpeba. MNpu anoynotpeba u
HENPABMIHO TpeTpaHe, ynoTpeba Ha cuna u npu
MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CQ M3BbPLUEHM OT KIIOHA Ha
HOLUMS OTOPU3MPOH CEPBM3, FAPAHLMSTA OTNAAT.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a aa ce rapantipa Bbpsa obpabotka Ha Bawws

CRYYaH, CNeABaiTe CNEAHNTE YKASAHMS:

* 3a BCUUKM 3ANMTBAHWS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka U AEHTUPMKALMOHHKS HOMEP
(IAN 496887_2504) kato aokasarencrso 3a
nokynkara.

* Bsemerte apTukynHus Homep ot dabpuunara
Tabenka.

* [Mpu Bb3HUKBAHE HO PYHKLMOHAIHM UK APYTH
AedeKTH MbPBO Ce CBbPXETE Mo TenedoHa
WK Upes UMEMN C AONYNOCOUYEHUS CEPBU3EH
otaen. Crnea ToBa e nonyunte AOMbAHUTENHA
MHpOpMALMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
pexnamaums.

* Cnep cbrnacyBaHe C HALWMS CEPBU3 MOXETE Ad
M3NpaTMre AedeKTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHHS
Bu anpec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxuTe kacosata benexka (kacosus bow) u
NOCOUUTE MUCMEHO B KOKBO CE CbCTOW AedheKTsT 1
Kora e Bb3HukHAN. 3a Aa ce usbernar npobnemu
C NPMEMAHETO M AOMBAHUTENHU PA3XOAH,
30/b/IKMTENTHO U3MOM3BANTE CAMO OAPECd, KOUTO
Bu e nocouen. Ocurypete usnpailaHeto Aa He e
KATO eKCnpeceH TOBAP WK KATO APYT CreumManeH
ToBap. Manpatete ypeaa 30eAHO € BCHUKM
NPUHOANEXHOCTM, HOCTABEHW NPH NOKYNKATA,
1 OCUrypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMNaKoBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BBHIaOPAHLMOHHO
obcnyxBane

PeMOHTH M3BbH rAPAHLMATA MOXETE AA Bb3/IOXUTE
HQ KJIOHO HO HALMS CEPBM3 CPeLly 3annaaHe.

Toit ¢ yaosonctaue we Bu Hanpasu npeasaputenta
kankynauus. Moxem ga obpaborsame camo ypeau,
KOMUTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHU U U3NPATEHU C
NNATeHNU TPAHCMOPTHM PA3XOAM.



BHumanue: Wsnparete Bawus ypen Ha kioHa Ha
HALIMS CEPBM3 MOYUCTEH U C YKA3AHKE 30 AedeKTa.
Ypenute, npeaMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxeaHe, M3NPATEHM C HEMNATEHU TPAHCMOPTHU
PO3XOAN — C HAMIOXKEH MIIATEX, KATO EKCMPECeH Miu
ApYr CNeuManeH ToBap - He ce NPMEMAT.

Hue we u3sbpwmMM Be3nnatHo U3XBBLPNSHETO HA
usnparenute ot Bac aedpekthn ypeau.

CepBusHo obcnyxeane
Bunrapusa

Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHME, ue cneaBaWMST aapec
He e aApec Ha cepBu3a.

MbpBO Ce cBBPXETE € rOPENOCOUEHHUs CEPBU3EH
LEHTBP.

OBUM MmbX & Ko.KI
LLncprcbepriipace 1
74167 Hekapcynm
[epmanns

* Karto ¢usmnuecko nuue - notpebuten, Hesasucumo
OT HOCTOSATA THProOBCKA rapaHums, Bue ce
non3BaTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS,
NpeaocTaBeHa oT 3aKOHA 30 NPefOCTABIHE Ha
UMPOBO CbAbpXAHME U LUDPOBM YCNTYrH U 3a
npoaaxbara

na croku /3MUCULYMNC/. Mo-cneunanto Bue umare
NPaBO NpH HECLOTBETCTBME HA CTokaTa Ad bvae
W3BbPLLEH PEMOHT MK 3amaHa no Baw usbop,
OCBEH KO TOBA € HEBL3MOXHO MM € CBbP3aHO C

HENPONOpPUUOHANHO roeMu pasxoam 3a npoaaBava.

Bue umare npaso Ha nponopuMoHanHo
HOMONSBAHE HA LIEHATA MK HO PA3BANSHE HA
AOrOBOPA NPU HANMYKE HA YCNoBUATA Ha un. 33,
an. 3 ot 3MNUCLYTIC. Yenosusta u cpokoete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMIAMEHTUPAHH B
rnasa Tpeta, pasaen |l [l v B raBa yetsbpTA HA

3nucuync

3a aa ce rapanTupa Bvpso obpaboteaHe Ha
Bawara 3a98Ka, cnensaiite ykasaHusTa no-gony:

Mons, npu BCHUKM 3GNUTBAHKS APBXKTE HA PA3NONO-
XeHue kacosus BoH U Homepa Ha apTMKyna

(IAN 496887_2504) kato aokasatenctso 3a
nokynkara.

HomepbT Ha apTukyna e nocoueH Bbpxy TMIOBATA
Tabenka, rpaBlopa, TUTYNHATA CTpaHMua Ha Bawero
PbLKOBOACTBO (L0Ny BNSIBO) UMM BBPXY CTUKEPA OT
3Q4HATA MAKM JONMHATA CTPAHA HA ypeaa.

Mpy BB3HMKHANM OYHKLMOHANHK AEEKTH UM APYTH
nospeay, MbpBO Ce CBbpXeTe Mo TenedoHa nu no
€NEKTPOHHATA MOLLA C NOCOUYEHMs NO-LONMY CEPBM3.

MpoayKTsT, KOWTO € PerncTPMPAH KaTo AedeKTeH,
MO>XeTe Aa M3NpaTuTe cned Toa bes nowercku
pasxoaun Ha nocouetus Bu cepsus, kato npunoxure
AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos boH) u onucatue,
B KOKBO C€ CbCTOM NOBPEAATA M KOTa € Bb3HUKHANA.

Cepsus Bbnrapus
Tenecpon: 008001114920
E-meiin: owim@Iidl.bg

A.A.A Mapkuposka 3a cbotsetcTBHE - ChpbMs

ce IPX4
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O1 akdloubeg mpoeidomoifoeig xpnoipomoiolvral oTo Tapdv eyxelpidio xpriong kar emévw ot

Aiota XpnoIHOTTOIOUNEVWYV EIKOVOYPAHHATWYV

ocuokeuaaia:

KINAYNOZ! To cipfolo auté os
ouvbuaopo pe Ty eveiktikn Aeén
«Kivéuvog» emonpaiver évav upn\od
kivbuvo o omoiog gdv Sev epmodioTei
priopei va empeéper Bavaro ) cofapd
TPAUPATIOPO.

N

EvaMaoobdpevo pelpa/tdon

Hz

Hertz (ouyvotnta Tpopodoaiag)

W

Watt

MPOEIAONOIHIH! To cipfolo autd
oe ouvbuaopo pe Ty evdeiktikh Aegn
«Mpoeidomoinon» emonuaivel évav pecaio
kivduvo o otoiog eav Sev epmodioTei
propei va empéper Bavaro ) cofapd
TPAUHATIOPO.

IPX4

MpooTacia évavr mroiNiopatog vepol amd
O\eg Tig kKaTeuBUvoelg

MPOXOXH! To cUpPoho autd oe
ouvbuaopo pe Ty eveiktikn Aeén
«Mpoooyn» emonuaivel évav pikpd kivéuvo
o omoiog gav dev epmodioTei pmopei va
EMIPEPE! PIKPO 1} HETPIO TPAUPATIONO.

IHMEIQZH: Auto to olpPoho oe
ouvéuaopd pe v «Inpeiwaon» Tapexel
emmpbdobeteg xproiueg TAnpopopieg.

Kivéuvog - KivSuvog nhektpominiiag!

Mpos&idomoinon - Kivbuvog
{eparioparog!

Auvardmra miong otoug 60 °C

Mn xpnoipomoigite xY\wpivn

Mnv tomoBereite oto oTeyVwpIo

Mn c1bepavere

X B e e

Amayopeleral To oteyvo kabapiopa

kR B B P

M\npogopieg aopdleiag
Obnyies xpfions

)
m

H onpavon CE umodniawvel

ouppopewon pe Tig oxetikeg Odnyieg g
EE mou 1oxUouv yia autd To Tpoidy.

Eheypévo mpoidv. Evbexetal va mepigyel
evamopeivavTa arayovidia vepou

P>

EMIZHMANZIH - Kaum emeaveial
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ATMOKAOGAPIITHE

® Eicaywyn

Yag ouyXaipOULE Yia TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAé€are eva mpoidy upniav
mpodiaypagpwv. Or odnyieg xprong eival pépog
autou Tou TMPoibvToG. Mepigxouv onpavTikég
TANpPoPoOpieg OXETIKA PE TNV AOPAAEIQ, TO XEIPIOHO
ka1 v andppiyn. Mpiv T xpAon Tou mpoidvTog
eloikeiwBeite pe O\eg TiIg 0dnyieg xprHoNg Ka
aopaleiag. XpnoIHoToIEiTE TO TPOIdV Povo pe

TOV TPOTIO TTOU TTEPIYPAPETAI KAl YIA TOV TOPEQ
EQAPHOYNG TIOU avapEpeTal. Le TePITTwon
petaPifaong Tou mpoidvrog oe TpiToug Tapadwore
pali kar 6Aa Ta Eyypaga.

Mmopeite va katePdoete kai va Seite autd kal mToMa
aMa eyxeipidia ot SiebBuvon www.lidl-service.
com. Zkavapovrag Tov kwdikd QR, Oa petapepbeite
kateuBeiav otnv 1oTooeNiGa efutmpétnong
mehatowv mg Lidl (www.lidl-service.com), 6mou
pmopeite va avoilete 1o eyxeipibio odnyiwv xpHong
oag mAnkTpohoywvrag Tov apiBpd mpoidvtog

(IAN) 496887_2504.

To mpoidv autd éxel oxediaote yia Tov kabapiopd
EMPAVEILY ECWTEPIKWY Xwpwv. Mnv To
XPnolpoTolgite yia omolodnmote Mo okomo.

Auté To Tpoidv mpoopiletal povo yia ISIwTIKR oIKiakn
XPNOM, Ol YIQ EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.

O kataokeuaotrig Sev pepel oudepia eubivn yia
{npiEg ou TpokalolvTal amd akatdMnAn xpron.

MeTa v agaipeon TG ouokeuaaoiag Tou TTPOIGVTOG,
eléyEre edv o mapadoreog efomhiopds eivar mhpng

kal €av oha Ta e§apmpara eivar oe kali kartdoraon.
Apaipéare bha Ta uNikd cuokeuaaciag TIpIv TN XpPAON.

1 x ArpokaBapiotig

1 x Akpoguoio Samedwy

1 x E€&ptnpa yia xakid

1 x Fwviakd akpoploio

1 x Mikpr| otpoyyulr Bolptoa

1 x Akpoguoio yia Tameroapieg

2 x LwAivag mpoékTaong

1 x Avramropag akpopuaiou dameduwv
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1 x Emm\éov avramopag

1 x KimeMo perpnong

1 x Mavaki kaBapiopol damédwy
1 x K&huppa akpopuaiou yia tametoapieg

KimeMo perpnong

E€aptnua yia xahid
ArpokaBapiotig
Mopa Soxeiou

'E€oSo¢ atpou
YkavddAn atpol

Aoyeio vepou

BRERE=REGEEREERe N[ [~ [wls]=]

Taon eicodou:

Karavéhwon pebparog:

Karavahwon petpatog
(\erroupyia off):
XwpnTikdéTTa Soxeiou
vepouU:

Kamyopia mpootaciag:

Kamyopia mpocraciag
el0ddou:

EmmAéov avrdmTopag

Akpopuoio yia ywvieg

Mikpr otpoyyulr Bolptoa
AxkpopUalo yia TameToapieg

KdAuppa akpoguoiou yia Tametoapieg
Avramropag akpogpuaiou Samedwv
Akpopuaio damedwy

Mavdki kaBapiopol Samedwv

2 Twliveg mpogkTaong

AiakonTng evepyomoinong/amevepyotoinong
Miotoh extdEeuong atpol

Aiakémmg plBpiong atpou

Kalwdio kai Blopa pebparog

lavrlor avaptnong yia To kakwdio pelpatog

‘Evéeiln 1ox00¢ (kdkkivn)
'Evéei€n atpol (mpdoivn)

220-240 V~,
50 Hz

1500 W

00w

800 ml
I

IPX4 (mpootacia
Siapporc)



A Fevikég odnyieg
aopalsiag

MPOTOY XPHIIMOMOIHZETE

TO MPOION, EZOIKEIQOEITE

ME OAEZX TIX MAHPO®MDOPIEX
AXDAAEIAY KAI TIZ OAHTIEX
XPHIHX! 'OTAN METABIBAZETE
AYTO TO MPOION XE AAAOYZ,
YYMIEPIAAMBANETE KAI OAA TA
ErTPACAI

Xy mepimtwon {npiag amo pn
OUPPOPPWON PE AUTEG TIG 0ONYieg
\erroupyiag, akupwverar n agiwon
gyyunong! Na emakoloubeg {npigg
Sev yiverar dex oudepia ubivn!
Xy mepinTtwon {npidg oto uhiko
f] ATOHIKOU TPAUUATIOHOU TToU
mpokaleital amd Aabog petayeipion
n HN CuppOPPWON e TIG 0dnyieg
aopaleiag, Sev yiverar Oek)
oudepia ubivn!

MNaidia kar aropa pe

avamnpieg

A NMPOEIAOMOIHIH!
KINAYNOX OANATOY 'H
ATYXHMATOLXL XE NHIMIA
KAI MNAIAIA!

Moté pnv aprvere Ta maidid
avemTipnTa Pe Ta UNIKA
ouokeuaoiag. Ta ulika
ouokeuaoiag amotelolv kivouvo
aoopuéiag. Ta maidid ouyva
UTTOTIHOUV TouG KIVOUVOUG,.

Ta maidid mpéner mavra va
TTAapPAPEVOUY pakpid amé Ta UAIKG
ouokeuaoiag,.

To mpoidv autd eivar Suvatov
va xpnolgomolgital amd

QTOHA PE PEIWPEVEG PUOIKEG,
aicbnmnpiakeg i SiavonTikeg
IKavOTNTEG N PE ENEIYn
EPTTEIPIAG KAl YVWOEWV €AV TOU
TTapExeTal emTipnon f odnyieg
avagopIKa e TN XPNon TS
OUOKEUNG HE aoPalr TpoTo Kal
KaTavoouyv Toug KIVOUVOUG TTou
EMTIEPIEXOVTA.

Ta maidid dev mpéenel va mailouv
HE TO TTPOIOV.

Aiatnpeite 10 TTPOIOV KAl TO
kaAwd16 Tou exkTdg epféNeiag
nmaidiwv otav eival oe Aerroupyia
N KPUWVEL.
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MpofAenépevn xprion
A NMPOEIAOMNOIHIH!

Eopalpévn xpnon propei va
odnynoel og TPAUPATIONO.
XpnolgoToIeiTe TO TTPOIOY
aTmmokAEIOTIKG OE CUPPwVia

e auTég Tig odnyieg. Mnv
npoomaBeite va TpotmonoieiTe TO
TTPOIOV E KAVEVAV TPOTIO.
XpnOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO
oe &ameda oTa omoia Exel

YIVEI OWOTN OTEYAVOTIOINON KAl

eneepyaoia kal eivar adiafpoya.

Me oiadnmote pUBuion 1oxtog
aTHOU: OE PAPPAPO, TIETPQ,
dameda
Me 1 xapn\otepn pubpion
IOXUOG OTHOU KAl HE VWTIO
Tavi IVWYV: O NapIVEIT, TTAPKE 1|
damedo okAnpou Euhou
[MNote un xpnoipomoleite 1o
TPOIoV
oe pn eneepyaopeva dameda
f pe mBavornTta diamotiopoy,
oe emmha 1 dameda mou €xouv
oni\BwOei pe kepi,
oe xahia ou Trepigxouv pal,
ota map&Bupa pe mayo,
oe O¢ppa, ouvbeTika
updopara, Behotdo i dMa
guaioBnra,
oe ukika pe evaioBnoia oTov
aTyo.
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MpooeyeTe kata T xpron Tou
TpoidvTog o€ yuaNi oe Wuypod
mepifBalov 10T To yuaNi prmopei
va omdoel.

Xpron oe kepwyeva n oe
opIopéva pn kepwpéva dameda
HTTOPEI VA ETNIPEPE! PEIWPEVN
oTATvoTnTa.

Eivar duvarh xprion pévo

o€ ualoTTivakeg Tou &xouv
Touldyiotov Beppokpacia
Sdwyartiou. Mn xpnoipotoieite oe
ebwrepika T{apia/map&Bupa oe
Beppokpacieg kaTw Tou Pndevog.
Mpiv amé T xprion:
YuvioToUpe va die§ayeTe pia
Sokipr UNKOU OE PHEPOVWHEVO
ONUEIO TNG EMPAVEIAG EPYATIAG.

HAexkTpikn aogpaleia
A KINAYNOZ! Kivéuvog

nAexrpomAniiag! Mote pnv
npoomaBeite va emokeualeTe ol
id101 TO TPOIdYV.

Le miepinTwon SuoAeIToupyiag ol
ETMIOKEUEG TIpEMel va Sigkayovral
povo amd e€eidikeupévo
TTPOCWTTIKO.



A NMPOEIAOMNOIHIH!

Kivéuvog nAexkrpomAniiag!
Mn Bubilete Ta nhexTpika
OTOIXEIQ TOU TTPOIOVTOG OF VEPO
N aMa uypa. MNote pnv kpatare
TO TIPOIOV KATW ATIO TPEXOUPEVO
vepo.

A NMPOEIAOMNOIHIH!

Kivéuvog nAexkrpomAniiag!
[Note un xpnoipomoleiTte eva
xahaopévo mpoidv. Amoouvdéete
TO TTPOIdY amod TNV Tpogodoaia
PEUPATOG KAl ETTIKOIVWVEITE HE TO
OXETIKO KATAOTNPA EQV UTIAPKEI

BAaBn.

/A NMPOEIAOMNOIHZIH!

Kivduvog rpaupartiopou! To
TTPoIdV TTPETEl va amoouvOEeTal
HETA TN XPNON Kal TTPIV ToV
kaBapiopd 1 T cuvtipnon Tou.
YuvOEETE TO TTPOIOV HOVO OF pIa
yeiwpévn mpila oTov ToixO.
E€aopahilete mavra o To Puopa
1oXU0g gxel elcayxPei cwoTd oty
mpila Tou Toiyou.

To mpoidv dev mpemel va
XpPnolpoToleiTal €Qv exel

TTECEI KATW, EQV UTTAPXOUV
opatd onuadia {nuidg ) eav
mapoucialel Siappoéc.

Mpiv T oluvdeon Tou mpoidvrog
otV Tpopodooia pelpaTog
BePaiwveore 611 n Tdon kai n
TIU PEUPATOG AvVTIOTOIYOUV OTa
oToixeia Tpogodoaiag PelPATOG
TTOU QVAPEPOVTAl EMAVW OTNV
mivakida TUTToU Tou TTPOIGVTOG,.
ENéyxere TakTika To Bucpa ioxuog
kal To Kahwdio Tpopodooiag

yia {nuigs. Eav o kahwdio
Tpopodooiag €xel xaAAoel TpETel
va avrikataotaBei amé Tov
KOQTQOKEUQAQTH), TOV aVTITPOOWTTO
Tou ogpfig ) amod atopa pe
mapopoia eéeidikeuon mpog
QmoPUYT KIVOUVWV.
MpooTarelere To kaAwdio 10xUOG
amd {npigg. Mnv To aprvete va
KPEMPETAI TIAVW ATIO QIXHNPES
aKpEg, pnv 1o oupméleTe N
Auyilere. @ularte To kaAwdio
PEUPATOG PAKPIA ATTO KAUTEG
EMPAVEIEG KAl EPPAVEIG PAOYEG
kai e§aopalilete 611 Sev propei
kavévag va 1o Tpafner f va
OKOVTAWEI EKEI TUXalQ.

To mpoidv dev mpemel va

HEVEI avemTpnTo 00O Eival
ouvOedepévo oTny TTapoxn
PELNATOG,.
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To uypo 1 o atpodg dev mpenel va @ Aeiroupyia

kateuBlveral mpPOg EEO'IT)\IO'HOL'JQ To mpoidv eicépyeTal oe KaTdoTaon
amevepyortoinaong étav o diakémTng on/off

TTOU TTEPIEXOUY NAEKTPIKA Boioerar omn Béan O,

OTOIXEIA OTIWG EIVAI TO ECWTEPIKO
PoUpVWY.

To avorypa m\fpwong dev mperel
' Y¥ r].p r.]c; ' P A KINAYNOTX! KivSuvog nhektpomngiag!
V@ Elval avoIXTo kata Tn xpnon. Mpiv yepioete 1o Soyeio vepou: AmocuvdeaTe To
KaBa pIZETE TavTa TO TPOIOV HETA PIg pebpatog amd Ty mpila pelparos.
™ xpnon (Seite «Kabapiopog kar A Eidomoinon:

'S A ' ) Mavra eleyyete Tov arpokabapiom mpwra
PPOVTION” YIA AETITOUEPEIEG). oe ¢vav SuadIdkpITo 1} PN opaTd TopEa Twy

emPaveIwy 1} Tov upacudtwy yia kabapiopd
1] L
Kivéuvoi EYKAUHATOG worte va PePfaiwbeire yia Ty avroxr otov kauto

¥ arpod.
A KINAYNOZ! KIV6UVO§ O artpdg propei va emipepel Aelkavon Tou
gykauparwv! Mnv ayyilere 1ig Bappévou/mepacyiévou pe Bepviki Eihou.

O atpdg propel va amoxpwparticer T yuahdda

1 1 1
KAUTEQ El'ITKPGVElEC; K(']l TI'pOO'EX?TE Twov TAQOTIKGY.
TOV ATHO TTOU 6IO(P£UYEI. KpClTClTE To akpulikd, 1o Bedoldo kar Ta hiva avnipolv
T0 lTpO'I.(l)V péVO ano ™ )\OBﬁ TOU. pe peydAn euaiobnoia om Beppokpaocia Tou
1 1 1 1 1 OTPOU'
O aTpoG Elvail oAU KauTOoG. Morte Mnv xpnoipomoigite Tov atpokabapiom emdvw
pnv TomoBeTeite Ta Xépm oag ot iveg Dralon eav mponyoupévwg Sev €xete

mpaypatomoifoel pia Sokipr) katahMnhdmrag
oe pia kpugn Tepioxn. Na euvonroug Adyoug
A E|6°"°inon: o karaokeuaothg Sev péper eubivn yia {nuigg
' ' ' oe avTikeipeva, ulikd, avBpwmoug, {wa 1 eutd
To YUO)\I HTTOPEI Va pPayICEl Trou TrpokUTTouv Adyw akatdMnAng xprong
gav U'ITOB}\r]eEi o€ esplerl] Tou KauToU atpoU A Adyw akatdMnAng xpriong
! ' TNG CUOKEUN.
KOTGHO\/‘nOn! nperIpPOWETE Tepilere povo pe vepd Ppliong i amooTaypévo
TOUG YUO}\IVOUC; TOMEIG TTPIV TOV vepo ywpig mpdobeta omoloudnmorte eidoug, T.x.
KCIeOpIO'}Jé ue GT}Jé l.|J€K(|]ZOVTC1Q dpwpa, akoohn kabapioTikwy péowy, kabag
propei va mpokAnOei {nuid oo pnxavnua pe
' . amoté\eopa n xpron Tou va eivar emkivéuvn.
aTo HIa amooTaon 20-25 e«k. ZuvIOTATal VO XPNOIJOTIOIEITE ATTOCTAYHEVO VEPO
MeibveTe QPYé mv O'ITCI)OTOOT] wote epmodilovrar evamobéceig aldTwy gdv To
VEPO TNG TTEPIOKNG 0ag eival oA okAnpd (méavw
ora 10-15 &x. yla va eEp}JdVETE amd 2,5 mmol/l i} 21 dH). Mropeite emiong va

ka1 aMo 1o YUCI)\i Bpdaoete mpwra To vepd wote va mapatabei n
Siapkeia {wng TG ouokeung oag.

pmpoota amd T déopn atpou.

aTpd o€ éva mo nAaTl 1o
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ZupBouln:

O xpdvog mpoBeppavong Ba peiwdel edv
Xpnotporoleital {gotd vepd kata Ty TAfpwan.

@ IHMEIQIH: Obnyia cuvappohdynong Twy

A

mapehkopevwy (Seite v Eik. A-F).

Mposidomoinon:

Motée pn otoxevete v £€obo atpol Tou
moToNoU exTéEeuong atpol os avBpwmoug,
{wa, puTa N} NhekTpIKG CUCTAPATA (T.X. POUpVOS,
ugpioTatar kivduvog nhektpominiag)!
AneleuBepwore T ouokeun kKheibwpatog
(aoparig ouokeun yia maibid) wbwvrag Ty
akida and m 6efid mheupd mpog To péoo f pog
v apiotepr) mheupd (Eik. A). Twpa kautdg atpde
Siagebye edv meotel n okavdan atpol [17].
Apxika kpatioTe To moToh atpou [15| mévw amd
¢va mahid mavi wote va amoppogpndei Tpwra
wekalbpevo vepo. Matore TRy okavddAn atpol
HEXP! O ATHOG Va EKTIEPTIETAI OPOIOHOPPA.
Twpa pmopei va Eekivijoer o kaBapiopds.

IHMEIQIH:

O umolemopevog atpdg ouveyiler va Siapelyel
yia Niya Seutepbherta petd v amevepyomoinon
G Aerroupyiag atpou.

Mnv oroyelere v e€obo atpou [16] yia peydho
Xxpovikd Sidotpa oe éva onpeio. AlaUoTe Toug
pUmoug petakivavTag Tn Séopn atpol mpog

Ta Tow Kai mpog Ta eumpdg. H taxutTa pong
TOU aTpOU TToU eKTEpTIETAI pTTopei va pubpioTei
TTEPIOTPEPOVTAG TOV ENEYKTH aTpOU Kai va
TpocappooTel olppwva pe 1o Babud plmwy.
Q6rore Tov Siakdmm puBuiong arpot [18] ato
HECO YIa TTEPICOOTEPO aTUS Kal TIPOG Ta EPTTPOG
yia hiyotepo atpé. (Eik. A)

IHMEIQXH:

To mpoidv Siaberel Siakdmm umepOeppavong yia
v mpdAnwn TG uepBeppavong. AmocuvdéaTe
apEcwG amod To pelpa agaipwvtag To Buopa. H
ouokeur| propei va Aemoupynoel mahi petd amd
pia mepiodo kpuwparog 30 Aerrrwvy.

Mnv yépveTe pe Kavéva TpOTO T CUCKEUN

kaTtd mepiocdTepeg and 45° katd ) Sidpkeia
s xprong kai e§aopalilete &m n cuokeun
TomoBerteital mdvra og pia orabepr) Baon. Mnv
QPVETE TO PNXAVNHA XWPIG EMITAPNON EVQ

€ival EVEPYOTIOINUEVO Kal EPOCOV aTaITEITal
Xpnoipormoleite To acpakég yia maidid kheidwpa
yia va acpalioete Tov SiakomTn atpou. MNa 1o
okomo auTd TaThoTe Tr okavéaln atpou [17] oto
motdN arpot [15], wbrjate Tov Siakdmn pUBpiong
atpou 18| mpog ta mow. (Eik. N)
MposiSomoinon:

To mepiPAnua kar Ta aecoudp yivovrar kauta
katd 1 Sidpkeia Tng Aemoupyiag! Emmpeyte n
ouokeur va kpuwaoel Tpiv alagere Ta afecoudp.
Mote pnv avoiyete To mwpa Soxeiou 14| drav

o atpokaBapiothg |12] eivar evepyomoinuévog
kaBwg To Soyeio Bpiokerar ud Tieon !
Mposidomoinon:

Mmopei va Siaplyer kautdg atudg kara To
avorypal

Yrapyel kivéuvog eykaupdtwy amd To omeipwpa
Twparog kai to doyeio!

lepioTe pe vepod xpnoipomolwvTag To kUmelo
petpnong |1 | (Seite MAfpwon Tou Soyeiou vepol
[21], Seite My Eik. G-H), katémv Kheiote méNi
TPOOEKTIKG TO Twua doxeiou [14] Twpa propeite
maAi va ouvdeoete Tov atpokabapioth [12] kai

va Tov evepyotoinoete. To mpoidy eival €roipo
yia xprion pohig emmeuyBei n Oeppokpacia
\erroupyiag perd amd mep. 6,5 \errtd kar epdoov
gxouv avayei n eveiln 1oxUog (kdkkivn) kar

n evdei€n atpol (mpdoivn) (Eik. L) (Seite Ty

Eik. J-M).

Ka@apiopdc kai ppovrida

KINAYNOZ! Kivéuvog nAekrpomAniiag!
Anocuvdéete To Blopa ioxbog |19] and v mpila
oto Toixo mpotol kaBapiceTe To TPOIGY.
MPOEIAOMOIHIH! Mn Bubilete ta nhextpika
oToIxeia Tou PoidVTOG oE vepd i dMa uypd.
Moté pnv kpatdre To TTPOIGY KATW ATIO
TPEXOUNEVO VEPO.

ZKOUTHOTE To TTPOIGY pE Eva ENappd vwTd Travi.
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Mnv agrvete vepd i GMa uypd va eicgpyovral
OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG.

Mn xpnoiporoieite AeiavTika, embetika
kaBapioTikd A okAnpég Polptoeg yia Tov
kaBapiopd Tou mpoidvTOG.

Mertd tov kaBapiopd: Emrpénete 6ha Ta pepn va
OTEYVWVOUV KAAG.

KabBapilere ta aeooudp oe (got oamouvada.
Mertd tov kaBapiopd: Aprvere dha Ta pépn va
OTEYVWVOUV EVTENWG.

To kd\uppa akpoguaiou yia TameTaapieg [6] kai
10 mavi kaBapiopot Samédwv [9 | mhévovrar To
péy. oe Oeppokpacia 60 °C oro muvtrpio.
Mertd tov kaBapiopd: Emrpénere To kdhuppa
akpoguaiou yia Tametaapieg [ 6] kai To mavi
kaBapiopol Samédwv [9] va oreyvivouv kahd.

Eav n améboan Tou atpokabapiom exer peiwdei
oAU, evOExeTal va amaiTeiTal aTOHAKPUVON TwY
aldTwv and To mpoidv/Ta afecoudp:
Anevepyoroinote To mpoidv. lepiore To Soyeio
vepoU [21] pe éva pelypa vepol Bplong kar Eidiol
(avaloyia 2:1).

TomoBetnote To afecoudp yia To omoio
emBupeite amopdkpuvon Twv ahdTwy (edv
umdpyel).

Acpaliore T Beon Tou TpoidvTog WOTE O aTudg
va kateuBlveral pakpid ané Ta mepiBdiovra
QVTIKEIPEVA KAl TIG EMPAVEIEG.

Evepyomoifote To mpoidv. Otote oe Aermoupyia
TO TPOIGY péxpI va katavalwBel oMo To peiypa.

Avral\akTrika / mapeAkopeva

O1 mehdreg propolv va mpopnBeutolv oupPara
avral\akTIKG kal Tapelkopeva pecw Tou
1oToTéTOU Www.optimex-shop.com.

O1 mapayyelieg yivovrar pévo Siadikruaka.
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Emkoivwviote pe ™ ypappn giutmpémong
g Lidl (BAéme «Z€pPig») yia mepicodTepeg
TAnpopopies.

[6] Kaluppa akpogpuaiou yia Tanetcapieg
Mavaki kaBapiopol damedwv

® Amofnkeuon

AmoBnkeleTe To mpoidy otV apyIkl Guckeuacia
Tou étav Sev To XpnoIHoToIeiTal.

AnoBnkeleTe To Tpoidy oe oteyvr| Tomobeoia,
pakpid amd Ta Taidia.

AmnoBnkeleTe To mpPoiby pdvo pe ddeio To Soxeio
vepou 21].

Tuhi&re opoidpoppa 1o kalwdio 1oxVog |19] oToug
yavrloug avdprnong [20].

@ Andoupon

H ouokeuacia amotekeitar amd uhikd pilikd Tpog To
nepiBaMov, Ta oroia propeite va Siabecete oToug
XWPOUG avakUKAWONG TnG TTEPIOXNG O,

N Mpooetete Tov xapakTnpiopd Twv
&Y  uhikaw ouokeuaoiag yia Tov Siaxwpiopd
a QmoPPIPPATWY, QUTA Eival XapakKTNPIouEva
amné ouvrdpeuoeig (a) kar apiBuolg (b) pe
v akdhoubn onpaocia: 1-7: mhaotikd /
20-22: yapri kar xaptovi / 80-98:
oUvBeTo UNIKO.
o [am\npogopieg oxeTIKG pE TIG
%n Suvardmreg améppIYng Tou TPOIOVTOG
mou Sev xpnoipomoleital TAEov,
ameubuvOeite orig apuddieg umnpeaieg g
kovoTnTag f Tou dfpou oag.

pnv amoppimTeTe To dxpPnoTO TAEOV
TPOidY OTa OIKIaKA amoppippaTa,

aMa mapadwore To ora eidika Kévipa
andppiyng. Na Ta onpeia culoyng kai Tig
wpeg Aemoupyiag Toug ameuBbuvOeite oTig
appodieg utmpeaieg.

E la v mpootacia Tou mepifdiovrog,
L}



® Eyyunon

To MPOIbY KATAOKEUAOTNKE OUNPWVA HE QUOTNPEG
kateuBuvnpieg odnyieg moi6TTag Kai ehéyxOnke
empelwg mpiv amd v mapadoon. Le mepinTwon
e\atTwpatog uhikol 1 KaTaoKEUNG, EXeTE vopIpa
SikaiwpaTa evavti Tou TwANTH Tou TPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovrar pe
olovOnToTE TPOTIO aTd TNV AvaPEPOUVEN TTAPAKATW
gyyunon.

H eyylnon yia To mpoidv autd avépyerarl oe 3 et
amd ™y nuepopnvia ayopds. O xpdvog eyyunong
apxiler v nuepopnvia ayopag. Puddére ) yvioia
ano6deifn ayopdg oe aiyoupo pépog, kabwg autd To
£yypago amarreital wg anodeikTikd TNE ayopd.

'Oleg o1 {npigg 1} Ta ehatTwpata, Ta omoia
umdpyouv Ndn katd Tov xpdvo Tng ayopds, MpEme
va avapepovrarl xwpig kabuoTépnon petd Ty
QTTOCUCKEUQTIA TOU TIPOIOVTOG,.

e mepimTwon mou eviog SiaoThpatog 3 eTwy amo
TNV NpeEPOpnvia ayopdg autd To TTPoidv TAcoUsIAoEl
kamolo eAdTTwpa uNikoU 1 KAaTaOKEURG, TO TPOIGY
emokeudletar iy avrikaBiotaral amd epdg Swpeav
kata 1 Sk pag emdoyn. O xpdvog eyylnong dev
ETeKTEIVETAI NOYW TTAPOKHG IKAvOTIoINong amd Ty
euBlvn yia mpaypatikd ehatTwpara. Autd 1oUe ka
yia e€apmpara Ta omoia £xouv avrikatactabsi f
ETIOKEUAOTEI.

Auth n eyylnon mavei va 1oxUel, €dv oTo TTPOidY
mpokANOnke {nuid, i edv autd xpnoipommonOnke N
ouvtnpnOnke pe pn evbederypévo Tpdro.

H eyyunon kakimel ehattwpata oto uAikS kai Ty
kataokeur). Auth n eyylnon Sev apopd oe pépn

TOU TIPOIGVTOG, T OTIOIA UTTOKEIVTAI OE (PUGIONOYIKN
@Bopd kai cuverwg Bewpolvrar avalworpa (..,
pmatapieg, emavagopTi{Oueveg pratapieg, elkapTrTol
owveg, puaiyyia xpwuatog), olte oe {npigg oe
elBpaucta efapmpara, émwg diakémTeg ) yudhiva
efapmpara.

Me Tnv avTikatdoTaon TG CUCKEUNG, OUPPWVA PE TO
NOMOZX 2251/1994, Eexivael e véou o xpovog

gyylnong.

lNa va efaopaliooupe T yprAyopn enetepyacia
Tou armpaTog oag, mapakaholpe akohoubroTe Tig
mapakatw umodeileig:

e mepimmwon epwTpaTog mapakakeiobe va exete
S1abaipo To mapacTaTikd ayopdg kai Tov kwdIko
mpoidvtog (IAN 496887_2504) wg amodeikTikd TG
ayopdg oag.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBpd mpoidvrog oty
mvakida TUToU, oe pia eyxapatn, oty cehida Tithwy
Twv 0dnylwy oag, (kaTw apiotepd) f wg autokdMnTo
oty mow 1 kaTw oehida.

Av mpokUouv Aerroupyika opdhuata i} dMa
e\aTTPaTa, EMKOIVWVAOTE apXIKA TNAEPWVIKA 1
péow email pe To mapakdTw avapepdpevo Tufpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpileral wg ehatTwpatid,
HTTOpEITE PETA va To amooTeileTe xwpig Taxudpopika
1¢\n oty evnuepwpévn oe eodg SielBuvon service
emouvanTovrag Ty anddeifn ayopdg (amddeifn
Tapeiou) kai Tv evdein, Tou upictaral To eAdTTwpA
Kall TTIOTE TPOEKUE.

IépPig EN\Gda

Thk: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr
IépPig Kumpog

Tnk: 8009 4241

Email: owim@lidl.cy

@

AAA XepPikn oppayibag cuppoppwong

ce IPX4
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Die folgenden Warnhinweise werden in dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung verwendet:

Liste der verwendeten Piktogramme

GEFAHR! Dieses Symbol in Verbindung
mit dem Signalwort ,Gefahr” kennzeichnet
eine Geféhrdung mit hohem Risiko, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod
oder zu schweren Verletzungen fishren
kann.

N

Wechselstrom/-spannung

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

W

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort
Warnung” kennzeichnet eine Geféhrdung
mit mittlerem Risiko, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fishren kann.

IPX4

Geschiitzt gegen allseitiges Spritzwasser

VORSICHT! Dieses Symbol in Verbindung
mit dem Signalwort ,Vorsicht” kennzeichnet
eine Gefdhrdung mit geringem Risiko, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiihren
kann.

HINWEIS: Dieses Symbol in Kombination
mit ,Hinweis” liefert zusatzliche nijtzliche
Informationen.

Gefahr - Stromschlaggefahr!

Warnung - Verbrihungsgefahr!

Waschbar bei 60 °C

Kein Bleichmittel verwenden.

Nicht im Trockner trocknen

Nicht biigeln

Nicht chemisch reinigen

Mk BB P

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisung

Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitét
mit den fiir das Produkt geltenden EU-
Richtlinien.

Getestetes Produkt. Kann Restwasser
enthalten.

B A QR EDP ©

VORSICHT - Heifle Oberflachel!
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DAMPFREINIGER

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des QR-
Codes werden Sie direkt auf die Lidl-Service-Website
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 496887_2504

Ihre Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.

Dieses Produkt ist fir die Reinigung von Oberfléchen
in Innenrdumen bestimmt. Verwenden Sie es nicht fiir
andere Zwecke.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den
Privatgebrauch im Haushalt vorgesehen, nicht fiir
gewerbliche Zwecke.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
unsachgemé&Ben Gebrauch entstehen.

Prifen Sie nach dem Auspacken des Produkts, ob die
Lieferung vollstéindig ist und ob alle Teile in gutem
Zustand sind. Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle
Verpackungsmaterialien.

1 x Dampfreiniger

1 x Bodendiise

1 x Teppichgleiter

1 x abgewinkelte Dise
1 x kleine Rundbiirste
1 x Polsterdise

2 x Verlangerungsrohr
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1 x Bodendisenadapter

1 x Zubeh&radapter

1 x Messbecher

1 x Bodenreinigungstuch

1 x Polsterdiisenabdeckung

Messbecher
Zubehéradapter
Winkeldise

Kleine Rundbirste
Polsterdiise
Polsterdiisenabdeckung
Bodendiisenadapter
Bodendiise
Bodenreinigungstuch
Teppichgleiter

2 Verléngerungsrohre
Dampfreiniger
Ein-/Ausschalter
Tankdeckel

Dampfpistole
Dampfauslass
Dampfabzug

Schalter fir die Dampfeinstellung
Netzstecker und Netzkabel
Aufthéngehaken fir Netzkabel
Wassertank
Betriebsanzeige (Rot)

BRER=REGEERER e Ne[o s [ws =]

Dampfanzeige (Griin)

Eingangsspannung: 220-240 V~,
50 Hz
Leistungsaufnahme: 1500 W

Stromverbrauch im
ausgeschalteten Zustand: 0,0 W

Fassungsvermdgen des

Wassertanks: 800 ml
Schutzklasse: |

IP-Schutzart: IPX4
(spritzwassergeschiitzt)



A Allgemeine
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER BENUTZUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN UND
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT WEITERGEBEN,
GEBEN SIE BITTE AUCH ALLE
UNTERLAGEN MIT!

Bei Schaden, die durch
Nichtbeachtung dieser
Betriebsanleitung entstehen,
erlischt der Garantieanspruch!
Fur Folgeschaden wird keine
Haftung Gbernommen! Fir Sach-
oder Personenschéden, die durch
unsachgeméfle Handhabung
oder Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise entstehen, wird
keine Haftung Gbernommen!

Kinder und Menschen mit
Behinderungen

/A WARNUNG! LEBENS-

UND UNFALLGEFAHR FUR
SAUGLINGE UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Das
Verpackungsmaterial stellt

eine Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschatzen haufig die
Gefahren. Halten Sie Kinder stets
vom Verpackungsmaterial fern.
Dieses Produkt kann von Personen
mit eingeschrénkten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Personen, denen
es an Erfahrung und Wissen
mangelt, benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerdts unterwiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Bewahren Sie das Produkt

und sein Kabel auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf,
wenn es an die Stromversorgung
angeschlossen ist oder sich

abkiihlt.
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BestimmungsgemadbBe
Verwendung

/A WARNUNG! Fehlgebrauch

kann zu Verletzungen fihren.
Verwenden Sie dieses
Produkt ausschlieBlich in
Ubereinstimmung mit dieser
Anleitung. Versuchen Sie nicht,
das Produkt in irgendeiner Weise
zu verandern.
Verwenden Sie das Produkt nur
auf gut versiegelten, behandelten
und wasserundurchléssigen
Baden.
Mit jeder Dampfleistung:
auf Marmor-, Stein- und
Fliesenb&éden
Mit niedrigster Dampfleistung
und mit feuchtem Fasertuch:
auf Laminat, Parkett oder
Hartholzbdden
Verwenden Sie das Produkt
niemals
auf unbehandelten oder
durchlassigen Béden,
auf gewachsten Mébeln oder
Boden,
auf Teppichen mit Wollanteil,
auf zugefrorenen Scheiben,
auf Leder, synthetischen
Stoffen, Samt oder anderen
empfindlichen Materialien,
auf dampfempfindlichen
Materialien.
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Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
das Gerdat auf Glas in kalter
Umgebung verwenden, da das
Glas zerbrechen kann.

Die Verwendung auf gewachsten
oder einigen ungewachsten
Béden kann zu vermindertem
Glanz fishren.

Es kann nur auf Glasscheiben
verwendet werden, die
mindestens Raumtemperatur
haben. Verwenden Sie es nicht
auf Aufdenscheiben/Fenstern bei
Minusgraden.

Vor dem Gebrauch: Wir
empfehlen, einen Materialtest
an einem isolierten Bereich der
Arbeitsfléche durchzufihren.

Elektrische Sicherheit
/A GEFAHR! Risiko eines

elektrischen Schlags!
Versuchen Sie niemals, das
Produkt selbst zu reparieren.
Im Falle einer Stérung
dirfen Reparaturen nur

von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.



/A WARNUNG!

Stromschlaggefahr! Tauchen
Sie die elektrischen Komponenten
des Produkts nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein. Halten
Sie das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser.

/A WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Verwenden Sie niemals ein
besch&digtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an lhren
Handler, wenn es beschadigt ist.

/A WARNUNG!

Verletzungsgefahr! Das
Gerat muss nach dem Gebrauch
und vor der Reinigung oder
Wartung vom Stromnetz getrennt
werden.

SchlieBen Sie das Produkt nur an
eine geerdete Steckdose an.
Achten Sie immer darauf, dass
der Netzstecker richtig in die
Steckdose eingesteckt ist.

Das Produkt darf nicht verwendet
werden, wenn es heruntergefallen
ist oder sichtbare Anzeichen von
Schéaden oder ein Leck aufweist.

Uberpriifen Sie vor dem
AnschlieBen des Produkts an

die Stromversorgung, ob die
Spannungs- und Stromwerte

mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerats
Ubereinstimmen.

Uberprifen Sie regelmaBig

den Netzstecker und das
Netzkabel auf Schaden. Wenn
das Netzkabel beschadigt wird,
muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Schitzen Sie das Netzkabel vor
Beschadigungen. Lassen Sie es
nicht Uber scharfe Kanten héngen
und quetschen oder biegen Sie es
nicht. Halten Sie das Netzkabel
von heif3en Oberfléchen und
offenen Flammen fern, und
sorgen Sie dafir, dass niemand
versehentlich daran ziehen oder
dariber stolpern kann.

Das Produkt darf nicht
unbeaufsichtigt gelassen werden,
wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
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Die Flussigkeit oder der Dampf
darf nicht auf Gerdte gerichtet
werden, die elektrische Bauteile
enthalten, wie z. B. das Innere
von Ofen.

Die Einfullaffnung darf wéhrend
des Gebrauchs nicht gedffnet
sein.

Reinigen Sie das Produkt immer
nach dem Gebrauch (siehe
,Reinigung und Pflege” fur
ausfihrlichere Informationen).

Verbrennungsgefahr

/A GEFAHR!
Verbrennungsgefahr !
Berihren Sie keine heif3en
Oberflachen und achten Sie auf
austretenden Dampf. Fassen Sie
das Produkt nur an seinem Griff
an.

Dampf ist sehr heif3. Halten Sie
niemals lhre Héande vor die
Dampfdise.
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A\ Vorsicht:

Bei Temperaturschocks kann
das Glas brechen! Warmen

Sie die Glasflachen vor der
Dampfreinigung an, indem Sie
den Dampf in einem gréfBeren
Bogen aus einer Entfernung

von 20-25 cm versprihen.
Verringern Sie den Abstand
langsam auf 10-15 c¢m, um das
Glas weiter zu erwérmen.

Bedienung
Das Gerdt schaltet sich aus, wenn der Ein-/

Ausschalter [13] auf ,O" steht.

/A GEFAHR! Stromschlaggefahr!

Vor dem Befiillen des Wassertanks: Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

Vorsicht:

Testen Sie den Dampfreiniger immer zuerst an

unauffélligen oder unsichtbaren Stellen der zu

reinigenden Oberfléchen oder Stoffen, um deren

Vertréglichkeit mit heilem Dampf zu priifen.
Dampf kann zum Ausbleichen von
gestrichenem/lackiertem Holz fihren.
Dampf kann glénzende Kunststofffléchen
verférben.
Acryl, Samt und Leinen reagieren sehr
empfindlich auf die Temperatur des Dampfes.
Verwenden Sie den Dampfreiniger nicht auf
Dralon-Fasern, ohne vorher einen Eignungstest
an einer unauffélligen Stelle durchgefihrt zu
haben. Aus versténdlichen Griinden kann der
Hersteller nicht fir Schéden an Gegenstéinden,
Materialien, Verletzungen von Menschen,
Tieren oder Pflanzen verantwortlich gemacht
werden, die durch ungeeigneten Einsatz von
heiBem Dampf oder durch unsachgeméfBien
Gebrauch des Gerdits entstehen.



Fillen Sie nur Leitungswasser oder destilliertes
Wasser ohne Zusétze jeglicher Art, wie z.B.
Parfim, Reinigungsmittel, Alkohol, ein, da
diese das Gerét beschédigen und seine
Benutzung geféhrlich machen kénnen. Es ist
ratsam, destilliertes Wasser zu verwenden,
um Kalkablagerungen zu vermeiden, wenn Ihr
Wasser sehr hart ist (iiber 2,5 mmol/| oder
21 dH). Kochen Sie das Wasser andernfalls
vorher ab, um die Lebensdauer des Geréts zu
verléngern.

Tipp:

Die Aufheizzeit wird verkiirzt, wenn beim Einfillen
warmes Wasser verwendet wird.

HINWEIS: Anleitung zum Anbringen von
Zubehor (siehe Abb. A-F).

A Warnung:

Richten Sie den Dampfauslass der Dampfpistole
niemals auf Menschen, Tiere, Pflanzen oder
elektrische Systeme (z. B. Backofen, das sonst
Stromschlaggefahr besteht)!

Lésen Sie die Verriegelung (Kindersicherung),
indem Sie den Stift von der rechten Seite zur
mittleren oder linken Seite schieben (Abb. A). Bei
Betdtigung des Dampfabzugs |17] tritt nun heifer
Dampf aus. Halten Sie die Dampfpistole
zundchst Gber ein altes Tuch, um das anféngliche
Spritzwasser aufzusaugen. Driicken Sie den
Dampfabzug [17], bis der Dampf gleichméBig
austritt. Sie kénnen jetzt mit der Reinigung
beginnen.

HINWEIS:
Nach dem Ausschalten der Dampffunktion
entweicht noch einige Sekunden lang Restdampf.

Halten Sie den Dampfauslass [16] nicht zu

lange auf einen Punkt gerichtet. Lésen Sie den
Schmutz, indem Sie die Dampfdiise vor und
zuriick bewegen. Die Dampf-Durchflussmenge
kann durch Drehen des Dampfreglers reguliert
und an den Verschmutzungsgrad angepasst
werden. Schieben Sie den Schalter fiir die
Dampfeinstellung | 18] in die Mitte, um mehr
Dampf zu erhalten, und nach vorne, um weniger
Dampf zu erhalten. (Abb. A)

HINWEIS:

Das Gert ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet, um eine Uberhitzung zu verhindern.
Trennen Sie das Gerdt sofort durch Ziehen

des Steckers aus der Steckdose von der
Stromversorgung. Nach einer 30-minitigen
Abkihlzeit kann das Gerdt wieder in Betrieb
genommen werden.

Neigen Sie das Gerét wihrend des Gebrauchs
nicht um mehr als 45°, und achten Sie darauf,
dass das Gerét immer auf einem festen
Untergrund steht. Lassen Sie das Gerét nicht
unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist, und
sichern Sie den Dampfschalter bei Bedarf

mit der Kindersicherung. Driicken Sie dazu

den Dampfabzug |17] an der Dampfpistole

[15], und schieben Sie den Schalter fir die
Dampfeinstellung |18 nach hinten. (Abb. N)

Warnung:

Das Gehduse und das Zubehdr werden
wdhrend des Betriebs heif’! Lassen Sie das Gerat
abkihlen, bevor Sie das Zubehdr auswechseln.
Offnen Sie niemals den Tankdeckel [14], wéhrend
der Dampfreiniger |12| eingeschaltet ist, da der
Tank unter Druck steht!

Warnung:

Beim Offnen kann heiBer Dampf entweichen!
Es besteht Verbrennungsgefahr durch das
Gewinde des Verschlusses und den Tank!
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Fillen Sie Wasser mit dem Messbecher

nach (siehe Filllen des Wassertanks [21], siehe
Abb. G-H) und schlie.en Sie den Tankdeckel
wieder sorgf.ltig. Der Dampfreiniger |12] kann nun
wieder an die Stromversorgung angeschlossen
und eingeschaltet werden. Das Produkt ist
betriebsbereit, sobald die Betriebstemperatur
nach etwa 6,5 Minuten erreicht ist und

sowohl die Betriebsanzeige (Rot) als auch

die Dampfanzeige (Griin) leuchten (Abb. L)
(siehe Abb. J-M).

Reinigung und Pflege

GEFAHR! Stromschlaggefahr! Zichen Sie
den Netzstecker |19] aus der Steckdose, bevor Sie
das Gerdt reinigen.

WARNUNG! Tauchen Sie die elekirischen
Komponenten des Produkis nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

Halten Sie das Produkt niemals unter flieBendes
Wasser.

Wischen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Tuch ab.

Lassen Sie kein Wasser oder andere Flissigkeiten
in das Innere des Geréts gelangen.

Reinigen Sie das Produkt nicht mit Scheuermitteln,
aggressiven Reinigern oder harten Birsten.

Nach dem Reinigen: Lassen Sie alle Teile
vollstéindig trocknen.

Reinigen Sie das Zubehdr in warmem Spiilwasser.
Nach dem Reinigen: Lassen Sie das Zubehor
vollstéindig trocknen.

Die Polsterdiisenabdeckung [6] und das
Bodenreinigungstuch [9] kénnen bei einer
maximalen Temperatur von 60 °C in der
Waschmaschine gewaschen werden.

Nach der Reinigung: Lassen Sie die
Polsterdiisenabdeckung [6] und das
Bodenreinigungstuch [9] vollstandig trocknen.
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Wenn die Dampfleistung drastisch abnimmt,
kann es notwendig sein, den Kalk vom Produkt/
Zubehér zu entfernen:

Schalten Sie das Gerdt aus. Fiillen Sie den
Wassertank |21| mit einer Mischung aus
Leitungswasser und Essig (Verhdltnis 2:1).
Bringen Sie das Zubehdr an, von dem Sie den
Kalk (falls vorhanden) entfernen méchten.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt so ausgerichtet
ist, dass der Dampf von den umgebenden
Gegensténden und Oberfléchen weg gerichtet
ist.

Schalten Sie das Produkt ein. Verwenden Sie das
Gerdt, bis die gesamte Mischung verbraucht ist.

Ersatzteile / Zubehor

Kunden kénnen kompatible Ersatzteile und
Zubehdr iber www.optimex-shop.com beziehen.

Bestellungen kénnen nur online aufgegeben und
bearbeitet werden.

Wenden Sie sich fir weitere Informationen an die
Lidl-Service-Hotline (siehe ,Service”).

[6] Polsterdiisenabdeckung

[9] Bodenreinigungstuch

Lagerung

Bewahren Sie das Produkt in der
Originalverpackung auf, wenn es nicht benutzt
wird.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort
und auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Lagern Sie das Produkt nur mit leerem
Wassertank [21].

Rollen Sie das Netzkabel |19] gleichméBig auf die
Aufhéngehaken [20] auf.



@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen k&nnen.

&)  der Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Nummern

(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

o  Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Gerdit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdt am
Ende der Nutzungszeit nicht iber den
Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das
Gerdit ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeréiten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabemaglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim
Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét
unentgeltlich zuriickzugeben. Zusétzlich
haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugerdites, unentgeltlich
(bis zu drei) Altgerdte abzugeben, die in
keiner Abmessung gréfier als 25 cm sind.
Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien
oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen
und fihren diese einer separaten Sammlung
zu.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern

haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, missen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl

- kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléingert sich durch einen
stattgegebenen Gewdahrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleiBBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus

Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs zu
gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 496887_2504) als Nachweis

fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite der
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Risck- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch oder
per E-Mail an die unten aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kénnen
Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte Service-
Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie
den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in der

die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt des
Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

A.A.A Serbisches Konformitatszeichen

e IPX4
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